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DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

De regering heeft dit wetsontwerp op 14 november 2024 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
14 novembre 2024.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 19 november 2024 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
19 novembre 2024.
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RÉSUMÉ

Ce projet de loi vise à transposer partiellement la 
directive (UE) 2022/2041 du Parlement européen et du 
Conseil du 19 octobre 2022 sur les salaires minimaux 
adéquats dans l’Union européenne.

La directive contribue au renforcement de la dimen-
sion sociale de l’Europe dans le cadre de la mise en 
œuvre du pilier européen des droits sociaux et vise à 
créer de meilleures conditions de vie et de travail dans 
l’Union, notamment en ce qui concerne le caractère 
adéquat des salaires minimaux pour les travailleurs afin 
de contribuer à une convergence sociale ascendante 
et de réduire les inégalités salariales.

À cette fin, la directive établit un cadre procédural 
composé de trois éléments principaux: le premier 
élément concerne la promotion de la négociation 
collective sur la formation des salaires, le deuxième 
élément concerne la promotion de salaires minima 
légaux adéquats, et le troisième et dernier élément 
comprend l’amélioration de l’accès de tous les tra-
vailleurs à la protection offerte par les salaires minima 
lorsque la législation nationale et/ou les conventions 
collectives le prévoient.

Toutefois, la directive n’impose pas la fixation de 
nouveaux salaires minima conventionnels ou légaux. 
Dans le secteur privé belge, le revenu mensuel mini-
mum garanti moyen fixé dans la CCT n° 43 du Conseil 
national du travail est d’application en tant que salaire 
minimum absolu. Par conséquent, ce projet de loi ne 
prévoit pas la transposition du deuxième volet de la 
directive, qui concerne la promotion de salaires mini-
mas légaux adéquats, étant donné que ces salaires 
minimas légaux ne s’appliquent qu’aux travailleurs 
belges dont le statut professionnel ou le statut juridique 
est déterminé par ou en vertu de la loi.

Ce projet de loi transpose la directive (UE) 2022/2041 
dans le cadre de la compétence fédérale dans le 
domaine du droit du travail.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp zorgt voor de gedeeltelijke omzet-
ting van de Richtlijn (EU) 2022/2041 van het Europees 
Parlement en de Raad betreffende toereikende mini-
mumlonen in de Europese Unie.

De richtlijn draagt bij tot de versterking van de 
sociale dimensie van Europa als onderdeel van de 
toepassing van de Europese pijler van sociale rechten 
en heeft tot doelstelling betere leefomstandigheden en 
arbeidsvoorwaarden in de Unie te creëren, met name 
op het vlak van de toereikendheid van minimumlonen 
voor werknemers teneinde aan opwaartse sociale 
convergentie bij te dragen en loonongelijkheid te 
verminderen.

De Richtlijn brengt daartoe een procedureel kader 
tot stand dat uit drie grote luiken bestaat: het eerste 
luik betreft de bevordering van collectieve onderhan-
delingen over loonvorming, het tweede luik betreft de 
bevordering van toereikende wettelijke minimumlonen 
en het derde en laatste luik bevat een verbeterde 
toegang voor alle werknemers tot de bescherming 
door minimumlonen indien nationale wetgeving en/of 
collectieve arbeidsovereenkomsten daarin voorzien.

De Richtlijn legt evenwel niet op dat nieuwe conven-
tionele of wettelijke minimumlonen worden bepaald. 
In de Belgische private sector geldt het gemiddeld 
gewaarborgd minimum maandinkomen, vastgelegd 
in de algemeen verbindend verklaarde cao nr. 43 van 
de Nationale Arbeidsraad, als absolute minimumloon. 
Als gevolg hiervan voorziet dit wetsontwerp niet in een 
omzetting van het tweede luik van de richtlijn dat de 
bevordering van toereikende wettelijke minimumlonen 
betreft, daar zulke wettelijke minimumlonen enkel 
gelden voor werknemers die hun arbeidsstatuut of 
rechtspositie is vastgelegd krachtens of bij wet.

Dit wetsontwerp zet Richtlijn (EU) 2022/2041 om 
in het kader van de federale bevoegdheid inzake 
arbeidsrecht.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

MesdaMes, Messieurs

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Ce projet de loi transpose partiellement la directive 
(UE) 2022/2041 du Parlement européen et du Conseil 
du 19 octobre 2022 sur les salaires minimaux adéquats 
dans l’Union européenne. Cette directive est entrée 
en vigueur le 15 novembre 2022 (Journal officiel de 
l’Union européenne L 275, 25 octobre 2022, p. 33-47) 
et doit être transposée avant le 15 novembre 2024.

La directive contribue au renforcement de la dimen-
sion sociale de l’Europe dans le cadre de la mise en 
œuvre du pilier européen des droits sociaux et vise à 
créer de meilleures conditions de vie et de travail dans 
l’Union, notamment en ce qui concerne l’adéquation des 
salaires minimaux pour les travailleurs afin de contribuer 
à une convergence sociale ascendante et de réduire les 
inégalités salariales.

À cette fin, la directive établit un cadre procédural 
composé de trois volets principaux: le premier volet 
concerne la promotion de la négociation collective sur 
la formation des salaires, le deuxième volet concerne 
la promotion de salaires minima légaux adéquats, et le 
troisième et dernier volet comprend l’amélioration de 
l’accès de tous les travailleurs à la protection offerte 
par les salaires minima lorsque la législation nationale 
et/ou les conventions collectives le prévoient.

Toutefois, la directive n’impose pas la fixation de 
nouveaux salaires minima conventionnels ou légaux.

Ce projet de loi fixe tout d’abord le champ d’appli-
cation matériel de la loi ainsi que quelques définitions 
au chapitre 2.

Quatre de ces définitions transposent les définitions 
de l’article 3 de la directive (UE) 2022/2041. Il s’agit des 
définitions du salaire minimum, du salaire minimum légal, 
de la convention collective et du taux de couverture des 
négociations collectives.

Il résulte de ces définitions que les conventions col-
lectives rendues obligatoires ne sont pas considérées 
comme un salaire minimum légal au sens de cette 
directive.

MEMORIE VAN TOELICHTING

daMes en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp zorgt voor een gedeeltelijke omzet-
ting van de Richtlijn (EU) 2022/2041 van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 betreffende 
toereikende minimumlonen in de Europese Unie. Deze 
richtlijn is op 15 november 2022 in werking getreden 
(Publicatieblad van de Europese Unie L 275 van 25 ok-
tober 2022, p. 33-47) en moet uiterlijk op 15 november 
2024 zijn omgezet.

De Richtlijn draagt bij tot de versterking van de sociale 
dimensie van Europa als onderdeel van de toepassing 
van de Europese pijler van sociale rechten en heeft tot 
doelstelling betere leefomstandigheden en arbeidsvoor-
waarden in de Unie te creëren, met name op het vlak van 
de toereikendheid van minimumlonen voor werknemers 
teneinde aan opwaartse sociale convergentie bij te 
dragen en loonongelijkheid te verminderen.

De Richtlijn brengt daartoe een procedureel kader 
tot stand dat uit drie grote luiken bestaat: het eerste luik 
betreft de bevordering van collectieve onderhandelingen 
over loonvorming, het tweede luik betreft de bevordering 
van toereikende wettelijke minimumlonen en het derde 
en laatste luik bevat een verbeterde toegang voor alle 
werknemers tot de bescherming door minimumlonen 
indien nationale wetgeving en/of collectieve arbeids-
overeenkomsten daarin voorzien.

De Richtlijn legt evenwel niet op dat nieuwe conven-
tionele of wettelijke minimumlonen worden bepaald.

Dit wetsontwerp legt in hoofdstuk 2 van de wet in de 
eerste plaats het materieel toepassingsgebied van deze 
wet vast evenals enkele definities.

Vier van deze definities betreffen een omzetting van de 
definities van artikel 3 van de Richtlijn (EU) 2022/2041. 
Het betreft de definities van een minimumloon, een wet-
telijk minimumloon, de collectieve arbeidsovereenkomst 
en de dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen.

Uit deze definities vloeit voort dat algemeen verbin-
dend verklaarde collectieve arbeidsovereenkomsten 
niet aanzien worden als een wettelijk minimumloon in 
de zin van deze richtlijn.
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Dans le secteur privé belge, c’est-à-dire les employeurs 
et les travailleurs et ceux qui sont assimilés comme tels 
en vertu de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions 
collectives et les commissions paritaires (ci-après “la 
loi-CCT”), le revenu mensuel minimum garanti moyen 
(ci-après “le RMMMG”) fixé dans les conventions col-
lectives successives rendue obligatoire n° 43 du Conseil 
national du travail s’applique en tant que le salaire 
minimum absolu.

Les partenaires sociaux interprofessionnels ont donc 
établi un salaire minimum conventionnel national inter-
professionnel dans cette partie de l’économie belge. 
Dans des cas exceptionnels, des mesures sociales ou 
d’emploi spécifiques permettent des dérogations ou des 
variations par rapport à ce salaire minimum conventionnel.

Par conséquent, ce projet de loi ne prévoit pas la trans-
position du deuxième volet de la directive, qui concerne 
la promotion de salaires minimas légaux adéquats. Pour 
ces salaires minima légaux, déterminé par ou en vertu 
de la loi, la procédure de fixation de salaires minimaux 
légaux adéquats et les autres obligations du deuxième 
volet de la directive relative à la promotion de salaires 
minimas légaux adéquats doivent être respectées.

Le premier volet de la directive qui concerne la pro-
motion de la négociation collective sur la formation des 
salaires se trouve au chapitre 3 de ce projet. La section 1 
de ce chapitre transpose l’article 4.1, d) de la directive en 
ce qui concerne la prise de mesures pour protéger les 
syndicats et les organisations d’employeurs contre tout 
acte d’ingérence des uns à l’égard des autres dans leur 
formation, leur fonctionnement ou leur administration.

La section 2 du chapitre 3 transpose l’exigence de la 
directive 2022/2041 selon laquelle les États membres 
dont le taux de couverture des négociations collectives 
au niveau national interprofessionnel est inférieur à 
80 % doivent élaborer un plan d’action pour promouvoir 
les négociations collectives. Ce projet de loi établit un 
cadre qui est activé si ce taux de couverture tombe en 
dessous de 80 %.

Les informations sur la protection par le salaire mini-
mum sont une transposition de l’article 11 de la directive 
(UE) 2022/2041 et sont régies par le chapitre 4 de ce 
projet de loi. Les informations sur la protection du salaire 
minimum, y compris les informations sur les mécanismes 
de recours, seront disponibles sur un site web.

Les salaires minimums conventionnels seront pu-
bliés dans la base de données “salaires minimums 

In de Belgische private sector, dit zijn de werkgevers 
en de werknemers en de daarmee gelijkgestelden die 
onder de bevoegdheid van de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en 
de paritaire comités vallen (hierna “de cao-wet”), geldt 
het gemiddeld gewaarborgd minimum maandinkomen, 
(hierna “het GGMMI”) vastgelegd in de opéénvolgende 
algemeen verbindend verklaarde cao’s nr. 43 van de 
Nationale Arbeidsraad, als absolute minimumloon.

Aldus hebben de interprofessionele sociale partners 
een nationaal interprofessioneel conventioneel mini-
mumloon vastgelegd in dit gedeelte van de Belgische 
economie. In uitzonderlijke gevallen staan specifieke 
sociale of werkgelegenheidsmaatregelen afwijkingen of 
variaties op dit conventioneel minimumloon toe.

Als gevolg hiervan voorziet dit wetsontwerp niet in een 
omzetting van het tweede luik van de Richtlijn dat de 
bevordering van toereikende wettelijke minimumlonen 
betreft. Voor de wettelijke minimumlonen, vastgelegd 
krachtens of bij wet, moet de procedure voor de vast-
stelling van toereikende wettelijke minimumlonen en 
de andere verplichtingen van het tweede luik van de 
richtlijn dat de bevordering van toereikende wettelijke 
minimumlonen betreft worden nageleefd.

Het eerste luik van de Richtlijn, dat de bevordering 
van collectieve onderhandelingen over loonvorming 
betreft is terug te vinden in hoofdstuk 3 van dit ontwerp. 
Afdeling 1 van dit hoofdstuk geeft uitvoering aan arti-
kel 4.1, d) van de Richtlijn met betrekking tot het nemen 
van maatregelen om vakbonden en werkgeversorgani-
saties te beschermen tegen elke inmenging in elkaars 
oprichting, werking of bestuur.

In afdeling 2 van hoofdstuk 3 wordt de vereiste van 
Richtlijn 2022/2041 omgezet dat lidstaten met een dek-
kingsgraad van de collectieve arbeidsovereenkomsten op 
het nationale interprofessionele niveau lager dan 80 % 
een actieplan moeten opstellen ter bevordering van col-
lectief onderhandelen. Dit wetsontwerp legt een kader 
vast dat geactiveerd wordt indien deze dekkingsgraad 
onder de 80 % valt.

De informatie over de bescherming door minimumloon 
is een omzetting van artikel 11 van de Richtlijn (EU) 
2022/2041 en wordt geregeld door hoofdstuk 4 van 
dit wetsontwerp. De informatie over de bescherming 
met betrekking tot de minimumlonen met inbegrip van 
informatie over verhaalmechanismen wordt beschikbaar 
gesteld via een website.

De conventionele minimumlonen zullen worden gepu-
bliceerd in de databank “conventionele minimumlonen”. 
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conventionnels”. Cette base de données ne contiendra 
donc aucune information salariale à caractère personnel.

Enfin, le chapitre 5 du présent projet prévoit une protec-
tion contre tout traitement défavorable pour le travailleur 
qui a déposé une plainte contre son employeur ou qui a 
engagé une procédure pour faire valoir les droits prévus 
par le présent projet. En outre, une protection contre le 
licenciement est également prévue pour les travailleurs 
qui ont fait usage des droits prévus dans ce projet.

Conformément à l’article 17 de la directive (UE) 
2022/2041, les États membres doivent prendre les 
mesures pour assurer la participation effective des 
partenaires sociaux en vue de la mise en œuvre de 
cette directive. Le Conseil National du Travail a émis 
l’avis n° 2414 sur l’avant-projet de cette loi le 29 mars 
2024.

Dans une réponse au ministre du Travail datée du 
15 octobre 2024, le Conseil National du Travail confirme 
qu’il continuera à œuvrer à la promotion des négociations 
collectives en vue de la fixation des salaires.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

L’article 1er définit la base constitutionnelle en matière 
de la compétence.

Cette disposition précise que la présente loi régle-
mente une matière visée à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2

Cet article prévoit que, par le biais de ce projet de loi, 
la directive (UE) 2022/2041 du Parlement européen et 
du Conseil du 19 octobre 2022 relative à des salaires 
minimaux adéquats dans l’Union européenne est par-
tiellement transposée.

Il s’agit d’une exigence de transparence imposée par 
les directives communautaires.

Art. 3

Cet article présente les définitions de ce projet de 
loi, dont quatre transposent directement les définitions 
contenues dans l’article 3 de la directive (UE) 2022/2041. 

Deze databank zal aldus geen persoonsgebonden 
looninformatie bevatten.

Hoofdstuk 5 van dit ontwerp voorziet tenslotte in 
een bescherming tegen nadelige behandeling voor 
een werknemer die een klacht heeft neergelegd tegen 
zijn werkgever of een procedure heeft ingeleid om de 
rechten, waarin dit ontwerp voorziet, te doen naleven. 
Daarnaast wordt ook een ontslagbescherming voorzien 
voor de werknemers die hebben gebruik gemaakt van 
de rechten voorzien in dit ontwerp.

Overeenkomstig artikel 17 van de Richtlijn (EU) 
2022/2041 moeten de lidstaten passende maatregelen 
nemen om ervoor te zorgen dat de sociale partners 
daadwerkelijk bij de uitvoering van deze richtlijn worden 
betrokken. De Nationale Arbeidsraad heeft op 29 maart 
2024 advies nr. 2414 uitgebracht over het voorontwerp 
van deze wet.

In een reactie aan de minister van Werk van 15 ok-
tober 2024 bevestigt de Nationale Arbeidsraad dat ze 
zullen voortwerken aan de bevordering van collectieve 
onderhandelingen over loonvaststelling.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Artikel 1 verwijst naar de grondwettelijke bevoegdheids- 
verdeling.

In deze bepaling is immers nader bepaald dat deze 
wet een aangelegenheid regelt als bedoeld in artikel 74 
van de Grondwet.

Art. 2

In dit artikel wordt bepaald dat via dit ontwerp van wet 
gedeeltelijk omzetting wordt gegeven aan Richtlijn (EU) 
2022/2041 van het Europees Parlement en de Raad van 
19 oktober 2022 betreffende toereikende minimumlonen 
in de Europese Unie.

Het betreft een transparantievereiste opgelegd door 
de gemeenschapsrichtlijnen.

Art. 3

Dit artikel legt de definities van dit wetsontwerp vast, 
waarvan vier definities een rechtstreekse omzetting zijn 
van de definities opgenomen in artikel 3 van Richtlijn 
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Il s’agit des définitions du salaire minimum, du salaire 
minimum légal, de la convention collective de travail 
et du taux de couverture des négociations collectives.

Le salaire minimum comprend uniquement le salaire 
minimum auquel le salarié a droit en vertu de son emploi 
à la charge de l’employeur.

Il découle de la définition du salaire minimum légal 
que les salaires minimums prévus par les conventions 
collectives rendues obligatoires ne sont pas considérés 
comme un salaire minimum légal au sens de la directive 
(article 3, paragraphe 2). Cette définition n’inclut donc 
pas, entre autres, le revenu mensuel moyen garanti 
(RMMMG) fixé par la convention collective n° 43 du 
Conseil National du Travail ou d’autres salaires mini-
maux fixés dans des conventions collectives de travail. 
Les critères d’adéquation des salaires minimaux légaux 
énoncés à l’article 5 de la directive (UE) 2022/2041 ne 
leur sont donc pas applicables.

Une convention collective de travail est une conven-
tion conclue conformément à la loi-CCT. Selon cette 
loi, une convention collective ne peut être conclue que 
par écrit, ce qui est également une exigence de la 
directive (UE) 2022/2041.

Le taux de couverture des négociations collec-
tives est également défini conformément à la direc-
tive (UE) 2022/2041. Elle comprend toutes les conven-
tions collectives conclues conformément à la loi-CCT. 
Il est important de souligner que cette définition couvre 
toutes les conventions collectives et pas seulement les 
conventions collectives sur la formation des salaires.

Art. 4

L’article 4 définit le champ d’application de ce projet 
de loi. Ce projet de loi s’applique à toutes les personnes 
qui tombent dans le champ d’application de la loi du 
5 décembre 1968 sur les conventions collectives et les 
commissions paritaires (loi-CCT). L’article 2 de la loi-
CCT définit le champ d’application matériel.

Le chapitre 5 fait l’objet d’une dérogation au champ 
d’application. Les articles 10 et 11 du projet qui prévoient 
la protection contre les traitements défavorables et la 
protection contre le licenciement appliquent une déroga-
tion au champ d’application; à savoir qu’ils s’appliquent 
aux personnes liées par un contrat de travail, c’est-à-dire 

(EU) 2022/2041. Het betreft de definities van een mi-
nimumloon, een wettelijk minimumloon, de collectieve 
arbeidsovereenkomst en de dekkingsgraad van col-
lectieve onderhandelingen.

Een minimumloon omvat enkel het minimumloon, 
waarop de werknemer ingevolge zijn dienstbetrekking 
recht heeft ten laste van de werkgever.

Uit de definitie van een wettelijk minimumloon volgt 
dat minimumlonen die zijn vastgelegd in collectieve 
arbeidsovereenkomsten welke algemeen verbindend 
zijn verklaard, niet aanzien worden als een wettelijk 
minimumloon in de zin van de Richtlijn (artikel 3, 2). 
Deze definitie omvat daarom onder andere niet het ge-
waarborgd gemiddeld minimummaandinkomen (GGMMI) 
vastgelegd via cao nr. 43 van de Nationale Arbeidsraad 
of andere minimumlonen vastgelegd in collectieve ar-
beidsovereenkomsten. De criteria voor de toereikendheid 
van de wettelijke minimumlonen opgenomen in artikel 5 
van Richtlijn (EU) 2022/2041 zijn daarop dus niet van 
toepassing.

Een collectieve arbeidsovereenkomst is een over-
eenkomst die is afgesloten overeenkomstig de cao-wet. 
Volgens deze wet kan een collectieve arbeidsovereen-
komst enkel schriftelijk worden gegaan, wat ook een 
vereiste is van Richtlijn (EU) 2022/2041.

De dekkingsgraad van collectieve onderhan-
delingen wordt eveneens gedefinieerd conform 
Richtlijn (EU) 2022/2041. Die omvat alle collectieve 
arbeidsovereenkomsten die zijn afgesloten overeen-
komstig de cao-wet. Het is van belang te benadrukken 
dat deze definitie betrekking heeft op alle collectieve 
arbeidsovereenkomsten en niet enkel op collectieve 
arbeidsovereenkomsten over de loonvorming.

Art. 4

Artikel 4 bepaalt het toepassingsgebied van dit ontwerp 
van wet. Dit ontwerp van wet is van toepassing op alle 
personen die vallen onder de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de 
paritaire comités (de cao-wet). In artikel 2 van de cao-wet 
wordt het materieel toepassingsgebied gedefinieerd.

Voor hoofdstuk 5 geldt een afwijking van het toepas-
singsgebied. Voor artikelen 10 en 11 van het ontwerp die 
voorzien in een bescherming tegen nadelige behandeling 
en een ontslagbescherming geldt een afwijking van het 
toepassingsgebied; zijn van toepassing op de personen 
die verbonden zijn door een arbeidsovereenkomst, 
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aux travailleurs du secteur privé que les travailleurs 
contractuels du secteur public.

Art. 5

La section 1 du chapitre 3 met en œuvre l’article 4.1 de 
la directive 2022/2041. Cet article 4.1, qui vise à accroître 
du taux de couverture des négociations collectives et à 
faciliter l’exercice du droit de négociation collective sur 
la détermination des salaires, charge les États membres 
(1) de promouvoir la capacité des partenaires sociaux à 
s’engager dans des négociations salariales collectives 
à tous les niveaux, (2) promouvoir des négociations 
salariales constructives, significatives et factuelles entre 
les partenaires sociaux, sur un pied d’égalité, et avec 
des garanties d’accès aux informations nécessaires,  
(3) prendre des mesures pour protéger l’exercice du droit 
de négociation collective ainsi que des mesures pour 
protéger les travailleurs et les représentants syndicaux 
contre la discrimination, et (4) protéger les syndicats et 
les organisations d’employeurs contre l’ingérence des 
uns et des autres dans leur création, leur fonctionnement 
ou leur gouvernance.

L’article 4.1, impose donc aux États membres de pro-
mouvoir l’exercice du droit de négociation collective sur 
la détermination des salaires et de vérifier si les mesures 
existantes protègent de manière adéquate les acteurs 
dans l’exercice de leur droit de négociation collective. 
Conformément au considérant 24 de la directive, ces 
mesures pourraient comprendre, entre autres, des 
mesures visant à faciliter l’accès des représentants 
syndicaux aux travailleurs.

La négociation collective belge est bien encadrée par 
diverses lois depuis des décennies. Il s’agit notamment 
de la loi du 29 mai 1952 organisant le Conseil National 
du Travail, de la loi du 5 décembre 1968 relative aux 
conventions collectives de travail et aux commissions 
paritaires, de la loi du 20 septembre 1948 portant orga-
nisation de l’économie, de la loi du 4 août 1996 relative 
au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur 
travail et de la loi du 19 mars 1991 fixant des règles 
particulières pour le licenciement des représentants du 
personnel. Pour les négociations collectives au niveau 
de l’entreprise, il convient également de se référer à la 
convention collective n° 5 conclue par les partenaires 
sociaux et aux conventions collectives sectorielles 
conclues en application de cette convention collective. 
Dans la mesure où certains éléments sont fixés par 
convention collective, il appartient aux partenaires sociaux 
d’adapter ces instruments si nécessaire.

anders gezegd op de werknemers van de private sector 
maar eveneens op de contractuele werknemers van de 
publieke sector.

Art. 5

Afdeling 1 van hoofdstuk 3 geeft uitvoering aan ar-
tikel 4.1 van de Richtlijn 2022/2041. Dit artikel 4.1 dat 
tot doel heeft om de dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen te vergroten en de uitoefening van 
het recht op collectieve onderhandelingen over loon-
vaststelling te vergemakkelijken, draagt de lidstaten op 
om (1) de capaciteit van de sociale partners te bevorderen 
om collectieve loononderhandelingen op alle niveaus 
te voeren, (2) constructieve, zinvolle en zaakkundige 
loononderhandelingen tussen de sociale partners te 
stimuleren op voet van gelijkheid en met garanties in-
zake toegang tot nodige informatie, (3) maatregelen te 
nemen om de uitoefening van het recht op collectieve 
onderhandelingen te beschermen alsook maatregelen 
om werknemers en vakbondsvertegenwoordigers te 
beschermen tegen discriminatie en (4) vakbonden en 
werkgeversorganisaties te beschermen tegen inmenging 
door elkaar in hun oprichting, werking of bestuur.

Het artikel 4.1 vergt derhalve van de lidstaten dat zij 
de uitoefening van het recht op collectieve onderhan-
delingen over loonvaststelling bevorderen en nagaan 
of de bestaande maatregelen de actoren voldoende 
beschermen bij de uitoefening van hun recht op collec-
tieve onderhandelingen. Overeenkomstig overweging 
24 van de richtlijn zou met dergelijke maatregelen het 
onder meer voor vakbondsvertegenwoordigers mak-
kelijker kunnen worden gemaakt om contact te leggen 
met werknemers.

Het Belgisch collectief overleg wordt reeds decennia-
lang goed omkaderd via verschillende wetten. Denken 
we hierbij maar aan de 29 mei 1952 tot inrichting van 
de Nationale Arbeidsraad, de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en 
de paritaire comités, de wet van 20 september 1948 
houdende organisatie van het bedrijfsleven, de wet van 
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werk-
nemers bij de uitvoering van hun werk en de wet van 
19 maart 1991 houdende bijzondere ontslagregeling voor 
de personeelsafgevaardigden. Voor het collectief overleg 
op ondernemingsniveau moet ook worden gewezen op 
de door de sociale partners gesloten cao nr. 5 en de in 
uitvoering van deze cao gesloten sectorale cao’s. In de 
mate dat bepaalde elementen via CAO zijn vastgelegd, 
komt het aan de sociale partners toe om desgevallend 
deze instrumenten aan te passen.
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En ce qui concerne l’obligation imposée par la directive 
en vue de faciliter l’exercice du droit à la négociation 
collective dans le cadre de la fixation des salaires, le 
ministre du Travail a informé le Conseil national du travail 
le 24 mai 2024 qu’une évaluation sera effectuée lors de 
la deuxième lecture afin de déterminer si les partenaires 
sociaux ont pu continuer à travailler sur la problématique 
des contacts entre les déléguées des organisations 
représentatives des travailleurs et l’employeur et les 
travailleurs, comme prévu dans l’avis n° 2414 du CNT. À 
cette occasion, il sera évalué si cela répond de manière 
adéquate aux obligations imposées par la directive.

Dans sa réponse du 15 octobre 2024, le Conseil 
National du Travail informe le ministre du Travail que: 
“Les interlocuteurs sociaux poursuivent leurs travaux 
en vue de la promotion de la négociation collective 
en Belgique en matière de négociations salariales. Il 
s’agit en effet d’une matière qui relève de leurs com-
pétences. Les propositions des uns et des autres sont 
examinées avec soin et un certain temps est nécessaire 
pour les consultations dans les différentes organisations 
membres. Les interlocuteurs sociaux estiment que ces 
travaux n’empêchent pas l’adoption sans attendre de 
la loi de transposition de la directive 2022/2041 du 
19 octobre 2022 concernant des salaires minima adé-
quats dans l’Union européenne, ce qui permettrait une 
transposition dans les temps de cette directive, à savoir 
le 15 novembre 2024.”.

Toutefois, en ce qui concerne la protection de l’exercice 
du droit à la négociation collective, il convient de noter 
qu’aucune disposition légale ne prévoit la protection 
des syndicats et des organisations d’employeurs contre 
toute ingérence mutuelle, de leurs représentants ou de 
leurs membres dans leur création, leur fonctionnement 
et leur gestion, comme l’exige l’article 4.1, point d), de 
la directive.

L’article 5 du présent projet comble cette lacune en 
prévoyant explicitement que, dans le but de promouvoir 
des négociations collectives, les organisations représen-
tatives de travailleurs et d’employeurs doivent s’abstenir 
de toute ingérence mutuelle ou de leurs représentants 
ou membres dans la création, le fonctionnement ou la 
gestion de leurs organisations respectives.

Art. 6

Cet article définit à quel moment le taux de couver-
ture des négociations collectives au niveau national 
interprofessionnel est calculé. Il a été choisi de suivre 
le cycle biennal des négociations interprofessionnelles. 

Voor wat betreft de verplichting opgelegd door de 
richtlijn om de uitoefening van het recht op collectieve 
onderhandeling met het oog op de loonvaststelling te 
vergemakkelijken, heeft de minister van Werk aan de 
Nationale Arbeidsraad op 24 mei 2024 meegedeeld dat 
op de tweede lezing van de Ministerraad zal worden 
geëvalueerd of de sociale partners hebben kunnen 
verder werken op de problematiek van de contacten 
tussen de afgevaardigden van de representatieve werk-
nemersorganisaties en de werkgever en werknemers, 
zoals voorzien in het advies nr. 2414 van de NAR. Er 
zal daarbij worden geëvalueerd of hiermee voldoende 
wordt tegemoetgekomen aan de verplichtingen opgelegd 
door de richtlijn.

In zijn reactie van 15 oktober 2024 laat de Nationale 
Arbeidsraad aan de minister van Werk weten dat: “De 
sociale gesprekspartners hun inspanningen voortzetten 
om collectieve onderhandelingen in België op het gebied 
van loononderhandelingen te bevorderen. Dit is immers 
een materie die onder hun bevoegdheid valt. Voorstellen 
van alle kanten worden zorgvuldig bestudeerd en er is 
enige tijd nodig voor overleg binnen de verschillende 
lidorganisaties. De sociale gesprekspartners zijn van 
mening dat deze werkzaamheden niet beletten dat 
de wet tot omzetting van de Richtlijn 2022/2041 van 
19 oktober 2022 betreffende toereikende minimumlonen 
in de Europese Unie onverwijld wordt aangenomen, 
zodat deze richtlijn tijdig kan worden omgezet, namelijk 
op 15 november 2024.”.

Met betrekking tot de bescherming van de uitoefening 
van het recht op collectieve onderhandelingen moet 
evenwel worden vastgesteld dat geen wettelijke bepa-
ling voorziet in een bescherming van de vakbonden 
en werkgeversorganisaties tegen elke inmenging door 
elkaar, door elkaars vertegenwoordigers of leden in 
hun oprichting, werking en bestuur, zoals vereist door 
artikel 4.1 d) van de Richtlijn.

Artikel 5 van dit ontwerp vult deze lacune op door uit-
drukkelijk te bepalen dat, met het oog op de bevordering 
van collectieve onderhandelingen, de representatieve 
werknemers- en werkgeversorganisaties zich dienen 
te onthouden van elke inmenging door elkaar of door 
elkaars vertegenwoordigers of leden in de oprichting, 
werking of bestuur van hun respectievelijke organisaties.

Art. 6

Dit artikel legt vast op welke welk moment de dek-
kingsgraad van collectieve onderhandelingen op het 
nationale interprofessionele niveau wordt berekend. 
Er werd geopteerd om de tweejaarlijkse cyclus van 
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Le Conseil National du Travail est consulté sur cette 
détermination afin qu’il puisse émettre un avis à ce sujet.

Art. 7

Cet article transpose l’article 4.2 de la direc-
tive (UE) 2022/2041 qui prévoit que lorsque le taux de 
couverture des négociations collectives au niveau natio-
nal interprofessionnel baisse en dessous de 80 %, un 
cadre visant à améliorer les conditions des négociations 
collectives doit être mis en place.

Art. 8

Cet article transpose l’article 4.2 de la direc-
tive (UE) 2022/2041, qui prévoit que lorsque le taux 
de couverture des négociations collectives au niveau 
national interprofessionnel descend en dessous de 80 %, 
il est prévu un cadre pour créer des conditions pour les 
négociations collectives ainsi que l’établissement d’un 
plan d’action visant à promouvoir les négociations col-
lectives qui sera réexaminé au moins tous les cinq ans 
et mis à jour si nécessaire.

Il est évident que les partenaires sociaux sont impli-
qués dans l’élaboration, l’implémentation et l’évaluation 
de ce cadre et du plan d’action.

Art. 9

Cet article transpose l’article 11 de la direc-
tive (UE) 2022/2041, qui impose aux États membres 
de mettre à la disposition du public des informations sur 
la protection en matière de salaire minimum, y compris 
des informations sur les mécanismes de recours.

En ce qui concerne les salaires minima convention-
nels, une base de données est créée à cet effet, qui ne 
comprend pas de données à caractère personnel au 
sens du règlement (UE) 2016/679 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.

Art. 10

Les dispositions du chapitre 5 prévoient un autre 
champ d’application que les autres dispositions et sont 

de interprofessionele onderhandelingen te volgen. 
De Nationale Arbeidsraad wordt geraadpleegd over 
deze vaststelling zodoende dat hij hierover een advies 
kan uitbrengen.

Art. 7

Dit artikel vormt de omzetting van artikel 4.2 van de 
Richtlijn (EU) 2022/2041 dat voorziet dat wanneer de 
dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen op het 
nationale interprofessionele niveau onder de 80 % daalt 
er moet worden voorzien in een kader om de voorwaar-
den voor collectieve onderhandelingen te verbeteren.

Art. 8

Dit artikel vormt de omzetting van artikel 4.2 van de 
Richtlijn (EU) 2022/2041 dat bepaalt dat wanneer de 
dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen op 
het nationale interprofessionele niveau onder de 80 % 
daalt een kader wordt voorzien om de voorwaarden voor 
collectieve onderhandelingen te creëren alsook een 
actieplan wordt opgesteld ter bevordering van collec-
tieve onderhandelingen dat minstens eens in de vijf jaar 
geëvalueerd wordt en indien nodig wordt bijgewerkt.

Evident worden de sociale partners actief betrokken 
bij de uitwerking, implementatie en evaluatie van dit 
kader en actieplan.

Art. 9

Dit artikel zet artikel 11 van de Richtlijn (EU) 2022/2041 
om dat bepaalt dat lidstaten de informatie over de bescher-
ming met betrekking tot de minimumlonen met inbegrip 
van informatie over verhaalmechanismen gemakkelijk 
voor het publiek beschikbaar moeten stellen.

Met betrekking tot de conventionele minimum-
lonen is daartoe een databank opgericht waarin 
geen persoonsgegevens zoals omschreven in de 
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer 
van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG 
 worden opgenomen.

Art. 10

De bepalingen van hoofdstuk 5 kennen een ander 
toepassingsgebied dan de andere bepalingen, zij zijn 
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d’application à tous les travailleurs avec un contrat de 
travail et donc aussi bien les travailleurs du secteur 
privé que les travailleurs contractuels du secteur public.

Cet article concerne la transposition de l’article 12 
de la directive (UE) 2022-2041 qui prévoit que les États 
membres doivent prendre les mesures nécessaires pour 
protéger les travailleurs, y compris les représentants 
des travailleurs, contre tout traitement défavorable de 
la part de l’employeur ou contre toute conséquence 
défavorable d’une plainte déposée contre l’employeur 
ou d’une procédure engagée pour faire valoir les droits 
prévus par cette directive.

C’est pourquoi une protection contre un traitement 
défavorable par l’employeur est introduite en faveur d’un 
travailleur qui a déposé une plainte contre son employeur 
ou qui a engagé une procédure en justice contre son 
employeur pour faire valoir les droits prévus par cette loi.

En cas de travail intérimaire, l’utilisateur est le cas 
échéant assimilé à l’employeur pour l’application de 
cette mesure.

Par mesures défavorables, il faut entendre, à titre 
d’exemples non exhaustifs:

— tout changement vers un poste de travail moins 
avantageux;

— la rétrogradation;

— le passage d’un régime de travail à temps plein à 
un régime de travail à temps partiel;

— le passage d’un contrat de travail prévoyant un 
grand nombre d’heures de travail vers un contrat de 
travail prévoyant un nombre d’heures de travail bas;

— un changement de lieu de travail.

Par plainte, on entend:

— une plainte interne introduite par le travailleur au 
sein de l’entreprise; cela vise non seulement une plainte 
auprès des acteurs du bien-être mais aussi tout autre 
type de plaintes propres à l’entreprise;

— une plainte introduite auprès des services d’ins-
pection compétents;

— une action en justice introduite par le travailleur 
concerné contre son employeur.

van toepassing op alle werknemers met een arbeids-
overeenkomst en dus zowel op de werknemers van 
de private sector maar eveneens op de contractuele 
werknemers van de publieke sector.

Dit artikel betreft de omzetting van artikel 12 van de 
Richtlijn (EU) 2022/2041 dat bepaalt dat de lidstaten 
de nodige maatregelen moeten nemen om de werk-
nemers, met inbegrip van vertegenwoordigers van de 
werknemers, te beschermen tegen nadelige behandeling 
door de werkgever of tegen nadelige gevolgen van een 
klacht tegen de werkgever of van een procedure die is 
ingeleid om de rechten uit hoofde van deze richtlijn te 
doen naleven.

Om die reden wordt hier een bescherming tegen na-
delige behandeling door de werkgever ingevoerd voor 
een werknemer die een klacht tegen zijn werkgever heeft 
ingediend of een gerechtelijke procedure heeft gestart 
tegen zijn werkgever om de rechten die voortvloeien uit 
deze wet, te doen naleven.

In geval van uitzendarbeid kan in voorkomend geval 
de gebruiker worden gelijkgesteld met de werkgever 
voor de toepassing van deze maatregel.

Onder nadelige behandeling moet bijvoorbeeld wor-
den verstaan:

— elke wijziging naar een minder voordelige arbeids- 
post;

— een degradatie;

— de overgang van een voltijdse naar een deeltijdse 
arbeidsregeling;

— de overgang van een arbeidsovereenkomst met een 
groot aantal arbeidsuren naar een arbeidsovereenkomst 
met een laag aantal arbeidsuren;

— een wijziging van de arbeidsplaats.

Onder klacht moet worden begrepen:

— een interne klacht door de werknemer ingesteld 
binnen de onderneming; dit betreft niet alleen een klacht 
bij de welzijnsactoren maar ook elke andere vorm van 
klacht binnen de onderneming;

— een klacht ingediend bij de bevoegde inspectie- 
diensten;

— een gerechtelijke procedure die wordt ingesteld 
door de betrokken werknemer tegen zijn werkgever.



0496/001DOC 561212

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Cette protection consiste dans le fait que, lorsque 
la plainte susmentionnée est déposée ou que la pro-
cédure susmentionnée est engagée par un travailleur 
contre l’employeur, que ce soit par l’intervention d’une 
organisation représentative des travailleurs ou non, en 
raison d’une violation des droits découlant du présent 
projet, cet employeur ne peut plus prendre aucune 
mesure défavorable à l’encontre de ce travailleur, sauf 
pour des motifs étrangers à la plainte ou à la procédure.

Comme l’exige l’article 12 de la directive (UE) 
2022/2041, dans une telle situation, les représentants 
des travailleurs dans l’entreprise doivent également être 
protégés contre tout traitement défavorable de la part 
de l’employeur. Pour cette raison, la protection contre 
les traitements défavorables à l’égard du travailleur 
concerné est étendue aux personnes qui ont assisté et 
soutenu le travailleur dans l’introduction de la plainte 
contre l’employeur.

Lorsque l’employeur adopte une mesure défavorable 
à l’encontre du travailleur concerné ou de ses représen-
tants dans l’entreprise dans un délai de douze mois à 
compter du dépôt de la plainte ou de l’introduction de 
la procédure, il appartient à l’employeur contre lequel 
la plainte ou la procédure a été introduite de prouver 
que la mesure défavorable a été prise pour des raisons 
étrangères à la plainte ou à la procédure. Si une action 
en justice a été introduite par le travailleur concerné, 
le délai susmentionné est prolongé jusqu’à échéance 
d’un délai de trois mois suivant le jour où la décision 
intervenue est passée en force de chose jugée.

Lorsqu’il est estimé que la mesure défavorable a été 
prise en raison du dépôt de la plainte ou de l’engagement 
de la procédure, l’employeur doit verser une indemnité 
égale soit à une indemnisation forfaitaire égale à deux 
à trois mois de rémunération brute, soit au préjudice 
réellement subi par l’intéressé.

Cette indemnité peut être cumulée avec d’autres 
indemnités prévues dans le cadre d’une procédure 
spéciale de protection contre le licenciement.

Art. 11

Cet article concerne également la transposition de 
l’article 12 de la directive (UE) 2022/2041 qui prévoit 
une protection spécifique contre le licenciement pour 
les travailleurs qui font usage des droits découlant de 
cette directive.

Pour cette raison, cet article prévoit une protection spé-
cifique contre le licenciement qui répond aux conditions 

Die bescherming bestaat erin dat wanneer door een 
werknemer, al dan niet via de tussenkomst van een 
representatieve werknemersorganisatie, tegen de werk-
gever voormelde klacht wordt ingediend of voormelde 
procedure wordt ingesteld wegens een schending van de 
rechten die uit dit ontwerp voortvloeien, deze werkgever 
geen nadelige maatregel mag treffen ten aanzien van 
deze werknemer, behalve om redenen die vreemd zijn 
aan de klacht of de procedure.

Zoals vereist door artikel 12 van de Richtlijn (EU) 
2022/2041 moeten in dergelijke situatie ook de verte-
genwoordigers van de werknemers in de onderneming 
worden beschermd tegen een nadelige behandeling door 
de werkgever. Om die reden wordt de bescherming tegen 
nadelige behandeling voor de betrokken werknemer 
uitgebreid tot de personen die de werknemer hebben 
bijgestaan en ondersteund bij het indienen van de klacht 
tegen de werkgever.

Wanneer een nadelige maatregel wordt getroffen ten 
aanzien van de betrokken werknemer of zijn vertegen-
woordigers in de onderneming binnen twaalf maanden 
na het indienen van de klacht of het instellen van de 
procedure, valt de bewijslast dat de nadelige maatregel 
werd getroffen om redenen die vreemd zijn aan de klacht 
of procedure, ten laste van de werkgever tegen wie de 
klacht of procedure is ingediend. Indien een rechtsvor-
dering door de betrokken werknemer werd ingesteld, 
wordt de voormelde periode verlengd tot drie maanden 
na de dag waarop de rechterlijke beslissing in kracht 
van gewijsde is getreden.

Wanneer geoordeeld wordt dat de nadelige maatregel 
werd getroffen omwille van het instellen van de klacht 
of de procedure, moet de werkgever een schadever-
goeding betalen die gelijk is hetzij aan een forfaitaire 
schadevergoeding van twee tot drie maanden brutoloon, 
hetzij aan de werkelijk door de persoon geleden schade.

Deze vergoeding mag worden samen genoten met 
andere vergoedingen die zijn bepaald in het kader van 
een bijzondere beschermingsprocedure tegen ontslag.

Art. 11

Dit artikel betreft eveneens de omzetting van artikel 12 
van de Richtlijn (EU) 2022/2041 dat voorziet in een 
specifieke bescherming tegen ontslag voor werknemers 
die gebruik maken van de rechten die voortvloeien uit 
deze richtlijn.

Om die reden voorziet dit artikel in een specifieke ont-
slagbescherming die tegemoetkomt aan de voorwaarden 
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et modalités imposées par la directive et met en œuvre 
l’avis n° 2414 du Conseil National du Travail.

Cette protection contre le licenciement consiste dans 
le fait que l’employeur ne peut pas licencier un travailleur 
qui fait usage des droits découlant du présent projet, ni 
ne prendre aucune disposition en vue de ce licenciement, 
sauf pour des motifs qui sont étrangers à l’exercice de 
ces droits. L’employeur doit, à la demande du travailleur, 
l’informer par écrit des motifs du licenciement. L’employeur 
doit prouver que le licenciement est étranger à l’exercice 
des droits découlant de la présente loi.

Si l’employeur ne parvient pas à s’acquitter de cette 
charge de la preuve, il devra verser au travailleur en 
question une indemnité forfaitaire égale à la rémunération 
brute de quatre à six mois, sans préjudice de l’indemnité 
due au travailleur en cas de rupture du contrat de travail.

Cette indemnité peut être cumulée avec d’autres 
indemnités prévues dans le cadre d’une procédure 
spéciale de protection contre le licenciement.

Art. 12

Cet article détermine la date d’entrée en vigueur de 
cette loi.

Le ministre du Travail,

Pierre-Yves Dermagne

en modaliteiten opgelegd door de richtlijn en uitvoe-
ring geeft aan het advies nr. 2414 van de Nationale 
Arbeidsraad.

Deze ontslagbescherming bestaat erin dat de werk-
gever een werknemer, die gebruikt maakt van de rech-
ten die voortvloeien uit dit ontwerp, niet mag ontslaan 
noch enige voorbereiding voor dit ontslag mag treffen, 
behalve om redenen die vreemd zijn aan de uitoefening 
van deze rechten. Op verzoek van de werknemer stelt 
de werkgever hem schriftelijk in kennis van de redenen 
van het ontslag. De werkgever dient te bewijzen dat het 
ontslag vreemd is aan de uitoefening van de rechten die 
voortvloeien uit deze wet.

Slaagt de werkgever niet in deze bewijslast, zal de 
werkgever aan de betrokken werknemer een forfaitaire 
vergoeding moeten betalen welke gelijk is aan het bru-
toloon voor vier tot zes maanden, onverminderd de 
vergoedingen aan de werknemer verschuldigd in geval 
van beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

Deze vergoeding mag worden samen genoten met 
andere vergoedingen die zijn bepaald in het kader van 
een bijzondere beschermingsprocedure tegen ontslag.

Art. 12

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding 
van deze wet.

De minister van Werk,

Pierre-Yves Dermagne
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi transposant partiellement la direc-
tive (UE) 2022/2041 du Parlement européen et du 

Conseil du 19 octobre 2022 relative à des salaires mini-
maux adéquats dans l’Union européenne

 
CHAPITRE 1ER – Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement la directive 
(UE) 2022/2041 du Parlement européen et du Conseil du 
19 octobre 2022 relative à des salaires minimaux adéquats 
dans l’Union européenne.

CHAPITRE 2 – Définitions et champ d’application de la loi

Section 1 – Définitions

Art. 3. Pour l’application de cette loi, l’on comprend par:

1° loi–CCT: la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions 
collectives et les commissions paritaires.

2° salaire minimum: le salaire minimum fixé par la loi ou 
les conventions collectives de travail auquel le travailleur a 
droit à charge de son employeur en raison de son emploi;

3° salaire minimum légal: le salaire minimum fixé par ou 
en vertu d’une loi à l’exception des salaires minimums qui 
sont fixés dans les conventions collectives de travail rendues 
obligatoires conformément à la Section 5 du Chapitre 2 de 
la loi-CCT;

4° organisations représentatives des travailleurs et em-
ployeurs: les organisations représentatives des travailleurs 
et employeurs au sens de l’article 3 de la loi-CCT;

5° convention collective de travail: la convention collective 
de travail au sens du Chapitre 2, Section 1 de la loi-CCT;

6° taux de couverture des négociations collectives: le 
pourcentage des travailleurs auxquels s’applique la conven-
tion collective de travail, calculé comme un ratio entre le 
nombre de travailleurs couverts par le champ d’application 
des conventions collectives, et le nombre de travailleurs dont 
les conditions de travail peuvent être réglementées par une 
convention collective de travail conformément à la loi-CCT;

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende gedeeltelijke omzet-
ting van de Richtlijn (EU) 2022/2041 van het Europees 
Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 betreffende 

toereikende minimumlonen in de Europese Unie

 
HOOFDSTUK 1 – Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
de Richtlijn (EU) 2022/2041 van het Europees Parlement en 
de Raad van 19 oktober 2022 betreffende toereikende mini-
mumlonen in de Europese Unie.

HOOFDSTUK 2 – Definities en toepassingsgebied van 
de wet

Afdeling 1 – Definities

Art. 3. Voor de toepassing van deze wet moet worden 
begrepen onder:

1° CAO-wet: de wet van 5 december 1968 betreffende de 
collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités;

2° minimumloon: het in de wetgeving of collectieve ar-
beidsovereenkomsten vastgelegde minimumloon, waarop 
de werknemer ingevolge zijn dienstbetrekking recht heeft ten 
laste van de werkgever;

3° wettelijk minimumloon: het bij of krachtens een wet vast-
gesteld minimumloon, met uitzondering van de minimumlonen 
die zijn vastgelegd in collectieve arbeidsovereenkomsten die 
algemeen verbindend zijn verklaard overeenkomstig afdeling 5 
van hoofdstuk 2 van de CAO-wet;

4° representatieve werknemers- en werkgeversorganisaties: 
de representatieve werknemers- en werkgeversorganisaties 
overeenkomstig artikel. 3 van de CAO-wet;

5° collectieve arbeidsovereenkomst: de collectieve ar-
beidsovereenkomst overeenkomstig hoofdstuk 2, afdeling 1 
van de CAO-wet;

6° dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen: het 
percentage werknemers waarvoor een collectieve arbeids-
overeenkomst van toepassing is, berekend als de verhouding 
tussen het aantal werknemers dat onder het toepassingsge-
bied van een collectieve arbeidsovereenkomst valt, en het 
aantal werknemers waarvan de arbeidsvoorwaarden kunnen 
worden geregeld door een collectieve arbeidsovereenkomst 
overeenkomstig de CAO-wet;
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7° ministre du Travail: le ministre qui a le travail dans ses 
compétences;

8° SPF ETCS: le Service Public Fédéral Emploi, Travail et 
Concertation sociale.

Section 2 – Champ d’application

Art. 4. § 1er. Cette loi est d’application aux travailleurs et aux 
employeurs, qui relève du champ d’application de la loi-CCT.

§ 2. Par dérogation au § 1er, le chapitre 5 sur le droit de 
recours et la protection contre les traitements ou les consé-
quences défavorables est applicable aux travailleurs et aux 
employeurs liés par un contrat de travail.

CHAPITRE 3 – Promotion des négociations collectives 
en vue de la fixation des salaires

Section 1 – Accroissement du taux de couverture des 
négociations collectives et facilitation de l’exercice du droit 
à la négociation collective en vue de la fixation des salaires

Art. 5. Dans le but de promouvoir des négociations col-
lectives, les organisations représentatives de travailleurs 
et d’employeurs s’abstiennent de toute ingérence mutuelle 
par leurs représentants ou membres dans la constitution, 
le fonctionnement ou l’administration de leurs organisations 
respectives.

Section 2 – Le seuil de 80 pour cent de taux de cou-
verture des négociations collectives au niveau national 
interprofessionnel

Art. 6. § 1er. La détermination du taux de couverture des 
négociations collectives par la Direction générale des Relations 
collectives de Travail du SPF ETCS a lieu tous les deux ans 
chaque fois en septembre. Le Conseil National du Travail sera 
consulté sur cette détermination.

Le ministre du Travail est informé de cette détermination.

§ 2. En dérogation au § 1er, la première détermination du 
taux de couverture des négociations collectives est effectuée 
deux mois après l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 7. Si le taux de couverture négociations collectives 
descend en dessous du seuil de 80 pour cent, il est prévu un 
cadre afin d’améliorer les conditions pour les négociations 
collectives. Ce cadre se concrétise à travers d’une loi, après 
consultation du Conseil National du Travail.

Art. 8. § 1er. Si le taux de couverture des négociations 
collectives descend en dessous du seuil de 80 pour cent, un 
plan d’action est également établi, en vue de la promotion 
des négociations collectives.

7° minister van Werk: de minister die Werk onder zijn 
bevoegdheid heeft;

8° FOD WASO: de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Afdeling 2 – Toepassingsgebied

Art. 4. § 1. Deze wet is van toepassing op de werknemers 
en de werkgevers die vallen onder het toepassingsgebied 
van de CAO-wet.

§ 2. In afwijking van § 1, is hoofdstuk 5 betreffende het recht 
op verhaal en bescherming tegen nadelige behandeling of 
gevolgen van toepassing op de werknemers en de werkgevers 
die verbonden zijn door een arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK 3 – Bevordering van collectieve onder-
handelingen over loonvaststelling

Afdeling 1 – Verhoging van de dekkingsgraad van col-
lectieve onderhandelingen en het vergemakkelijken van de 
uitoefening van het recht op collectieve onderhandelingen 
over loonvaststelling

Art. 5. Met het oog op de bevordering van collectieve onder-
handelingen, onthouden de representatieve werknemers- en 
werkgeversorganisaties zich van elke inmenging door elkaar of 
door elkaars vertegenwoordigers of leden in de oprichting, de 
werking of het bestuur van hun respectievelijke organisaties.

Afdeling 2 – 80 procent drempel van de dekkingsgraad van 
de collectieve onderhandelingen op het nationale interprofes-
sionele niveau

Art. 6. § 1. De vaststelling van de dekkingsgraad van 
collectieve onderhandelingen gebeurt elke twee jaar telkens 
in de maand september door de Algemene Directie van 
de Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de FOD WASO. 
De Nationale Arbeidsraad wordt geraadpleegd over deze 
vaststelling.

De minister van Werk wordt geïnformeerd over deze 
vaststelling.

§ 2. In afwijking van § 1, gebeurt de eerste vaststelling van 
de dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen twee 
maanden na de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 7. Indien de dekkingsgraad van de collectieve onder-
handelingen onder de drempel van 80 procent daalt, wordt 
voorzien in een kader om de voorwaarden voor collectieve 
onderhandelingen te verbeteren. Dit kader komt tot stand 
via een wet, na raadpleging van de Nationale Arbeidsraad.

Art. 8. § 1. Indien de dekkingsgraad van de collectieve 
onderhandelingen, onder de drempel van 80 procent daalt, 
wordt tevens een actieplan opgesteld, ter bevordering van 
collectieve onderhandelingen.
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§ 2. Le ministre du Travail invite en premier lieu le Conseil 
National du Travail pour dresser un plan d’action. Si le Conseil 
National du Travail n’a pas élaboré un plan d’action au plus 
tard un an après l’invitation du ministre, le ministre du Travail 
élabore un plan d’action qu’il soumet pour avis au Conseil 
National du Travail.

§ 3. Le plan d’action fixe un calendrier clair et des mesures 
concrètes pour augmenter progressivement le taux de cou-
verture des négociations collectives, dans le plein respect de 
l’autonomie des organisations représentatives des travailleurs 
et employeurs.

§ 4. Le plan d’action est régulièrement réexaminé et adapté 
si nécessaire, conformément à la procédure prévue au § 2. En 
tout état de cause, le plan d’action est réexaminé et adapté 
au moins tous les cinq ans.

§ 5. Le plan d’action et toutes ses adaptations sont com-
muniqués par voie d’une publication sur le site internet du 
SPF ETCS et portés à la connaissance de la Commission 
Européenne.

CHAPITRE 4 – Information relative à la protection 
offerte par des salaires minimaux

Art. 9. § 1er. L’information sur la protection des salaires 
minimums y compris l’information sur les mécanismes de 
réparation sont disponibles sur le site internet du SPF ETCS.

§ 2. Dans ce cadre est créée au sein du SPF ETCS, 
une banque de données appelée “les salaires minimums 
conventionnels”.

Cette banque de données rassemble les données relatives 
aux salaires barémiques en vigueur, reprises dans une conven-
tion collective conclue au sein d’un organe paritaire, tel que 
défini dans la loi-CCT, dans l’objectif d’informer et d’analyser 
la protection en matière de salaires minimums en Belgique.

Cette banque de données ne contient pas de données à 
caractère personnel comme décrits dans le Règlement (UE) 
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 
2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.

§ 3. La Direction générale des Relations collectives de travail 
du SPF ETCS est responsable de la gestion et le traitement 
des données de cette banque de données.

CHAPITRE 5 – Droit à la réparation et à la protection 
contre un traitement défavorable ou des conséquences 
défavorables

Art. 10. § 1er. Lorsqu’une plainte est introduite contre 
l’employeur par un travailleur, en raison d’une violation de 
ses droits en matière des salaires minimums, l’employeur 
ne peut adopter une mesure défavorable à l’encontre de ce 

§ 2. De minister van Werk nodigt in de eerste plaats de 
Nationale Arbeidsraad uit om een actieplan op te stellen. 
Indien de Nationale Arbeidsraad uiterlijk één jaar na de uit-
nodiging van de minister geen actieplan heeft opgesteld, stelt 
de minister van Werk een actieplan op dat ter advies wordt 
voorgelegd aan de Nationale Arbeidsraad.

§ 3. Het actieplan bevat een duidelijk tijdschema en concrete 
maatregelen om de dekkingsgraad van collectieve onderhan-
delingen geleidelijk te verhogen waarbij de autonomie van 
de representatieve werknemers- en werkgeversorganisaties 
wordt in acht genomen.

§ 4. Het actieplan wordt regelmatig beoordeeld en aan-
gepast indien nodig, overeenkomstig de in § 2 vastgelegde 
procedure. In ieder geval wordt het actieplan tenminste elke 
vijf jaar beoordeeld en aangepast.

§ 5. Het actieplan en alle aanpassingen ervan worden open-
baar gemaakt via een publicatie op de website van de FOD 
WASO en ter kennis gebracht van de Europese Commissie.

HOOFDSTUK 4 – Informatie met betrekking tot de door 
minimumlonen geboden bescherming

Art. 9. § 1. De informatie over de bescherming met betrek-
king tot de minimumlonen, met inbegrip van informatie over 
verhaalmechanismen, is beschikbaar op de website van de 
FOD WASO.

§ 2. Hiervoor wordt, in de schoot van de FOD WASO 
een databank opgericht, “de conventionele minimumlonen” 
genoemd.

Deze databank verzamelt de gegevens met betrekking 
tot de van kracht zijnde baremieke lonen, opgenomen in een 
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten binnen een paritair 
orgaan, zoals gedefinieerd in de CAO-wet, met als doelstelling 
het informeren over en het analyseren van de bescherming 
met betrekking tot de minimumlonen in België.

De databank bevat geen persoonsgegevens zoals om-
schreven in de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescher-
ming van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van 
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG.

§ 3. De Algemene Direct ie van de Collect ieve 
Arbeidsbetrekking van de FOD WASO is verantwoordelijk 
voor het beheer en de gegevensverwerking van deze databank.

HOOFDSTUK 5 – Recht op verhaal en bescherming 
tegen nadelige behandeling of gevolgen

Art. 10. § 1. Wanneer tegen de werkgever een klacht wordt 
ingediend door een werknemer wegens een schending van 
zijn rechten op het vlak van minimumlonen, mag de werkge-
ver geen nadelige maatregel treffen ten aanzien van deze 
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travailleur ou de ses représentants dans l’entreprise, sauf pour 
des motifs qui sont étrangers à cette plainte.

En cas de travail intérimaire, l’utilisateur est, le cas échéant, 
assimilé à l’employeur pour l’application du présent article.

§ 2. Pour l’application du présent article, on entend par:

1° plainte:

— une plainte motivée introduite par le travailleur concerné 
auprès de l’entreprise ou du service qui l’occupe;

— une plainte introduite par le travailleur concerné auprès 
des services d’inspection compétents;

— une action en justice introduite par le travailleur concerné;

2° représentants dans l’entreprise: les personnes qui ont 
assisté et soutenu le travailleur dans le dépôt de sa plainte.

§ 3. Lorsque l’employeur adopte une mesure défavorable 
vis-à-vis du travailleur concerné ou de ses représentants dans 
l’entreprise dans un délai de douze mois suivant l’introduction 
de la plainte, il appartient à l’employeur contre qui la plainte est 
dirigée de prouver que la mesure défavorable a été adoptée 
pour des motifs qui sont étrangers à cette plainte.

Lorsqu’une action en justice a été introduite par le travail-
leur concerné, le délai visé à l’alinéa 1er est prolongé jusqu’à 
l’échéance d’un délai de trois mois suivant le jour où la décision 
intervenue est passée en force de chose jugée.

§ 4. Lorsque la mesure défavorable est contraire au para-
graphe premier, l’employeur qui a pris la mesure doit payer 
une indemnité égale soit à une indemnité forfaitaire corres-
pondant de deux à trois mois de rémunération brute, soit au 
préjudice réellement subi.

Art. 11. Sauf pour des motifs étrangers à l’exercice des 
droits découlant de la présente loi, un employeur ne peut 
pas licencier ou préparer le licenciement d’un travailleur qui 
exerce ces droits.

À la demande du travailleur, l’employeur doit l’informer, par 
écrit, des motifs du licenciement. L’employeur doit prouver 
que le licenciement est étranger à l’exercice des droits qui 
découlent de la présente loi.

Si le motif invoqué à l’appui du licenciement ne répond pas 
aux prescriptions de l’alinéa premier, ou à défaut de motif, 
l’employeur paie au travailleur une indemnité forfaitaire égale 
à la rémunération brute de quatre à six mois, sans préjudice 
des indemnités dues au travailleur, en cas de rupture du 
contrat de travail.

werknemer of zijn vertegenwoordigers in de onderneming, 
behalve om redenen die vreemd zijn aan de klacht.

In geval van uitzendarbeid kan, in voorkomend geval, de 
gebruiker worden gelijkgesteld met de werkgever voor de 
toepassing van dit artikel.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt begrepen onder:

1° klacht:

— een met redenen omklede klacht ingediend door de 
betrokken werknemer bij de onderneming of dienst die hem 
tewerkstelt;

— een klacht van de betrokken werknemer bij de bevoegde 
inspectiediensten;

— een rechtsvordering ingesteld door de betrokken 
werknemer;

2° vertegenwoordigers in de onderneming: de personen 
die de werknemer hebben bijgestaan en ondersteund bij het 
indienen van de klacht.

§ 3. Wanneer de werkgever een nadelige maatregel treft ten 
aanzien van de betrokken werknemer of zijn vertegenwoordigers 
in de onderneming binnen de twaalf maanden na het indienen 
van de klacht, valt de bewijslast dat de nadelige maatregel 
werd getroffen om redenen die vreemd zijn aan de klacht, 
ten laste van de werkgever tegen wie de klacht is ingediend.

Indien een rechtsvordering door de betrokken werknemer 
werd ingesteld, wordt de in het eerste lid bedoelde periode 
verlengd tot drie maanden, na de dag waarop de rechterlijke 
beslissing in kracht van gewijsde is gegaan.

§ 4. Wanneer de nadelige maatregel in strijd is met para-
graaf 1, moet de werkgever die de maatregel heeft getroffen 
een schadevergoeding betalen die gelijk is, hetzij aan een 
forfaitaire schadevergoeding van twee tot drie maanden 
brutoloon, hetzij aan de werkelijk geleden schade.

Art. 11. Behalve om redenen die vreemd zijn aan de uit-
oefening van de rechten die voortvloeien uit deze wet, mag 
een werkgever een werknemer die gebruik maakt van deze 
rechten niet ontslaan noch mag hij enige voorbereiding voor 
dit ontslag treffen.

Op verzoek van de werknemer stelt de werkgever hem 
schriftelijk in kennis van de redenen van het ontslag. De 
werkgever moet bewijzen dat het ontslag vreemd is aan de 
uitoefening van de rechten die voortvloeien uit deze wet.

Zo de ingeroepen reden tot staving van het ontslag niet 
beantwoordt aan het bepaalde in het eerste lid of bij ontstente-
nis van reden, betaalt de werkgever aan de werknemer een 
forfaitaire vergoeding welke gelijk is aan het brutoloon voor 
vier tot zes maanden, onverminderd de vergoedingen die aan 
de werknemer verschuldigd zijn in geval van verbreking van 
de arbeidsovereenkomst.
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CHAPITRE 6 – Entrée en vigueur

Art. 12. Cette loi entre en vigueur le 15 novembre2024.

HOOFDSTUK 6 – Inwerkingtreding

Art. 12. Deze wet treedt in werking op 15 november 2024.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Florence LEPOIVRE  

E-mail :   Florence.Lepoivre@dermagne.fed.be  

Tel. Nr. :   +3222071615  

Overheidsdienst

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, AD Collectieve
Arbeidsbetrekkingen

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Guy VAN GYES  

E-mail :   guy.vangyes@werk.belgie.be  

Tel. Nr. :   02/233.40.50  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn (EU) 2022/2041 van het
Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 betreffende toereikende minimumlonen in de
Europese Unie

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het voorontwerp van wet heeft tot doel om te zorgen voor een gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn
(EU) 2022/2041 van het Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 betreffende toereikende
minimumlonen in de Europese Unie. Deze richtlijn is op 15 november 2022 in werking getreden
(Publicatieblad van de Europese Unie L 275 van 25 oktober 2022, P. 33 – 47) en moet uiterlijk op 15
november 2024 zijn omgezet.

Het onderwerp van deze gedeeltelijke omzetting heeft aldus betrekking op de promotie van collectieve
onderhandelingen in de private sector (cf. de werknemers en de werkgevers die onder de cao-wet
vallen). De bepalingen betreffende een wettelijk minimumloon worden hier niet omgezet, daar in het
toepassingsgebied van het wetsontwerp enkel een conventioneel minimumloon geldt (CAO nr. 43 van de
Nationale Arbeidsraad). Er wordt verder zoals gevraagd door de Richtlijn aangegeven hoe informatie over
de bescherming met betrekking tot de minimumlonen beschikbaar wordt gesteld. Tenslotte wordt het
recht op verhaal en bescherming tegen nadelige behandeling of gevolgen van de Richtlijn omgezet voor
een breder toepassingsgebied, namelijk alle werknemers verbonden door een arbeidsovereenkomst.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
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Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

NAR

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Nihil
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Overweging 7 t.e.m. 10 van de Richtlijn (EU) 2022/2041:
(7)
Betere levensomstandigheden en arbeidsvoorwaarden, onder meer dankzij toereikende minimumlonen,
komen de werknemers en de bedrijven in de Unie alsook de maatschappij en de economie in het
algemeen ten goede, en zijn een noodzakelijke voorwaarde voor het verwezenlijken van rechtvaardige,
inclusieve en duurzame groei. Het verkleinen van grote verschillen op het gebied van de dekkingsgraad
en de toereikendheid van de bescherming door minimumlonen draagt bij tot een billijkere arbeidsmarkt in
de Unie, tot het voorkomen en verminderen van loon- en sociale ongelijkheid, en tot economische en
sociale vooruitgang en opwaartse convergentie. De concurrentie op de interne markt moet gebaseerd zijn
op hoogwaardige sociale normen, met inbegrip van een hoog niveau van bescherming van de
werknemers en het scheppen van hoogwaardige banen, alsook op innovatie en verbeteringen van de
productiviteit, waarbij tegelijkertijd een gelijk speelveld gewaarborgd wordt.
(8)
Indien zij op toereikende niveaus worden vastgesteld, beschermen minimumlonen, zoals vastgelegd in
nationale wetgeving of collectieve arbeidsovereenkomsten, het inkomen van werknemers, met name van
kwetsbare werknemers, en helpen zij een behoorlijk bestaan te waarborgen, zoals wordt nagestreefd
door Verdrag nr. 131 betreffende de vaststelling van minimumlonen (1970) van de Internationale
Arbeidsorganisatie (IAO). Minimumlonen die een behoorlijke levensstandaard bieden en dus voldoen aan
een fatsoensdrempel, kunnen bijdragen tot de vermindering van de armoede op nationaal niveau en tot
de instandhouding van de binnenlandse vraag en de koopkracht, versterken de prikkels om te werken,
verminderen de loonongelijkheid, de genderloonkloof en armoede onder werkenden, en beperken het
inkomensverlies in tijden van economische neergang.
(9)
De armoede onder werkenden in de Unie is het afgelopen decennium toegenomen en een hoger aantal
werkenden kampt met armoede. In tijden van economische neergang zijn toereikende minimumlonen
bijzonder belangrijk voor de bescherming van laagbetaalde werknemers, aangezien de gevolgen van
dergelijke neergang hen harder treffen, en vervullen toereikende minimumlonen een essentiële rol bij het
bevorderen van een duurzaam en inclusief economisch herstel dat moet leiden tot meer hoogwaardige
werkgelegenheid. Voor een duurzaam herstel is het van essentieel belang dat bedrijven, met name
micro-ondernemingen en kleine ondernemingen, gedijen. Gezien de gevolgen van de
COVID-19-pandemie is het belangrijk om na te gaan hoe toereikend de lonen zijn in laagbetaalde
sectoren waarvan tijdens de crisis is gebleken dat zij essentieel zijn en een grote maatschappelijke
waarde hebben.
(10)
Voor vrouwen, jongere werknemers, migranten, alleenstaande ouders, laaggeschoolde werknemers,
personen met een handicap, en in het bijzonder personen die lijden onder meervoudige discriminatie, is
het nog steeds waarschijnlijker dan voor anderen dat zij een minimumloon krijgen of laagbetaald worden.
Gezien vrouwen oververtegenwoordigd zijn in laagbetaalde banen draagt het verbeteren van de
toereikendheid van minimumlonen bij tot gendergelijkheid en het dichten van de genderloon- en
-pensioenkloof, helpt het vrouwen en hun gezinnen uit de armoede te ontsnappen, en werkt het
duurzame economische groei in de Unie in de hand.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

Overweging 10 van de Richtlijn (EU) 2022/2041:
(10)
Voor vrouwen, jongere werknemers, migranten, alleenstaande ouders, laaggeschoolde werknemers,
personen met een handicap, en in het bijzonder personen die lijden onder meervoudige discriminatie, is
het nog steeds waarschijnlijker dan voor anderen dat zij een minimumloon krijgen of laagbetaald worden.
Gezien vrouwen oververtegenwoordigd zijn in laagbetaalde banen draagt het verbeteren van de
toereikendheid van minimumlonen bij tot gendergelijkheid en het dichten van de genderloon- en
-pensioenkloof, helpt het vrouwen en hun gezinnen uit de armoede te ontsnappen, en werkt het
duurzame economische groei in de Unie in de hand.

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Alle personen die actief zijn op de Belgische privé arbeidsmarkt en daarvan zijn alle mannen en vrouwen
getroffen

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

Er zijn geen verschillen

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

Overweging 7 t.e.m. 10 van de Richtlijn (EU) 2022/2041:
(7)
Betere levensomstandigheden en arbeidsvoorwaarden, onder meer dankzij toereikende minimumlonen,
komen de werknemers en de bedrijven in de Unie alsook de maatschappij en de economie in het
algemeen ten goede, en zijn een noodzakelijke voorwaarde voor het verwezenlijken van rechtvaardige,
inclusieve en duurzame groei. Het verkleinen van grote verschillen op het gebied van de dekkingsgraad
en de toereikendheid van de bescherming door minimumlonen draagt bij tot een billijkere arbeidsmarkt in
de Unie, tot het voorkomen en verminderen van loon- en sociale ongelijkheid, en tot economische en
sociale vooruitgang en opwaartse convergentie. De concurrentie op de interne markt moet gebaseerd zijn
op hoogwaardige sociale normen, met inbegrip van een hoog niveau van bescherming van de
werknemers en het scheppen van hoogwaardige banen, alsook op innovatie en verbeteringen van de
productiviteit, waarbij tegelijkertijd een gelijk speelveld gewaarborgd wordt.
(8)
Indien zij op toereikende niveaus worden vastgesteld, beschermen minimumlonen, zoals vastgelegd in
nationale wetgeving of collectieve arbeidsovereenkomsten, het inkomen van werknemers, met name van
kwetsbare werknemers, en helpen zij een behoorlijk bestaan te waarborgen, zoals wordt nagestreefd
door Verdrag nr. 131 betreffende de vaststelling van minimumlonen (1970) van de Internationale
Arbeidsorganisatie (IAO). Minimumlonen die een behoorlijke levensstandaard bieden en dus voldoen aan
een fatsoensdrempel, kunnen bijdragen tot de vermindering van de armoede op nationaal niveau en tot
de instandhouding van de binnenlandse vraag en de koopkracht, versterken de prikkels om te werken,
verminderen de loonongelijkheid, de genderloonkloof en armoede onder werkenden, en beperken het
inkomensverlies in tijden van economische neergang.
(9)
De armoede onder werkenden in de Unie is het afgelopen decennium toegenomen en een hoger aantal
werkenden kampt met armoede. In tijden van economische neergang zijn toereikende minimumlonen
bijzonder belangrijk voor de bescherming van laagbetaalde werknemers, aangezien de gevolgen van
dergelijke neergang hen harder treffen, en vervullen toereikende minimumlonen een essentiële rol bij het
bevorderen van een duurzaam en inclusief economisch herstel dat moet leiden tot meer hoogwaardige
werkgelegenheid. Voor een duurzaam herstel is het van essentieel belang dat bedrijven, met name
micro-ondernemingen en kleine ondernemingen, gedijen. Gezien de gevolgen van de
COVID-19-pandemie is het belangrijk om na te gaan hoe toereikend de lonen zijn in laagbetaalde
sectoren waarvan tijdens de crisis is gebleken dat zij essentieel zijn en een grote maatschappelijke
waarde hebben.
(10)
Voor vrouwen, jongere werknemers, migranten, alleenstaande ouders, laaggeschoolde werknemers,
personen met een handicap, en in het bijzonder personen die lijden onder meervoudige discriminatie, is
het nog steeds waarschijnlijker dan voor anderen dat zij een minimumloon krijgen of laagbetaald worden.
Gezien vrouwen oververtegenwoordigd zijn in laagbetaalde banen draagt het verbeteren van de
toereikendheid van minimumlonen bij tot gendergelijkheid en het dichten van de genderloon- en
-pensioenkloof, helpt het vrouwen en hun gezinnen uit de armoede te ontsnappen, en werkt het
duurzame economische groei in de Unie in de hand.

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's
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1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Alle bedrijven zijn geviseerd

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

nihil

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

nihil Hoofdstuk 5 van dit ontwerp voorziet in een
bescherming tegen nadelige behandeling voor
een werknemer die een klacht heeft neergelegd
tegen zijn werkgever of een procedure heeft
ingeleid om de rechten, waarin dit ontwerp
voorziet, te doen naleven. Daarnaast wordt ook
een ontslagbescherming voorzien voor de
werknemers die hebben gebruik gemaakt van de
rechten voorzien in dit ontwerp.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
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Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Nihil - Het gaat over een interne beleidsmaatregel naar aanleiding van de omzetting van een Europese
richtlijn
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

SPF Emploi travail et concertation sociale

Contact cellule stratégique
Nom :   Florence LEPOIVRE  

E-mail :   Florence.Lepoivre@dermagne.fed.be  

Téléphone :   +3222071615  

Administration

SPF Emploi travail et concertation sociale, DG Relations collectives de travail

Contact administration
Nom :   Guy VAN GYES  

E-mail :   guy.vangyes@werk.belgie.be  

Téléphone :   02/233.40.50  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi transposant partiellement la directive (UE) 2022/2041 du Parlement européen et du
Conseil du 19 octobre 2022 relative à des salaires minimaux adéquats dans l’Union européenne

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Ce projet de loi transpose partiellement la directive (UE) 2022/2041 du Parlement européen et du Conseil
du 19 octobre 2022 sur les salaires minimaux adéquats dans l'Union européenne. Cette directive est
entrée en vigueur le 15 novembre 2022 (Journal officiel de l'Union européenne L 275, 25 octobre 2022,
P. 33 - 47) et doit être transposée avant le 15 novembre 2024.

L'objet de cette transposition partielle porte donc sur la promotion de la négociation collective dans le
secteur privé (cf. travailleurs et employeurs couverts par la loi-cct). Les dispositions relatives au salaire
minimum légal ne sont pas transposées ici, étant donné que seul un salaire minimum conventionnel
s'applique dans le champ d'application du projet de loi (CCT n° 43 du Conseil national du travail). Il
précise en outre, comme le demande la directive, les modalités de mise à disposition des informations
sur la protection en matière de salaire minimum. Enfin, le droit de recours et la protection contre les
traitements ou les conséquences défavorables prévus par la directive sont transposés pour un champ
d'application plus large, à savoir tous les travailleurs liés par un contrat de travail.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

CNT

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Nihil
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Considérants 7 à 10 de la directive (UE) 2022/2041:
(7)
De meilleures conditions de vie et de travail, notamment grâce à des salaires minimaux adéquats, sont
bénéfiques pour les travailleurs et les entreprises de l’Union, ainsi que pour la société et l’économie en
général, et constituent une condition préalable pour parvenir à une croissance équitable, inclusive et
durable. Remédier aux différences importantes observées en ce qui concerne la couverture et le
caractère adéquat de la protection offerte par des salaires minimaux contribue à renforcer l’équité du
marché du travail de l’Union et à prévenir et réduire les inégalités de salaire et les inégalités sociales,
ainsi qu’à promouvoir le progrès économique et social et la convergence vers le haut. La concurrence
dans le marché intérieur devrait reposer sur des normes sociales élevées, y compris un niveau élevé de
protection des travailleurs et la création d’emplois de qualité, et sur l’innovation et l’amélioration de la
productivité, tout en garantissant des conditions de concurrence équitables.
(8)
Lorsqu’ils sont fixés à des niveaux adéquats, les salaires minimaux, tels que prévus par le droit national
ou des conventions collectives, protègent les revenus des travailleurs, en particulier des travailleurs
défavorisés, et contribuent à garantir un niveau de vie décent, objectif poursuivi par la convention no 131
(1970) de l’Organisation internationale du travail (OIT) sur la fixation des salaires minima. Les salaires
minimaux qui assurent un niveau de vie décent, répondant ainsi à un seuil de décence, peuvent
contribuer à réduire la pauvreté au niveau national et à soutenir la demande intérieure et le pouvoir
d’achat, à renforcer les incitations au travail, à réduire les inégalités salariales, l’écart de rémunération
entre les femmes et les hommes et la pauvreté au travail, ainsi qu’à limiter la baisse des revenus en
période de récession économique.
(9)
La pauvreté au travail dans l’Union a augmenté au cours de la dernière décennie et le nombre de
travailleurs pauvres est en hausse. En période de récession économique, le rôle de salaires minimaux
adéquats dans la protection des travailleurs à bas salaires est particulièrement important, étant donné
que ces travailleurs sont plus vulnérables aux conséquences d’une telle récession, et il est essentiel pour
soutenir une reprise économique durable et inclusive, qui devrait conduire à une augmentation des
emplois de qualité. Pour assurer une reprise durable, il est essentiel que les entreprises prospèrent, en
particulier les microentreprises et les petites entreprises. Compte tenu des effets de la pandémie de
COVID-19, il est important d’évaluer l’adéquation des salaires dans les secteurs faiblement rémunérés
qui se sont révélés essentiels et d’une grande valeur sociale pendant la crise.
(10)
Les femmes, les jeunes travailleurs, les travailleurs migrants, les parents isolés, les travailleurs peu
qualifiés, les personnes handicapées et, en particulier, les personnes victimes de formes multiples de
discrimination restent plus susceptibles de faire partie des personnes touchant un salaire minimum ou un
bas salaire que les autres groupes. Compte tenu de la surreprésentation des femmes dans les emplois
faiblement rémunérés, améliorer le caractère adéquat des salaires minimaux contribue à l’égalité entre
les femmes et les hommes, à la réduction de l’écart de rémunération et de pension entre les femmes et
les hommes, à la sortie des femmes et de leur famille de la pauvreté ainsi qu’à une croissance
économique durable dans l’Union.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact
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Expliquez

Considérant 10 de la directive (UE) 2022/2041:
(10)
Les femmes, les jeunes travailleurs, les travailleurs migrants, les parents isolés, les travailleurs peu
qualifiés, les personnes handicapées et, en particulier, les personnes victimes de formes multiples de
discrimination restent plus susceptibles de faire partie des personnes touchant un salaire minimum ou un
bas salaire que les autres groupes. Compte tenu de la surreprésentation des femmes dans les emplois
faiblement rémunérés, améliorer le caractère adéquat des salaires minimaux contribue à l’égalité entre
les femmes et les hommes, à la réduction de l’écart de rémunération et de pension entre les femmes et
les hommes, à la sortie des femmes et de leur famille de la pauvreté ainsi qu’à une croissance
économique durable dans l’Union.

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Toutes les personnes actives sur le marché privé de travail Belge sont concernées et de ceux-ci tout les
hommes et femmes sont concernés.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

Il n'y a pas de différence.

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

Considérants 7 à 10 de la directive (UE) 2022/2041:
(7)
De meilleures conditions de vie et de travail, notamment grâce à des salaires minimaux adéquats, sont
bénéfiques pour les travailleurs et les entreprises de l’Union, ainsi que pour la société et l’économie en
général, et constituent une condition préalable pour parvenir à une croissance équitable, inclusive et
durable. Remédier aux différences importantes observées en ce qui concerne la couverture et le
caractère adéquat de la protection offerte par des salaires minimaux contribue à renforcer l’équité du
marché du travail de l’Union et à prévenir et réduire les inégalités de salaire et les inégalités sociales,
ainsi qu’à promouvoir le progrès économique et social et la convergence vers le haut. La concurrence
dans le marché intérieur devrait reposer sur des normes sociales élevées, y compris un niveau élevé de
protection des travailleurs et la création d’emplois de qualité, et sur l’innovation et l’amélioration de la
productivité, tout en garantissant des conditions de concurrence équitables.
(8)
Lorsqu’ils sont fixés à des niveaux adéquats, les salaires minimaux, tels que prévus par le droit national
ou des conventions collectives, protègent les revenus des travailleurs, en particulier des travailleurs
défavorisés, et contribuent à garantir un niveau de vie décent, objectif poursuivi par la convention no 131
(1970) de l’Organisation internationale du travail (OIT) sur la fixation des salaires minima. Les salaires
minimaux qui assurent un niveau de vie décent, répondant ainsi à un seuil de décence, peuvent
contribuer à réduire la pauvreté au niveau national et à soutenir la demande intérieure et le pouvoir
d’achat, à renforcer les incitations au travail, à réduire les inégalités salariales, l’écart de rémunération
entre les femmes et les hommes et la pauvreté au travail, ainsi qu’à limiter la baisse des revenus en
période de récession économique.
(9)
La pauvreté au travail dans l’Union a augmenté au cours de la dernière décennie et le nombre de
travailleurs pauvres est en hausse. En période de récession économique, le rôle de salaires minimaux
adéquats dans la protection des travailleurs à bas salaires est particulièrement important, étant donné
que ces travailleurs sont plus vulnérables aux conséquences d’une telle récession, et il est essentiel pour
soutenir une reprise économique durable et inclusive, qui devrait conduire à une augmentation des
emplois de qualité. Pour assurer une reprise durable, il est essentiel que les entreprises prospèrent, en
particulier les microentreprises et les petites entreprises. Compte tenu des effets de la pandémie de
COVID-19, il est important d’évaluer l’adéquation des salaires dans les secteurs faiblement rémunérés
qui se sont révélés essentiels et d’une grande valeur sociale pendant la crise.
(10)
Les femmes, les jeunes travailleurs, les travailleurs migrants, les parents isolés, les travailleurs peu
qualifiés, les personnes handicapées et, en particulier, les personnes victimes de formes multiples de
discrimination restent plus susceptibles de faire partie des personnes touchant un salaire minimum ou un
bas salaire que les autres groupes. Compte tenu de la surreprésentation des femmes dans les emplois
faiblement rémunérés, améliorer le caractère adéquat des salaires minimaux contribue à l’égalité entre
les femmes et les hommes, à la réduction de l’écart de rémunération et de pension entre les femmes et
les hommes, à la sortie des femmes et de leur famille de la pauvreté ainsi qu’à une croissance
économique durable dans l’Union.

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME
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1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Toutes les entreprise sont visées.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

nihil

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

nihil Le chapitre 5 du présent projet prévoit une
protection contre tout traitement défavorable
pour le travailleur qui a déposé une plainte
contre son employeur ou qui a engagé une
procédure pour faire valoir les droits prévus par
le présent projet. En outre, une protection contre
le licenciement est également prévue pour les
travailleurs qui ont fait usage des droits prévus
dans ce projet.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
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Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Nihil - Il s'agit d'une mesure de politique interne suite à la transposition d'une directive européenne
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 76.567/1 DU 4 JUILLET 2024

Le 24 mai 2024, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre du Travail à communiquer un avis dans 
un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi ‘ transposant 
partiellement la directive (UE) 2022/2041 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 19 octobre 2022 relative à des salaires 
minimaux adéquats dans l’Union européenne’.

L’avant-projet a été examiné par la première chambre 
le 27 juin 2024. La chambre étai t composée de 
Marnix Van Damme, président de chambre, Brecht Steen et 
Annelies D’eSpallier, conseillers d’État, Michel tiSon, asses-
seur, et Greet VerberckmoeS, greffier.

Le rapport a été présenté par Jonas riemSlagh, auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Annelies D’eSpallier, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 4 juillet 2024.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur la 
compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 et 
l’accomplissement des formalités prescrites.

*

portée De l’aVant-projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a pour objet de 
transposer partiellement la directive 2022/2041/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 19 octobre 2022 ‘relative à des 
salaires minimaux adéquats dans l’Union européenne’.

Le chapitre 1er contient des dispositions introductives. Le 
chapitre 2 renferme des définitions (section 1) et fixe le champ 
d’application (section 2). Le chapitre 3 porte sur la promotion 
des négociations collectives en vue de la fixation des salaires. 
Le chapitre 4 règle la disponibilité de l’information relative à 
la protection offerte par des salaires minimaux. Le chapitre 5 
a trait au droit à la réparation et à la protection contre des 
conséquences défavorables lorsqu’un travailleur introduit 
une plainte contre son employeur en raison d’une violation 
de ses droits en matière de salaires minimums. Le chapitre 6 
renferme le fixant vigueur, en vertu duquel la loi à adopter 
entre en vigueur le 15 novembre 2024.

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 76.567/1 VAN 4 JULI 2024

Op 24 mei 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Werk verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet ‘houdende gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn 
(EU) 2022/2041 van het Europees Parlement en de Raad van 
19 oktober 2022 betreffende toereikende minimumlonen in 
de Europese Unie’.

Het voorontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 
27 juni 2024. De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, 
kamervoorzitter, Brecht Steen en Annelies D’eSpallier, staats-
raden, Michel tiSon, assessor, en Greet VerberckmoeS, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Jonas riemSlagh, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Annelies D’eSpallier, staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
4 juli 2024.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

Strekking Van het Voorontwerp

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
tot gedeeltelijke omzetting van richtlijn 2022/2041/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 2022 
‘betreffende toereikende minimumlonen in de Europese Unie’.

Hoofdstuk 1 bevat inleidende bepalingen. Hoofdstuk 2 
bevat definities (afdeling 1) en regelt het toepassingsgebied 
(afdeling 2). Hoofdstuk 3 betreft de bevordering van collectieve 
onderhandelingen over de loonvaststelling. Hoofdstuk 4 re-
gelt de beschikbaarheid van informatie met betrekking tot de 
door de minimumlonen geboden bescherming. Hoofdstuk 5 
betreft het recht op verhaal en bescherming tegen nadelige 
gevolgen in het geval een werknemer een klacht indient tegen 
zijn werkgever wegens een schending van zijn rechten op het 
vlak van minimumlonen. Hoofdstuk 6 bevat de inwerkingtre-
dingsbepaling, op grond waarvan de aan te nemen wet op 
15 november 2024 in werking treedt.

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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obSerVationS généraleS

3.1. Le présent avant-projet ne transpose que partiellement 
la directive 2022/2041/UE. C’est ce qui ressort notamment de 
l’exposé des motifs, qui indique que l’avant-projet “ne prévoit 
pas la transposition du deuxième volet de la directive, qui 
concerne la promotion de salaires minimas légaux adéquats”. 
Le délégué a observé que “het belangrijke aspect ‘wettelijke 
minimumlonen’ van de [r]ichtlijn (…) voor wat betreft België 
enkel betrekking [heeft] op de publieke sector met zijn via 
wetgeving geregelde minimumlonen van haar tewerkstelling 
(cf. de werkgevers die niet onder de [w]et van 5 december 
1968 betreffende collectieve overeenkomsten en de pari-
taire comités vallen)”. En effet, toujours selon l’exposé des 
motifs, “[d]ans le secteur privé belge, (…) le revenu mensuel 
minimum garanti moyen (ci-après “le RMMMG”) fixé dans les 
conventions collectives successives rendue obligatoire n° 43 
du Conseil national du travail s’applique en tant que le salaire 
minimum absolu”.

Le champ d’application s’avère encore limité dans un autre 
domaine. L’avant-projet s’applique aux travailleurs et aux 
employeurs qui relèvent du champ d’application de la loi du 
5 décembre 1968 ‘sur les conventions collectives de travail et 
les commissions paritaires’ (article 4, § 1er, de l’avant-projet), 
que l’exposé des motifs définit comme étant le “secteur privé”. 
Il en va toutefois autrement en ce qui concerne le chapitre 5, 
qui s’applique “aux travailleurs et aux employeurs liés par un 
contrat de travail” (article 4, § 2) et vise, selon l’exposé des 
motifs “donc aussi bien les travailleurs du secteur privé que 
les travailleurs contractuels du secteur public”2. Il ressort 
des tableaux de correspondance joints à la demande d’avis, 
dans lesquels la disposition correspondante est reproduite 
pour chaque partie de la directive, que certaines parties de 
la directive ne peuvent être transposées par le présent avant-
projet “car cette matière ne relève pas de la compétence du 
ministre du travail”.

D’autres autorités que l’autorité fédérale sont compétentes 
pour d’autres aspects de la transposition de la directive 
2022/2041/UE3. À cet égard, le délégué a déclaré que “uite-
raard aldus deze publieke overheden zelf verantwoordelijk 
[zijn] voor het in lijn brengen van hun wettelijke bepalingen 
met de bepalingen van de richtlijn wat betreft de wettelijke 
minimumlonen”. Il a également confirmé que “daarover overleg 
of afstemming [is] geweest met de verschillende deelstaten”.

3.2. Les tableaux de correspondance visés au point 3.1 
exposent de manière claire la correspondance entre la directive 
et le présent avant-projet.

2 Par conséquent, cette disposition ne s’applique pas aux 
fonctionnaires statutaires, l’article 12 de la directive n’étant en 
tous cas pas transposé par le présent avant-projet en ce qui 
concerne ces membres du personnel.

3 Avis C.E. 65.425/VR du 28 mars 2019 sur un avant-projet de loi 
‘portant assentiment à la Convention no 131 concernant la fixation 
des salaires minima, notamment en ce qui concerne les pays en 
voie de développement’, adoptée à Genève le 22 juin 1970 par 
la Conférence Internationale du Travail lors de sa 54e session, 
obs. 4 (Doc. parl. Chambre 2021-22, no 2795/1).

algemene opmerkingen

3.1. Het voorliggende voorontwerp is slechts een gedeeltelijke 
omzetting van richtlijn 2022/2041/EU. Dat blijkt onder meer uit 
de memorie van toelichting die vermeldt dat het voorontwerp niet 
voorziet “in een omzetting van het tweede luik van de richtlijn 
dat de bevordering van toereikende wettelijke minimumlonen 
betreft”. De gemachtigde merkte op dat het “belangrijke as-
pect ‘wettelijke minimumlonen’ van de [r]ichtlijn (…) voor wat 
betreft België enkel betrekking [heeft] op de publieke sector 
met zijn via wetgeving geregelde minimumlonen van haar 
tewerkstelling (cf. de werkgevers die niet onder de [w]et van 
5 december 1968 betreffende collectieve overeenkomsten en 
de paritaire comités vallen)”. Immers geldt, opnieuw luidens 
de memorie van toelichting, “[i]n de Belgische private sector 
(…) het gemiddeld gewaarborgd minimum maand inkomen, 
(hierna ‘het GGMMI’) vastgelegd in de opéénvolgende alge-
meen verbindend verklaarde CAO’s nr. 43 van de Nationale 
Arbeidsraad, als absolute minimumloon”.

Het toepassingsgebied blijkt nog op een ander vlak beperkt. 
Het voorontwerp is van toepassing op de werknemers en de 
werkgevers die onder het toepassingsgebied van de wet van 
5 december 1968 ‘betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités’ vallen (artikel 4, § 1, van het 
voorontwerp), wat in de memorie van toelichting wordt om-
schreven als “de private sector”. Dat is evenwel anders voor 
hoofdstuk 5, dat van toepassing is op “de werknemers en de 
werkgevers die verbonden zijn door een arbeidsovereenkomst” 
(artikel 4, § 2) en, luidens de memorie van toelichting “dus 
zowel op de werknemers in de private sector maar eveneens 
op de contractuele werknemers van de publieke sector”.2 Uit 
de bij de adviesaanvraag gevoegde concordantietabellen, 
waarin voor elk onderdeel van de richtlijn de overeenstem-
mende bepaling in het voorontwerp weergegeven is, blijkt dat 
bepaalde onderdelen van de richtlijn niet worden omgezet door 
het voorliggende voorontwerp “omdat deze materie niet valt 
onder de bevoegdheid van de minister van werk”.

Voor andere aspecten van de omzetting van richt-
lijn 2022/2041/EU zijn andere overheden dan de federale 
overheid bevoegd.3 De gemachtigde verklaarde hieromtrent dat 
“uiteraard aldus deze publieke overheden zelf verantwoordelijk 
[zijn] voor het in lijn brengen van hun wettelijke bepalingen 
met de bepalingen van de richtlijn wat betreft de wettelijke 
minimumlonen”. Hij bevestigde ook dat “daarover overleg of 
afstemming [is] geweest met de verschillende deelstaten”.

3.2. De in randnummer 3.1 genoemde concordantietabellen 
zetten de overeenstemming tussen de richtlijn en het voorlig-
gende voorontwerp op overzichtelijke wijze uiteen.

2 Die bepaling geldt bijgevolg niet ten aanzien van statutaire 
ambtenaren, waardoor artikel 12 van de richtlijn alvast niet door 
dit voorontwerp wordt omgezet voor wat die personeelsleden 
betreft.

3 Adv.RvS 65.425/VR van 28 maart 2019 over een voorontwerp van 
wet ‘houdende instemming met het Verdrag nr. 131 betreffende de 
vastlegging van minimumlonen, in het bijzonder met betrekking 
tot de ontwikkelingslanden, aangenomen te Genève op 22 juni 
1970 door de Internationale Arbeidsconferentie tijdens haar 54ste 
zitting’, opm. 4 (Parl.St. Kamer 2021-22, nr. 2795/1).
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Il est recommandé en tous cas de joindre les tableaux 
concernés au projet de loi lorsque ce dernier sera déposé à 
la Chambre des représentants. Ils seront utiles non seulement 
pour l’assemblée législative saisie de ce projet de loi mais 
aussi pour les destinataires des règles concernées4.

3.3. L’article 17, paragraphe 1, de la directive prévoit que 
les États membres prennent les mesures nécessaires pour 
se conformer à la directive au plus tard le 15 novembre 2024 
et qu’ils en informent immédiatement la Commission euro-
péenne. Conformément à l’article 17, paragraphe 2, de la 
directive, les États membres ont l’obligation de communiquer 
à la Commission européenne le texte des dispositions essen-
tielles de droit interne qu’ils adoptent dans le domaine régi 
par la directive. En vertu de l’article 17, paragraphe 4, de la 
directive, cette communication comprend une description de 
la participation des partenaires sociaux à la mise en œuvre 
de cette directive.

L’adoption de mesures visant à transposer la directive sur 
l’ensemble du territoire et la communication subséquente 
d’informations suffisamment claires et précises quant aux 
mesures ainsi prises doivent dès lors, en l’occurrence, faire 
l’objet d’une attention particulière, compte tenu du caractère 
partiel évoqué ci-dessus de la transposition visée par le présent 
avant-projet et du fait que d’autres actes de transposition sont 
exigés tant au niveau de l’autorité fédérale qu’au niveau des 
entités fédérées. Invité à présenter un aperçu plus global des 
actes de transposition existants et envisagés tant au niveau 
de l’autorité fédérale que des entités fédérées par partie de 
la directive accompagné, le cas échéant, d’une description 
du champ d’application, le délégué a déclaré qu’un tel aperçu 
fait défaut.

Sur ce point, le Conseil d’État, section de législation, 
rappelle l’article 260, paragraphe 3, du Traité sur le fonction-
nement de l’Union européenne qui prévoit la possibilité pour 
la Commission européenne de demander à la Cour de justice 
de l’Union européenne de condamner un État membre au 
paiement d’une somme forfaitaire ou d’une astreinte lorsque 
l’État membre concerné “a manqué à son obligation de com-
muniquer des mesures de transposition d’une directive adoptée 
conformément à une procédure législative”. La Cour de Justice 
a précisé qu’il s’agit de l’obligation des États membres de 
transmettre des informations suffisamment claires et précises 
quant aux mesures de transposition d’une directive. Afin de 
satisfaire à l’obligation de sécurité juridique et d’assurer la 
transposition de l’intégralité des dispositions de cette directive 
sur l’ensemble du territoire concerné, les États membres sont 
tenus d’indiquer, pour chaque disposition de ladite directive, 

4 Voir, plus en détail, en ce qui concerne les avantages pratiques 
et l’utilité de l’ajout de tels tableaux de correspondance au texte 
des projets de loi, les Principes de technique législative. Guide 
de rédaction des textes législatifs et réglementaires, Conseil 
d’État, 2008, n° 193, à consulter sur le site internet du Conseil 
d’État (www.raadvst-consetat.be).

Het verdient in elk geval aanbeveling om de betrokken 
tabellen bij het wetsontwerp te voegen wanneer dit bij de 
Kamer van volksvertegenwoordigers wordt ingediend. Deze 
tabellen zijn niet enkel nuttig voor de wetgevende vergadering 
die dat wetsontwerp behandelt, maar ook voor de personen 
voor wie de betrokken regelgeving bestemd is.4

3.3. In artikel 17, lid 1, van de richtlijn wordt bepaald dat 
de lidstaten de nodige maatregelen treffen om uiterlijk op 
15 november 2024 aan de richtlijn te voldoen en dat zij de 
Europese Commissie daarvan onmiddellijk in kennis stellen. 
Overeenkomstig artikel 17, lid 2, van de richtlijn dienen de 
lidstaten aan de Europese Commissie de tekst van de belang-
rijkste maatregelen van intern recht mee te delen die zij op 
het onder de richtlijn vallende gebied vaststellen. Krachtens 
artikel 17, lid 4, van de richtlijn bevat deze mededeling ook een 
beschrijving van de betrokkenheid van de sociale partners bij 
de uitvoering van deze richtlijn.

Het nemen van maatregelen ter omzetting van de richtlijn 
op het gehele grondgebied en vervolgens het meedelen van 
voldoende duidelijke en nauwkeurige inlichtingen met betrek-
king tot de aldus genomen maatregelen dient in casu dan 
ook een bijzonder aandachtspunt uit te maken gelet op het 
zo-even geschetste gedeeltelijke karakter van de omzetting 
die met het voorliggende voorontwerp wordt beoogd en het 
gegeven dat zowel op het niveau van de federale overheid 
als op het niveau van de deelstaten nog andere omzettings-
handelingen vereist zijn. Gevraagd naar een omvattender 
overzicht van de verschillende bestaande en voorgenomen 
omzettingshandelingen van zowel de federale overheid als 
de deelstaten per onderdeel van de richtlijn en desgevallend 
met de omschrijving van het toepassingsgebied, verklaarde 
de gemachtigde dat een dergelijk overzicht niet voorhanden is.

Wat dat betreft brengt de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
het bepaalde in artikel 260, lid 3, van het Verdrag betreffende 
de werking van de Europese Unie in herinnering waarin voor 
de Europese Commissie in de mogelijkheid wordt voorzien 
om het Hof van Justitie van de Europese Unie te verzoeken 
om een lidstaat te veroordelen tot betaling van een forfaitaire 
som of een dwangsom wanneer de betrokken lidstaat “zijn 
verplichting tot mededeling van maatregelen ter omzetting van 
een volgens een wetgevingsprocedure aangenomen richtlijn 
niet is nagekomen”. Het Hof van Justitie heeft verduidelijkt dat 
het gaat om “de verplichting van de lidstaten om voldoende 
duidelijke en nauwkeurige inlichtingen over de maatregelen 
ter omzetting van een richtlijn te verstrekken. Om te voldoen 
aan de verplichting om de rechtszekerheid in acht te nemen 
en te verzekeren dat alle bepalingen van deze richtlijn op 
hun volledige grondgebied worden omgezet, zijn de lidstaten 

4 Zie, meer uitgebreid, omtrent de praktische voordelen en het nut 
van het toevoegen van dergelijke concordantietabellen bij de tekst 
van wetsontwerpen, Beginselen van de wetgevingstechniek. 
Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire 
teksten, Raad van State, 2008, nr. 193, te raadplegen op de 
internetsite van de Raad van State (www.raadvst-consetat.be).
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la ou les dispositions nationales assurant sa transposition5. 
La Cour a ajouté que, le cas échéant, la communication peut 
être accompagnée d’un tableau de correspondance.

4. l’avant-projet fait référence à un ministre spécifique, à 
savoir le ministre du travail, et à un service public spécifique, à 
savoir la Direction générale des Relations collectives de Travail 
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale.

Selon l’article 37 de la Constitution, le pouvoir exécutif 
fédéral, tel qu’il est réglé par la Constitution, appartient au Roi. 
Il en découle qu’il revient au Roi de régler l’organisation et le 
fonctionnement des services administratifs. Le législateur ne 
peut déroger à ce principe que pour une raison impérieuse, 
lorsqu’une norme supérieure l’y oblige ou lorsque cette inter-
vention est motivée par la préservation des droits du citoyen.

En principe, les organes chargés de l’exécution des dispo-
sitions légales doivent être désignés d’une manière générique. 
Une autre solution consiste à charger le Roi de désigner 
chaque fois les organes ou les personnes concernés (par 
exemple: “le service à désigner par le Roi”). Pour des motifs 
similaires, il est aussi déconseillé de désigner un membre 
individuel du gouvernement.

Au besoin, il conviendra d’adapter le texte de l’avant-projet 
à la lumière de l’observation ci-dessus.

examen DeS articleS

Article 4

5. L’article 4, § 1er, de l’avant-projet dispose que la loi est 
d’application “aux travailleurs et aux employeurs […] qui 
relève[nt] du champ d’application de la loi - CCT”.

L’article 2, § 1, de la loi du 5 décembre 1968 énonce:

“La présente loi s’applique aux travailleurs et aux employeurs 
ainsi qu’aux organisations.

Pour l’application de la présente loi sont assimilées:

1° aux travailleurs: les personnes qui, autrement qu’en vertu 
d’un contrat de louage de travail, fournissent des prestations 
de travail sous l’autorité d’une autre personne;

2° aux employeurs: les personnes qui occupent les per-
sonnes visées au 1;

3° à un contrat de louage de travail: les relations de tra-
vail entre personnes assimilées à des travailleurs et à des 
employeurs;

5 CJUE, 8 juillet 2019, Commission c. Royaume de Belgique, 
C-543/17, ECLI:EU:C:2019:573, point 59.

gehouden om uiteen te zetten met welke nationale bepaling 
of bepalingen elk van de bepalingen van de richtlijn wordt 
omgezet.”5 Het Hof heeft daaraan toegevoegd dat de me-
dedeling in voorkomend geval vergezeld kan gaan van een 
concordantietabel.

4. In het voorontwerp wordt verwezen naar een speci-
fieke minister, namelijk de minister van Werk, en naar een 
specifieke overheidsdienst, namelijk de Algemene Directie 
van de Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale 
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

Luidens artikel 37 van de Grondwet berust de federale 
uitvoerende macht, zoals zij door de Grondwet is geregeld, bij 
de Koning. Daaruit volgt dat de regeling van de organisatie en 
de werking van de bestuursdiensten zaak is van de Koning. 
Van dit beginsel kan de wetgever slechts afwijken wanneer 
daartoe een dwingende reden bestaat, wanneer een hogere 
rechtsnorm daartoe zou verplichten of wanneer dit ingrijpen 
zijn reden vindt in het vrijwaren van de rechten van de burger.

In beginsel dienen de met de uitvoering van wetsbepa-
lingen belaste organen op een generieke wijze te worden 
aangewezen. Een alternatief bestaat erin om aan de Koning 
de opdracht te verlenen om telkens de betrokken organen 
of personen aan te wijzen (bijvoorbeeld: “de door de Koning 
aan te wijzen dienst”). Om gelijkaardige redenen valt ook het 
aanwijzen van een individueel lid van de regering af te raden.

De tekst van het voorontwerp zal, waar nodig, in het licht 
van voorgaande opmerking moeten worden aangepast.

artikelSgewijze beSpreking

Artikel 4

5. Artikel 4, § 1, van het voorontwerp bepaalt dat de wet van 
toepassing is “op de werknemers en de werkgever die vallen 
onder het toepassingsgebied van de CAO-wet”.

Artikel 2, § 1, van de wet van 5 december 1968 luidt als volgt:

“Deze wet is van toepassing op de werknemers en op de 
werkgevers alsook op de organisaties.

Voor de toepassing van deze wet worden gelijkgesteld met:

1° werknemers: de personen die anders dan krachtens een 
arbeidsovereenkomst arbeid verrichten onder het gezag van 
een ander persoon;

2° werkgevers: de personen die de onder 1 bedoelde 
personen te werk stellen;

3° een arbeidsovereenkomst: de arbeidsverhoudingen tussen 
de met werknemers en werkgevers gelijkgestelde personen;

5 HvJ 8 juli 2019, Commissie v. België, C-543/17, ECLI:EU:C:2019:573, 
punt 59.
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(…)”.

Il ressort de l’assimilation aux employeurs et aux travailleurs 
que les personnes qui, autrement qu’en vertu d’un contrat de 
travail, fournissent des prestations de travail sous l’autorité 
d’une autre personne ne sont pas en tant que telles consi-
dérées comme des travailleurs, mais relèvent bien du champ 
d’application de la loi du 5 décembre 1968.

Il ressort du commentaire relatif à l’article 4 de l’exposé 
des motifs que l’objectif est effectivement que les personnes 
assimilées aux travailleurs et aux employeurs relèvent éga-
lement du champ d’application de l’avant-projet:

“L’article 4 définit le champ d’application de ce projet de 
loi. Ce projet de loi s’applique à toutes les personnes qui 
tombent dans le champ d’application de la loi du 5 décembre 
1968 sur les conventions collectives et les commissions pari-
taires (loi - CCT). L’article 2 de la loi - CCT définit le champ 
d’application matériel.”

Dans un souci de sécurité juridique, il est recommandé de 
faire ressortir plus clairement de la formulation de l’article 4, 
§ 1, de l’avant-projet que la loi à adopter ne s’applique pas 
uniquement aux “travailleurs” et aux “employeurs” qui tombent 
en outre dans le champ d’application de la loi du 5 décembre 
19686 mais aussi aux personnes assimilées à des travailleurs 
et à des employeurs qui tombent dans le champ d’application 
de la loi du 5 décembre 1968.

Article 10

6. Le texte néerlandais de l’article 10, § 1er, alinéa 2, de 
l’avant-projet dispose ce qui suit: “In geval van uitzendarbeid 
kan, in voorkomend geval, de gebruiker worden gelijkgesteld 
met de werkgever voor de toepassing van dit artikel”. Le texte 
français de cette disposition dispose que dans ce cas “l’utili-
sateur est (…) assimilé à l’employeur”.

Compte tenu de la déclaration du délégué à cet égard, le 
texte néerlandais doit être adapté pour se lire comme suit: 
“In geval van uitzendarbeid wordt, in voorkomend geval, de 
gebruiker gelijkgesteld met de werkgever”.

Le greffier,

Greet VerberckmoeS

Le président,

Marnix Van Damme

6 Et ne sont donc par exemple pas exclus du champ d’application 
sur la base de l’article 2, § 3, de la loi du 5 décembre 1968.

(…).”

Uit de gelijkstelling met werkgevers en werknemers blijkt dat 
personen die anders dan krachtens een arbeidsovereenkomst 
arbeid verrichten onder het gezag van een ander persoon op 
zichzelf niet als werknemers worden beschouwd, maar wel 
onder het toepassingsgebied van de wet van 5 december 
1968 vallen.

Uit de commentaar bij artikel 4 in de memorie van toe-
lichting blijkt dat het effectief de bedoeling is dat ook de met 
werknemers en werkgevers gelijkgestelde personen onder 
het toepassingsgebied van het voorontwerp vallen:

“Artikel 4 bepaalt het toepassingsgebied van dit ontwerp van 
wet. Dit ontwerp van wet is van toepassing op alle personen 
die vallen onder de wet van 5 december1968 betreffende de 
collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités 
(de cao-wet). In artikel 2 van de cao-wet wordt het materieel 
toepassingsgebied gedefinieerd.”

Met het oog op de rechtszekerheid strekt het tot aanbeve-
ling om duidelijker uit de formulering van artikel 4, § 1, van 
het voorontwerp te laten blijken dat de aan te nemen wet niet 
enkel van toepassing is op “werknemers” en “werkgevers” 
die bovendien onder het toepassingsgebied van de wet van 
5 december 1968 vallen6, maar ook op de met werknemers 
en werkgevers gelijkgestelde personen die onder toepassing 
van de wet van 5 december 1968 vallen.

Artikel 10

6. In de Nederlandse tekst van artikel 10, § 1, tweede lid, 
van het voorontwerp wordt bepaald dat, in geval van uit-
zendarbeid, de gebruiker “kan” worden gelijkgesteld met de 
werkgever voor de toepassing van dit artikel. De Franse tekst 
van die bepaling voorziet dat in dat geval “l’utilisateur est (…) 
assimilé à l’employeur”.

Rekening houdend met de verklaring van de gemachtigde 
hieromtrent, moet de Nederlandse tekst derwijze worden 
aangepast dat de gebruiker in de beoogde gevallen “wordt” 
gelijkgesteld met de werkgever.

De griffier,

Greet VerberckmoeS

De voorzitter,

Marnix Van Damme

6 En dus bijvoorbeeld niet van dat toepassingsgebied zijn uitgesloten 
op grond van artikel 2, § 3, van de wet van 5 december 1968.
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre du Travail,

Nous avoNs aRRêté et aRRêtoNs:

Le ministre du Travail est chargé de présenter en 
Notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition introductive

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
(UE) 2022/2041 du Parlement européen et du Conseil 
du 19 octobre 2022 relative à des salaires minimaux 
adéquats dans l’Union européenne.

CHAPITRE 2

Définitions et champ d’application de la loi

Section 1

Définitions

Art. 3

Pour l’application de cette loi, l’on comprend par:

1° loi-CCT: la loi du 5 décembre 1968 sur les conven-
tions collectives et les commissions paritaires;

WETSONTWERP

FILIP,

KoNiNg deR BelgeN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

oNze gRoet.

Op de voordracht van de minister van Werk,

HeBBeN wij BesloteN eN BesluiteN wij:

De minister van Werk is ermee belast in Onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Inleidende bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van de 
Richtlijn (EU) 2022/2041 van het Europees Parlement en 
de Raad van 19 oktober 2022 betreffende toereikende 
minimumlonen in de Europese Unie.

HOOFDSTUK 2

Definities en toepassingsgebied van de wet

Afdeling 1

Definities

Art. 3

Voor de toepassing van deze wet moet worden be-
grepen onder:

1° cao-wet: de wet van 5 december 1968 betreffende 
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire 
comités;
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2° salaire minimum: le salaire minimum fixé par la 
loi ou les conventions collectives de travail auquel le 
travailleur a droit à charge de son employeur en raison 
de son emploi;

3° salaire minimum légal: le salaire minimum fixé par 
ou en vertu d’une loi à l’exception des salaires minimums 
qui sont fixés dans les conventions collectives de travail 
rendues obligatoires conformément à la section 5 du 
chapitre 2 de la loi-CCT;

4° organisations représentatives des travailleurs et 
employeurs: les organisations représentatives des travail-
leurs et employeurs au sens de l’article 3 de la loi-CCT;

5° convention collective de travail: la convention 
collective de travail au sens du chapitre 2, section 1, 
de la loi-CCT;

6° taux de couverture des négociations collectives: 
le pourcentage des travailleurs auxquels s’applique la 
convention collective de travail, calculé comme un ratio 
entre le nombre de travailleurs couverts par le champ 
d’application des conventions collectives, et le nombre 
de travailleurs dont les conditions de travail peuvent être 
réglementées par une convention collective de travail 
conformément à la loi-CCT;

7° ministre du Travail: le ministre qui a le travail dans 
ses compétences.

Section 2

Champ d’application

Art. 4

§ 1er. Cette loi est d’application aux travailleurs, aux 
employeurs et aux personnes assimilées à des tra-
vailleurs et à des employeurs, qui relèvent du champ 
d’application de la loi-CCT.

§ 2. Par dérogation au § 1er, le chapitre 5 sur le droit 
de recours et la protection contre les traitements ou les 
conséquences défavorables est applicable aux travail-
leurs et aux employeurs liés par un contrat de travail.

2° minimumloon: het in de wetgeving of collectieve 
arbeidsovereenkomsten vastgelegde minimumloon, 
waarop de werknemer ingevolge zijn dienstbetrekking 
recht heeft ten laste van de werkgever;

3° wettelijk minimumloon: het bij of krachtens een 
wet vastgesteld minimumloon, met uitzondering van 
de minimumlonen die zijn vastgelegd in collectieve 
arbeidsovereenkomsten die algemeen verbindend zijn 
verklaard overeenkomstig afdeling 5 van hoofdstuk 2 
van de cao-wet;

4° representatieve werknemers- en werkgeversorgani-
saties: de representatieve werknemers- en werkgevers-
organisaties overeenkomstig artikel 3 van de cao-wet;

5° collectieve arbeidsovereenkomst: de collectieve 
arbeidsovereenkomst overeenkomstig hoofdstuk 2, 
afdeling 1, van de cao-wet;

6° dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen: 
het percentage werknemers waarvoor een collectieve 
arbeidsovereenkomst van toepassing is, berekend als 
de verhouding tussen het aantal werknemers dat onder 
het toepassingsgebied van een collectieve arbeids-
overeenkomst valt, en het aantal werknemers waarvan 
de arbeidsvoorwaarden kunnen worden geregeld door 
een collectieve arbeidsovereenkomst overeenkomstig 
de cao-wet;

7° minister van Werk: de minister die Werk onder zijn 
bevoegdheid heeft.

Afdeling 2

Toepassingsgebied

Art. 4

§ 1. Deze wet is van toepassing op de werknemers, 
de werkgevers en op de met werknemers en werkgevers 
gelijkgestelde personen die vallen onder het toepas-
singsgebied van de cao-wet.

§ 2. In afwijking van § 1, is hoofdstuk 5 betreffende 
het recht op verhaal en bescherming tegen nadelige 
behandeling of gevolgen van toepassing op de werk-
nemers en de werkgevers die verbonden zijn door een 
arbeidsovereenkomst.
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CHAPITRE 3

Promotion des négociations collectives  
en vue de la fixation des salaires

Section 1re

Accroissement du taux de couverture  
des négociations collectives et facilitation  

de l’exercice du droit à la négociation collective 
en vue de la fixation des salaires

Art. 5

Dans le but de promouvoir des négociations collec-
tives, les organisations représentatives de travailleurs et 
d’employeurs s’abstiennent de toute ingérence mutuelle 
par leurs représentants ou membres dans la constitution, 
le fonctionnement ou l’administration de leurs organi-
sations respectives.

Section 2

Le seuil de 80 pour cent de taux de couverture  
des négociations collectives  

au niveau national interprofessionnel

Art. 6

§ 1er. La détermination du taux de couverture des 
négociations collectives par le service à désigner par le 
Roi a lieu tous les deux ans chaque fois en septembre. 
Le Conseil National du Travail sera consulté sur cette 
détermination.

Le ministre du Travail est informé de cette détermination.

§ 2. En dérogation au § 1er, la première détermination 
du taux de couverture des négociations collectives est 
effectuée deux mois après l’entrée en vigueur de la 
présente loi.

Art. 7

Si le taux de couverture négociations collectives 
descend en dessous du seuil de 80 pour cent, il est 
prévu un cadre afin d’améliorer les conditions pour les 
négociations collectives. Ce cadre se concrétise au 
moyen d’une loi, après consultation du Conseil National 
du Travail.

HOOFDSTUK 3

Bevordering van collectieve onderhandelingen 
over loonvaststelling

Afdeling 1

Verhoging van de dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen en het vergemakkelijken  

van de uitoefening van het recht  
op collectieve onderhandelingen over loonvaststelling

Art. 5

Met het oog op de bevordering van collectieve onder-
handelingen, onthouden de representatieve werknemers- 
en werkgeversorganisaties zich van elke inmenging door 
elkaar of door elkaars vertegenwoordigers of leden in 
de oprichting, de werking of het bestuur van hun res-
pectievelijke organisaties.

Afdeling 2

80 procent drempel van de dekkingsgraad  
van de collectieve onderhandelingen  

op het nationale interprofessionele niveau

Art. 6

§ 1. De vaststelling van de dekkingsgraad van collec-
tieve onderhandelingen gebeurt elke twee jaar telkens 
in de maand september door de door de Koning aan te 
wijzen dienst. De Nationale Arbeidsraad wordt geraad-
pleegd over deze vaststelling.

De minister van Werk wordt geïnformeerd over deze 
vaststelling.

§ 2. In afwijking van § 1, gebeurt de eerste vaststelling 
van de dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen 
twee maanden na de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 7

Indien de dekkingsgraad van de collectieve onder-
handelingen onder de drempel van 80 procent daalt, 
wordt voorzien in een kader om de voorwaarden voor 
collectieve onderhandelingen te verbeteren. Dit ka-
der komt tot stand via een wet, na raadpleging van de 
Nationale Arbeidsraad.
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Art. 8

§ 1er. Si le taux de couverture des négociations col-
lectives descend en dessous du seuil de 80 pour cent, 
un plan d’action est également établi, en vue de la 
promotion des négociations collectives.

§ 2. Le ministre du Travail invite en premier lieu le 
Conseil National du Travail pour dresser un plan d’action. 
Si le Conseil National du Travail n’a pas élaboré un plan 
d’action au plus tard un an après l’invitation du ministre, 
le ministre du Travail élabore un plan d’action qu’il soumet 
pour avis au Conseil National du Travail.

§ 3. Le plan d’action fixe un calendrier clair et des 
mesures concrètes pour augmenter progressivement 
le taux de couverture des négociations collectives, 
dans le plein respect de l’autonomie des organisations 
représentatives des travailleurs et employeurs.

§ 4. Le plan d’action est régulièrement réexaminé 
et adapté si nécessaire, conformément à la procédure 
prévue au § 2. En tout état de cause, le plan d’action 
est réexaminé et adapté au moins tous les cinq ans.

§ 5. Le plan d’action et toutes ses adaptations sont 
communiqués par voie d’une publication sur le site 
internet du service à désigner par le Roi et portés à la 
connaissance de la Commission Européenne.

CHAPITRE 4

Information relative à la protection offerte  
par des salaires minimaux

Art. 9

§ 1er. L’information sur la protection des salaires mini-
mums y compris l’information sur les mécanismes de 
réparation sont disponibles sur le site internet du service 
à désigner par le Roi.

§ 2. Dans ce cadre est créée au sein du service à 
désigner par le Roi, une banque de données appelée 
“les salaires minimums conventionnels”.

Cette banque de données rassemble les données 
relatives aux salaires barémiques en vigueur, reprises 
dans une convention collective conclue au sein d’un 
organe paritaire, tel que défini dans la loi-CCT, en vue 
d’informer et d’analyser la protection en matière de 
salaires minimums en Belgique.

Art. 8

§ 1. Indien de dekkingsgraad van de collectieve on-
derhandelingen, onder de drempel van 80 procent daalt, 
wordt tevens een actieplan opgesteld, ter bevordering 
van collectieve onderhandelingen.

§ 2. De minister van Werk nodigt in de eerste plaats 
de Nationale Arbeidsraad uit om een actieplan op te 
stellen. Indien de Nationale Arbeidsraad uiterlijk één 
jaar na de uitnodiging van de minister geen actieplan 
heeft opgesteld, stelt de minister van Werk een actieplan 
op dat ter advies wordt voorgelegd aan de Nationale 
Arbeidsraad.

§ 3. Het actieplan bevat een duidelijk tijdschema en 
concrete maatregelen om de dekkingsgraad van collec-
tieve onderhandelingen geleidelijk te verhogen waarbij 
de autonomie van de representatieve werknemers- en 
werkgeversorganisaties wordt in acht genomen.

§ 4. Het actieplan wordt regelmatig beoordeeld en 
aangepast indien nodig, overeenkomstig de in § 2 vast-
gelegde procedure. In ieder geval wordt het actieplan 
tenminste elke vijf jaar beoordeeld en aangepast.

§ 5. Het actieplan en alle aanpassingen ervan worden 
openbaar gemaakt via een publicatie op de website van 
de door de Koning aan te wijzen dienst en ter kennis 
gebracht van de Europese Commissie.

HOOFDSTUK 4

Informatie met betrekking tot  
de door minimumlonen geboden bescherming

Art. 9

§ 1. De informatie over de bescherming met betrekking 
tot de minimumlonen, met inbegrip van informatie over 
verhaalmechanismen, is beschikbaar op de website van 
de door de Koning aan te wijzen dienst.

§ 2. Hiervoor wordt, in de schoot van de door de 
Koning aan te wijzen dienst een databank opgericht, 
“de conventionele minimumlonen” genoemd.

Deze databank verzamelt de gegevens met betrek-
king tot de van kracht zijnde baremieke lonen, opgeno-
men in een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten 
binnen een paritair orgaan, zoals gedefinieerd in de 
cao-wet, met als doelstelling het informeren over en het 
analyseren van de bescherming met betrekking tot de 
minimumlonen in België.
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Cette banque de données ne contient pas de données 
à caractère personnel comme décrits dans le règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE.

§ 3. Le service à désigner par le Roi est responsable 
de la gestion et le traitement des données de cette 
banque de données.

CHAPITRE 5

Droit à la réparation et à la protection  
contre un traitement défavorable  

ou des conséquences défavorables

Art. 10

§ 1er. Lorsqu’une plainte est introduite contre l’em-
ployeur par un travailleur, en raison d’une violation de 
ses droits en matière des salaires minimums, l’employeur 
ne peut adopter une mesure défavorable à l’encontre de 
ce travailleur ou de ses représentants dans l’entreprise, 
sauf pour des motifs qui sont étrangers à cette plainte.

En cas de travail intérimaire, l’utilisateur est, le cas 
échéant, assimilé à l’employeur pour l’application du 
présent article.

§ 2. Pour l’application du présent article, on entend par:

1° plainte:

— une plainte motivée introduite par le travailleur 
concerné auprès de l’entreprise ou du service qui 
l’occupe;

— une plainte introduite par le travailleur concerné 
auprès des services d’inspection compétents;

— une action en justice introduite par le travailleur 
concerné;

2° représentants dans l’entreprise: les personnes 
qui ont assisté et soutenu le travailleur dans le dépôt 
de sa plainte.

§ 3. Lorsque l’employeur adopte une mesure défa-
vorable vis-à-vis du travailleur concerné ou de ses 
représentants dans l’entreprise dans un délai de douze 
mois suivant l’introduction de la plainte, il appartient à 

De databank bevat geen persoonsgegevens zoals 
omschreven in de Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 be-
treffende de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot 
intrekking van Richtlijn 95/46/EG.

§ 3. De door de Koning aan te wijzen dienst is verant-
woordelijk voor het beheer en de gegevensverwerking 
van deze databank.

HOOFDSTUK 5

Recht op verhaal en bescherming 
 tegen nadelige behandeling  

of gevolgen

Art. 10

§ 1. Wanneer tegen de werkgever een klacht wordt 
ingediend door een werknemer wegens een schending 
van zijn rechten op het vlak van minimumlonen, mag de 
werkgever geen nadelige maatregel treffen ten aanzien 
van deze werknemer of zijn vertegenwoordigers in de 
onderneming, behalve om redenen die vreemd zijn aan 
de klacht.

In geval van uitzendarbeid wordt, in voorkomend 
geval, de gebruiker gelijkgesteld met de werkgever voor 
de toepassing van dit artikel.

§ 2. Voor de toepassing van dit artikel wordt begre-
pen onder:

1° klacht:

— een met redenen omklede klacht ingediend door 
de betrokken werknemer bij de onderneming of dienst 
die hem tewerkstelt;

— een klacht van de betrokken werknemer bij de 
bevoegde inspectiediensten;

— een rechtsvordering ingesteld door de betrokken 
werknemer;

2° vertegenwoordigers in de onderneming: de personen 
die de werknemer hebben bijgestaan en ondersteund 
bij het indienen van de klacht.

§ 3. Wanneer de werkgever een nadelige maatre-
gel treft ten aanzien van de betrokken werknemer of 
zijn vertegenwoordigers in de onderneming binnen de 
twaalf maanden na het indienen van de klacht, valt de 
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l’employeur, contre qui la plainte est dirigée, de prouver 
que la mesure défavorable a été adoptée pour des motifs 
qui sont étrangers à cette plainte.

Lorsqu’une action en justice a été introduite par le 
travailleur concerné, le délai visé à l’alinéa 1er est pro-
longé jusqu’à l’échéance d’un délai de trois mois suivant 
le jour où la décision intervenue est passée en force de 
chose jugée.

§ 4. Lorsque la mesure défavorable est contraire au 
paragraphe premier, l’employeur qui a pris la mesure doit 
payer une indemnité égale soit à une indemnité forfaitaire 
correspondant de deux à trois mois de rémunération 
brute, soit au préjudice réellement subi.

Art. 11

Sauf pour des motifs étrangers à l’exercice des droits 
découlant de la présente loi, un employeur ne peut ni 
licencier ni préparer le licenciement d’un travailleur qui 
fait usage de ces droits.

À la demande du travailleur, l’employeur doit l’informer, 
par écrit, des motifs du licenciement. L’employeur doit 
prouver que le licenciement est étranger à l’exercice 
des droits qui découlent de la présente loi.

Si le motif invoqué à l’appui du licenciement ne répond 
pas aux prescriptions de l’alinéa premier, ou à défaut 
de motif, l’employeur paie au travailleur une indemnité 
forfaitaire égale à la rémunération brute de quatre à six 
mois, sans préjudice des indemnités dues au travailleur, 
en cas de rupture du contrat de travail.

bewijslast dat de nadelige maatregel werd getroffen om 
redenen die vreemd zijn aan de klacht, ten laste van de 
werkgever tegen wie de klacht is ingediend.

Indien een rechtsvordering door de betrokken werkne-
mer werd ingesteld, wordt de in het eerste lid bedoelde 
periode verlengd tot drie maanden, na de dag waarop de 
rechterlijke beslissing in kracht van gewijsde is gegaan.

§ 4. Wanneer de nadelige maatregel in strijd is met 
paragraaf één, moet de werkgever die de maatregel 
heeft getroffen een schadevergoeding betalen die ge-
lijk is, hetzij aan een forfaitaire schadevergoeding van 
twee tot drie maanden brutoloon, hetzij aan de werkelijk 
geleden schade.

Art. 11

Behalve om redenen die vreemd zijn aan de uitoefening 
van de rechten die voortvloeien uit deze wet, mag een 
werkgever een werknemer die gebruik maakt van deze 
rechten niet ontslaan noch mag hij enige voorbereiding 
voor dit ontslag treffen.

Op verzoek van de werknemer stelt de werkgever hem 
schriftelijk in kennis van de redenen van het ontslag. 
De werkgever moet bewijzen dat het ontslag vreemd 
is aan de uitoefening van de rechten die voortvloeien 
uit deze wet.

Zo de ingeroepen reden tot staving van het ontslag 
niet beantwoordt aan het bepaalde in het eerste lid of 
bij ontstentenis van reden, betaalt de werkgever aan de 
werknemer een forfaitaire vergoeding welke gelijk is aan 
het brutoloon voor vier tot zes maanden, onverminderd 
de vergoedingen die aan de werknemer verschuldigd 
zijn in geval van verbreking van de arbeidsovereenkomst.
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CHAPITRE 6

Entrée en vigueur

Art. 12

Cette loi entre en vigueur le 15 novembre 2024.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 2024

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre du Travail,

Pierre-Yves Dermagne

HOOFDSTUK 6

Inwerkingtreding

Art. 12

Deze wet treedt in werking op 15 november 2024.

Gegeven te Brussel,13 november 2024

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Werk,

Pierre-Yves Dermagne
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ha
nd

el
in

ge
n 

te
 c

re
ër

en
, 

he
tz

ij 
bi

j 
w

et
 n

a 
ra

ad
pl

eg
in

g 
va

n 
de

 s
oc

ia
le

 
pa

rt
ne

rs
, 

he
tz

ij 
do

or
 

m
id

de
l 

va
n 

ee
n 

ov
er

ee
nk

om
st

 m
et

 h
en

. 
De

ze
 l

id
st

aa
t 

st
el

t 
te

ve
ns

 e
en

 a
ct

ie
pl

an
 o

p 
te

r 
be

vo
rd

er
in

g 
va

n 
co

lle
ct

ie
ve

 o
nd

er
ha

nd
el

in
ge

n.
 D

e 
lid

st
aa

t s
te

lt 
ee

n 
de

rg
el

ijk
 a

ct
ie

pl
an

 o
p 

na
 r

aa
dp

le
gi

ng
 v

an
 

Ar
tik

el
en

 6
, 7

 e
n 

8.
 

 
 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0496/001DOC 565858

de
 s

oc
ia

le
 p

ar
tn

er
s 

of
 d

oo
r 

m
id

de
l 

va
n 

ee
n 

ov
er

ee
nk

om
st

 m
et

 h
en

, d
an

 w
el

, w
an

ne
er

 d
e 

so
ci

al
e 

pa
rt

ne
rs

 
da

ar
 

ge
za

m
en

lij
k 

om
 

ve
rz

oe
ke

n,
 z

oa
ls 

ov
er

ee
ng

ek
om

en
 t

us
se

n 
de

 
so

ci
al

e 
pa

rt
ne

rs
. 

He
t 

ac
tie

pl
an

 
be

va
t 

ee
n 

du
id

el
ijk

 t
ijd

sc
he

m
a 

en
 c

on
cr

et
e 

m
aa

tr
eg

el
en

 
om

 
de

 
de

kk
in

gs
gr

aa
d 

va
n 

co
lle

ct
ie

ve
 

on
de

rh
an

de
lin

ge
n 

ge
le

id
el

ijk
 te

 v
er

ho
ge

n,
 m

et
 

vo
lle

di
ge

 in
ac

ht
ne

m
in

g 
va

n 
de

 a
ut

on
om

ie
 v

an
 

de
 s

oc
ia

le
 p

ar
tn

er
s.

 D
e 

lid
st

aa
t b

eo
or

de
el

t h
et

 
ac

tie
pl

an
 w

or
dt

 r
eg

el
m

at
ig

 e
n 

pa
st

 h
et

 z
o 

no
di

g 
aa

n.
 W

an
ne

er
 e

en
 li

ds
ta

at
 z

ijn
 a

ct
ie

pl
an

 
aa

np
as

t, 
do

et
 h

ij 
di

t 
na

 r
aa

dp
le

gi
ng

 v
an

 d
e 

so
ci

al
e 

pa
rt

ne
rs

 
of

 
do

or
 

m
id

de
l 

va
n 

ee
n 

ov
er

ee
nk

om
st

 m
et

 h
en

, d
an

 w
el

, w
an

ne
er

 d
e 

so
ci

al
e 

pa
rt

ne
rs

 
da

ar
 

ge
za

m
en

lij
k 

om
 

ve
rz

oe
ke

n,
 z

oa
ls 

ov
er

ee
ng

ek
om

en
 t

us
se

n 
de

 
so

ci
al

e 
pa

rt
ne

rs
. 

In
 i

ed
er

 g
ev

al
 w

or
dt

 e
en

 
de

rg
el

ijk
 a

ct
ie

pl
an

 t
en

m
in

st
e 

el
ke

 v
ijf

 j
aa

r 
ge

ëv
al

ue
er

d.
 

He
t 

ac
tie

pl
an

 
en

 
al

le
 

aa
np

as
sin

ge
n 

er
va

n 
w

or
de

n 
op

en
ba

ar
 

ge
m

aa
kt

 
en

 
te

r 
ke

nn
is 

ge
br

ac
ht

 
va

n 
de

 
Co

m
m

iss
ie

. 
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Ar
tik

el
 5

 - 
Pr

oc
ed

ur
e 

vo
or

 d
e 

va
st

st
el

lin
g 

va
n 

to
er

ei
ke

nd
e 

w
et

te
lij

ke
 m

in
im

um
lo

ne
n 

 
 

Vo
or

 
he

t 
ar

tik
el

 
5 

is 
in

 
di

t 
w

et
so

nt
w

er
p 

ni
et

 
in

 
ee

n 
om

ze
tt

in
g 

vo
or

zie
n,

 o
m

da
t 

de
ze

 
m

at
er

ie
 

ni
et

 
va

lt 
on

de
r 

de
 

be
vo

eg
dh

ei
d 

va
n 

de
 m

in
ist

er
 v

an
 

w
er

k.
 

1.
 

Li
ds

ta
te

n 
m

et
 

w
et

te
lij

ke
 

m
in

im
um

lo
ne

n 
st

el
le

n 
de

 
no

di
ge

 
pr

oc
ed

ur
es

 
in

 
vo

or
 

de
 

va
st

st
el

lin
g 

en
 d

e 
aa

np
as

sin
g 

va
n 

de
 w

et
te

lij
ke

 
m

in
im

um
lo

ne
n.

 D
er

ge
lij

ke
 v

as
ts

te
lli

ng
en

 e
n 

aa
np

as
sin

ge
n 

w
or

de
n 

ge
ba

se
er

d 
op

 cr
ite

ria
 d

ie
 

zij
n 

be
pa

al
d 

om
 

bi
j 

te
 

dr
ag

en
 

to
t 

de
 

to
er

ei
ke

nd
he

id
 v

an
 d

ie
 m

in
im

um
lo

ne
n,
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et

 
he

t 
oo

g 
op

 h
et

 b
er

ei
ke

n 
va

n 
ee

n 
be

ho
or

lij
ke

 
le

ve
ns

st
an

da
ar

d,
 

he
t 

te
ru

gd
rin

ge
n 

va
n 

ar
m

oe
de

 o
nd

er
 w

er
ke

nd
en

, 
he

t 
be

vo
rd

er
en

 
va

n 
so

ci
al

e 
co

he
sie

 
en

 
op

w
aa

rt
se

 
so

ci
al

e 
co

nv
er

ge
nt

ie
, 

en
 

he
t 

ve
rk

le
in

en
 

va
n 

de
 

ge
nd

er
lo

on
kl

oo
f. 

De
 

lid
st

at
en

 
st

el
le

n 
di

e 
cr

ite
ria

 v
as

t 
ov

er
ee

nk
om

st
ig

 h
un

 n
at

io
na

le
 

pr
ak

tij
ke

n,
 in

 re
le

va
nt

e 
na

tio
na

le
 w

et
ge

vi
ng

 o
f 

in
 b

es
lu

ite
n 

va
n 

de
 b

ev
oe

gd
e 

in
st

an
tie

s, 
da

n 
w

el
 in

 tr
ip

ar
tie

te
 o

ve
re

en
ko

m
st

en
. D

e 
cr

ite
ria

 
w

or
de

n 
op

 d
ui

de
lij

ke
 w

ijz
e 

va
st

ge
st

el
d.

 D
e 

lid
st

at
en

 k
un

ne
n 

be
sli

ss
en

 o
ve

r 
he

t 
re

la
tie

ve
 

ge
w

ic
ht

 v
an

 d
ie

 c
rit

er
ia

, m
et

 in
be

gr
ip

 v
an

 d
e 

in
 

lid
 2

 b
ed

oe
ld

e 
el

em
en

te
n,

 d
aa

rb
ij 

re
ke

ni
ng
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ho
ud

en
d 

m
et

 
hu

n 
na

tio
na

le
 

so
ci

aa
le

co
no

m
isc

he
 o

m
st

an
di

gh
ed

en
. 

2.
 D

e 
in

 l
id

 1
 b

ed
oe

ld
e 

na
tio

na
le

 c
rit

er
ia

 
om

va
tt

en
 te

n 
m

in
st

e 
de

 v
ol

ge
nd

e 
el

em
en

te
n:

 
 

 
 

a)
 

de
 

ko
op

kr
ac

ht
 

va
n 

de
 

w
et

te
lij

ke
 

m
in

im
um

lo
ne

n,
 

re
ke

ni
ng

 
ho

ud
en

d 
m

et
 

de
 

ko
st

en
 v

oo
r l

ev
en

so
nd

er
ho

ud
; 

 
 

 

b)
 h

et
 a

lg
em

en
e 

ni
ve

au
 v

an
 d

e 
lo

ne
n 

en
 d

e 
ve

rd
el

in
g 

er
va

n;
 

 
 

 

c)
 h

et
 g

ro
ei

pe
rc

en
ta

ge
 v

an
 d

e 
lo

ne
n;

 
 

 
 

d)
 

na
tio

na
le

 
pr

od
uc

tiv
ite

its
ni

ve
au

s 
en

 
- o

nt
w

ik
ke

lin
ge

n 
op

 la
ng

e 
te

rm
ijn

. 
 

 
 

3.
 O

nv
er

m
in

de
rd

 d
e 

ve
rp

lic
ht

in
ge

n 
va

n 
di

t 
ar

tik
el

 
ku

nn
en

 
de

 
lid

st
at

en
 

da
ar

na
as

t 
ge

br
ui

km
ak

en
 

va
n 

ee
n 

au
to

m
at

isc
h 

bi
jst

el
lin

gs
m

ec
ha

ni
sm

e 
vo

or
 d

e 
in

de
xe

rin
g 

va
n 

w
et

te
lij

ke
 

m
in

im
um

lo
ne

n,
 

op
 

ba
sis

 
va

n 
pa

ss
en

de
 c

rit
er

ia
 e

n 
in

 o
ve

re
en

st
em

m
in

g 
m

et
 

na
tio

na
le

 
w

et
ge

vi
ng

en
 

en
 

pr
ak

tij
ke

n,
 

op
 

vo
or

w
aa

rd
e 

da
t 

de
 

to
ep

as
sin

g 
va

n 
da

t 
m

ec
ha

ni
sm

e 
ni

et
 l

ei
dt

 t
ot

 e
en

 v
er

la
gi

ng
 v

an
 

he
t w

et
te

lij
ke

 m
in

im
um

lo
on

. 

 
 

 

4.
 

De
 

lid
st

at
en

 
ge

br
ui

ke
n 

in
di

ca
tie

ve
 

re
fe

re
nt

ie
w

aa
rd

en
 

al
s 

ric
ht

sn
oe

r 
vo

or
 

hu
n 

be
oo

rd
el

in
g 

va
n 

de
 t

oe
re

ik
en

dh
ei

d 
va

n 
de

 
w

et
te

lij
ke

 m
in

im
um

lo
ne

n.
 D

aa
rt

oe
 k

un
ne

n 
zij
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ge
br

ui
km

ak
en

 
va

n 
in

di
ca

tie
ve

 
re

fe
re

nt
ie

w
aa

rd
en

 
di

e 
ge

w
oo

nl
ijk

 
op

 
in

te
rn

at
io

na
al

 n
iv

ea
u 

w
or

de
n 

ge
br

ui
kt

 z
oa

ls 
60

 %
 v

an
 h

et
 m

ed
ia

ne
 b

ru
to

lo
on

 e
n 

50
 %

 v
an

 
he

t 
ge

m
id

de
ld

e 
br

ut
ol

oo
n,

 
en

/o
f 

va
n 

in
di

ca
tie

ve
 re

fe
re

nt
ie

w
aa

rd
en

 d
ie

 o
p 

na
tio

na
al

 
ni

ve
au

 w
or

de
n 

ge
br

ui
kt

. 
5.

 D
e 

lid
st

at
en

 zo
rg

en
 e

rv
oo

r d
at

 d
e 

w
et

te
lij

ke
 

m
in

im
um

lo
ne

n 
te

n 
m

in
st

e 
om

 d
e 

tw
ee

 j
aa

r 
re

ge
lm

at
ig

 e
n 

tij
di

g 
w

or
de

n 
aa

ng
ep

as
t o

f, 
vo

or
 

lid
st

at
en

 
di

e 
ge

br
ui

km
ak

en
 

va
n 

ee
n 

au
to

m
at

isc
h 

in
de

xe
rin

gs
m

ec
ha

ni
sm

e 
al

s 
be

do
el

d 
in

 li
d 

3,
 te

n 
m

in
st

e 
om

 d
e 

vi
er

 ja
ar

. 

 
 

 

6.
 Ie

de
re

 li
ds

ta
at

 g
aa

t o
ve

r t
ot

 h
et

 a
an

w
ijz

en
 o

f 
op

ric
ht

en
 v

an
 e

en
 o

f m
ee

r 
ad

vi
es

or
ga

ne
n 

om
 

de
 b

ev
oe

gd
e 

au
to

rit
ei

te
n 

te
 a

dv
ise

re
n 

ov
er

 
kw

es
tie

s 
in

 
ve

rb
an

d 
m

et
 

de
 

w
et

te
lij

ke
 

m
in

im
um

lo
ne

n 
en

 
m

aa
kt

 
de

 
op

er
at

io
ne

le
 

w
er

ki
ng

 v
an

 d
ie

 o
rg

an
en

 m
og

el
ijk

. 
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Ar
tik

el
 6

 - 
Va

ria
tie

s e
n 

in
ho

ud
in

ge
n 

 
 

 
1.

 I
nd

ie
n 

lid
st

at
en

 h
et

 g
eb

ru
ik

 t
oe

st
aa

n 
va

n 
ve

rs
ch

ill
en

de
 

ho
og

te
n 

va
n 

he
t 

w
et

te
lij

k 
m

in
im

um
lo

on
 

vo
or

 
sp

ec
ifi

ek
e 

gr
oe

pe
n 

w
er

kn
em

er
s 

of
 

in
ho

ud
in

ge
n 

di
e 

he
t 

lo
on

 
ve

rla
ge

n 
to

t 
on

de
r 

he
t 

to
ep

as
se

lij
ke

 w
et

te
lij

k 
m

in
im

um
lo

on
, 

zo
rg

en
 

zij
 

er
vo

or
 

da
t 

di
e 

va
ria

tie
s 

en
 in

ho
ud

in
ge

n 
in

 o
ve

re
en

st
em

m
in

g 
zij

n 
m

et
 

he
t 

no
n-

di
sc

rim
in

at
ie

- 
en

 
he

t 
ev

en
re

di
gh

ei
ds

be
gi

ns
el

, 
w

aa
rb

ij 
he

t 
la

at
st

e 
he

t n
as

tr
ev

en
 v

an
 e

en
 le

gi
tie

m
 d

oe
l o

m
va

t. 

Di
t 

ar
tik

el
 b

eh
oe

ft
 g

ee
n 

ve
rd

er
e 

om
ze

tt
in

g 
do

or
 d

e 
m

in
ist

er
 v

an
 

W
er

k 

In
ho

ud
in

ge
n 

op
 h

et
 lo

on
 w

or
de

n 
ge

re
ge

ld
 d

oo
r 

ar
tik

el
 2

3 
va

n 
de

 
lo

on
be

sc
he

rm
in

gs
w

et
, 

da
t 

de
 

in
ho

ud
in

ge
n 

be
pe

rk
t t

ot
:  

- 
de

 i
nh

ou
di

ng
en

 k
ra

ch
te

ns
 d

e 
be

la
st

in
gw

et
ge

vi
ng

, 
de

 
w

et
ge

vi
ng

 
op

 
de

 
so

ci
al

e 
ze

ke
rh

ei
d 

en
 

kr
ac

ht
en

s 
pa

rt
ic

ul
ie

re
 

of
 

co
lle

ct
ie

ve
 

ov
er

ee
nk

om
st

en
 

be
tr

ef
fe

nd
e 

bi
jk

om
en

de
 

vo
or

de
le

n 
in

za
ke

 
so

ci
al

e 
ze

ke
rh

ei
d;

  
- 

de
 

kr
ac

ht
en

s 
he

t 
w

er
kp

la
at

sr
eg

le
m

en
t 

op
ge

le
gd

e 
ge

ld
bo

et
en

;  
- 

de
 

ve
rg

oe
di

ng
en

 
en

 
sc

ha
de

lo
os

st
el

lin
ge

n 
do

or
 

de
 

w
er

kn
em

er
 

de
 

w
er

kg
ev

er
 

of
 

de
rd

en
 sc

ha
de

 h
ee

ft 
be

ro
kk

en
d;

  
- 

de
 

vo
or

sc
ho

tt
en

 
in

 
ge

ld
 

ve
rs

tr
ek

t d
oo

r d
e 

w
er

kg
ev

er
;  

- 
de

 
ge

st
el

de
 

bo
rg

 
vo

or
 

he
t 

na
ko

m
en

 d
er

 v
er

pl
ic

ht
in

ge
n 

va
n 

de
 w

er
kn

em
er

;  

Ar
tik

el
 6

 h
an

gt
 sa

m
en

 m
et

 a
rt

ik
el

 
5 

en
 a

ld
us

 is
 v

oo
r h

et
 a

rt
ik

el
 6

 in
 

di
t 

w
et

so
nt

w
er

p 
ni

et
 

in
 

ee
n 

om
ze

tt
in

g 
vo

or
zie

n,
 o

m
da

t 
de

ze
 

m
at

er
ie

 
ni

et
 

va
lt 
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r 
de

 
be

vo
eg

dh
ei

d 
va

n 
de
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in

ist
er

 v
an

 
W

er
k.
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- h
et

 lo
on
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at

 te
ve

el
 w

er
d 

be
ta

al
d 

aa
n 

de
 w

er
kn

em
er

 te
w

er
kg

es
te

ld
 

m
et

 e
en

 g
lij

de
nd

 u
ur

ro
os

te
r; 

 
- d

e 
bi

j K
B 

be
pa

al
de

 b
ijd

ra
ge

 v
an

 
de

 
w

er
kn

em
er

 
vo

or
 

he
t 

ve
rs

ch
af

fe
n 

va
n 

de
 v

oo
rd

el
en

 in
 

na
tu

ra
.  

He
t 

to
ta

al
 v

an
 d

e 
in

ho
ud

in
ge

n 
m

ag
 n

ie
t m

ee
r b

ed
ra

ge
n 

da
n 

éé
n 

vi
jfd

e 
va

n 
he

t b
ij 

el
ke

 u
itb

et
al

in
g 

ve
rs

ch
ul

di
gd

e 
lo

on
 i

n 
sp

ec
ie

 n
a 

af
tr

ek
 v

an
 d

e 
in

ho
ud

in
ge

n 
op

 
gr

on
d 

va
n 

de
 b

el
as

tin
gw

et
ge

vi
ng

, 
va

n 
de

 w
et

ge
vi

ng
 o

p 
de

 s
oc

ia
le

 
ze

ke
rh

ei
d 

en
 v

an
 p

ar
tic

ul
ie

re
 o

f 
co

lle
ct

ie
ve

 
ov

er
ee

nk
om

st
en

 
be

tr
ef

fe
nd

e 
bi

jk
om

en
de

 
vo

or
de

le
n 

in
za

ke
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ge

 
d’

ap
pr

éc
ia

tio
n 

de
 la

 p
ar

t 
de

 l’
au

to
rit

é 
qu

i l
es

 
dé

cl
ar

e 
qu

an
t 

au
 c

on
te

nu
 d

es
 d

isp
os

iti
on

s 
ap

pl
ic

ab
le

s;
 

Ar
tic

le
 3

, 3
° 

 
 

3)
 

“n
ég

oc
ia

tio
ns

 
co

lle
ct

iv
es

”:
 

to
ut

es
 

le
s 

né
go

ci
at

io
ns

 q
ui

 o
nt

 l
ie

u,
 c

on
fo

rm
ém

en
t 

au
 

dr
oi

t n
at

io
na

l e
t a

ux
 p

ra
tiq

ue
s n

at
io

na
le

s d
an

s 
ch

aq
ue

 É
ta

t m
em

br
e,

 e
nt

re
 u

n 
em

pl
oy

eu
r, 

un
 

gr
ou

pe
 

d’
em

pl
oy

eu
rs

 o
u 

un
e 

ou
 

pl
us

ie
ur

s 
or

ga
ni

sa
tio

ns
 d

’e
m

pl
oy

eu
rs

, d
’u

ne
 p

ar
t, 

et
 u

n 
ou

 p
lu

sie
ur

s 
sy

nd
ic

at
s,

 d
’a

ut
re

 p
ar

t, 
en

 v
ue

 d
e 

dé
te

rm
in

er
 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
de

 
tr

av
ai

l 
et

 
d’

em
pl

oi
; 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 

 
U

ne
 d

éf
in

iti
on

 d
es

 o
rg

an
isa

tio
ns

 
re

pr
és

en
ta

tiv
es

 d
es

 t
ra

va
ill

eu
rs

 
et

 
de

s 
em

pl
oy

eu
rs

 
fig

ur
e 

à 
l’a

rt
ic

le
 3

, 4
° d

e 
pr

oj
et

 d
e 

lo
i. 

 Le
 

pr
oj

et
 

ne
 

dé
fin

it 
pa

s 
le

s 
né

go
ci

at
io

ns
 

co
lle

ct
iv

es
 

ca
r 

l’a
rt

ic
le

 3
, 

5°
, 

co
nt

ie
nt

 d
éj

à 
un

e 
dé

fin
iti

on
 d

e 
la

 C
CT

 q
ui

 r
en

vo
ie

 
au

 c
ha

pi
tr

e 
2,

 s
ec

tio
n 

1 
de

 la
 lo

i 
du

 5
 d

éc
em

br
e 

19
68

 su
r l

es
 C

CT
. 

4)
 “

co
nv

en
tio

n 
co

lle
ct

iv
e”

: 
un

e 
co

nv
en

tio
n 

éc
rit

e 
co

nc
er

na
nt

 le
s d

isp
os

iti
on

s r
el

at
iv

es
 a

ux
 

co
nd

iti
on

s 
de

 t
ra

va
il 

et
 d

’e
m

pl
oi

, c
on

cl
ue

 p
ar

 
le

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
so

ci
au

x 
ay

an
t 

la
 c

ap
ac

ité
 d

e 
né

go
ci

er
 

au
 

no
m

 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
et

 
de

s 
em

pl
oy

eu
rs

 co
nf

or
m

ém
en

t a
u 

dr
oi

t n
at

io
na

l e
t 

au
x 

pr
at

iq
ue

s 
na

tio
na

le
s,

 
y 

co
m

pr
is 

le
s 

Ar
tic

le
 3

, 5
° 
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co
nv

en
tio

ns
 c

ol
le

ct
iv

es
 q

ui
 o

nt
 é

té
 d

éc
la

ré
es

 
d’

ap
pl

ic
at

io
n 

gé
né

ra
le

; 
5)

 “c
ou

ve
rt

ur
e 

de
s n

ég
oc

ia
tio

ns
 co

lle
ct

iv
es

”:
 la

 
pa

rt
 d

es
 t

ra
va

ill
eu

rs
 a

u 
ni

ve
au

 n
at

io
na

l 
à 

l’é
ga

rd
 

de
sq

ue
ls 

un
e 

co
nv

en
tio

n 
co

lle
ct

iv
e 

s’
ap

pl
iq

ue
, 

co
rr

es
po

nd
an

t 
au

 r
at

io
 e

nt
re

 l
e 

no
m

br
e 

de
 

tr
av

ai
lle

ur
s 

co
uv

er
ts

 
pa

r 
de

s 
co

nv
en

tio
ns

 
co

lle
ct

iv
es

, 
et

 
le

 
no

m
br

e 
de

 
tr

av
ai

lle
ur

s 
do

nt
 

le
s 

co
nd

iti
on

s 
de

 
tr

av
ai

l 
pe

uv
en

t 
êt

re
 

ré
gl

em
en

té
es

 
pa

r 
de

s 
co

nv
en

tio
ns

 co
lle

ct
iv

es
 co

nf
or

m
ém

en
t a

u 
dr

oi
t 

na
tio

na
l e

t a
ux

 p
ra

tiq
ue

s n
at

io
na

le
s. 

Ar
tic

le
 3

, 6
° 

 
 

Ar
tic

le
 

4 
- 

Pr
om

ot
io

n 
de

s 
né

go
ci

at
io

ns
 

co
lle

ct
iv

es
 e

n 
vu

e 
de

 la
 fi

xa
tio

n 
de

s s
al

ai
re

s 
 

 
 

1.
 

Af
in

 
d’

ac
cr

oî
tr

e 
la

 
co

uv
er

tu
re

 
de

s 
né

go
ci

at
io

ns
 

co
lle

ct
iv

es
 

et
 

de
 

fa
ci

lit
er

 
l’e

xe
rc

ic
e 

du
 d

ro
it 

à 
la

 n
ég

oc
ia

tio
n 

co
lle

ct
iv

e 
en

 
vu

e 
de

 
la

 
fix

at
io

n 
de

s 
sa

la
ire

s,
 

le
s 

Ét
at

s 
m

em
br

es
, a

ve
c l

a 
pa

rt
ic

ip
at

io
n 

de
s p

ar
te

na
ire

s 
so

ci
au

x 
et

 c
on

fo
rm

ém
en

t 
au

 d
ro

it 
na

tio
na

l e
t 

au
x 

pr
at

iq
ue

s n
at

io
na

le
s:

 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 

Le
 C

on
se

il 
na

tio
na

l 
du

 t
ra

va
il 

a 
ém

is 
l’a

vi
s u

na
ni

m
e 

n°
 2

.3
69

 le
 3

0 
m

ai
 2

02
3.

 

En
 ré

po
ns

e 
au

 m
in

ist
re

 d
u 

Tr
av

ai
l 

en
 d

at
e 

du
 1

5 
oc

to
br

e 
20

24
, 

le
 

Co
ns

ei
l 

na
tio

na
l 

du
 

tr
av

ai
l 

a 
co

nf
irm

é 
qu

’il
 

co
nt

in
ue

ra
 

à 
tr

av
ai

lle
r 

su
r 

ce
tt

e 
qu

es
tio

n 
en

 
re

nf
or

ça
nt

 
le

s 
in

st
ru

m
en

ts
 

co
nv

en
tio

nn
el

s 
ex

ist
an

ts
 

en
 

la
 

m
at

iè
re

, e
t 

es
tim

e 
qu

e 
ce

 tr
av

ai
l 

ne
 d

ev
ra

it 
pa

s 
fa

ire
 o

bs
ta

cl
e 

à 
l’a

do
pt

io
n 

du
 

pr
oj

et
 

de
 

lo
i 

tr
an

sp
os

an
t l

a 
di

re
ct

iv
e.
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a)
 fa

vo
ris

en
t l

a 
co

ns
tit

ut
io

n 
et

 le
 re

nf
or

ce
m

en
t 

de
s 

ca
pa

ci
té

s 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
so

ci
au

x 
à 

s’
en

ga
ge

r d
an

s 
de

s 
né

go
ci

at
io

ns
 c

ol
le

ct
iv

es
 e

n 
vu

e 
de

 la
 fi

xa
tio

n 
de

s s
al

ai
re

s,
 e

n 
pa

rt
ic

ul
ie

r a
u 

ni
ve

au
 se

ct
or

ie
l o

u 
in

te
rp

ro
fe

ss
io

nn
el

; 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 

La
 

ré
gl

em
en

ta
tio

n 
en

 
vi

gu
eu

r 
pr

év
oi

t 
un

 c
ad

re
 p

ou
r 

l’e
xe

rc
ic

e 
du

 
dr

oi
t 

de
 

né
go

ci
at

io
n 

co
lle

ct
iv

e,
 à

 sa
vo

ir:
 

 - l
a 

lo
i d

u 
29

 m
ai

 1
95

2 
or

ga
ni

qu
e 

du
 C

on
se

il N
at

io
na

l d
u 

Tr
av

ai
l, 

qu
i 

in
st

itu
e 

le
 C

on
se

il 
N

at
io

na
l 

du
 

tr
av

ai
l; 

- 
la

 
lo

i 
du

 
7 

ja
nv

ie
r 

19
58

 
co

nc
er

na
nt

 le
s 

Fo
nd

s 
de

 s
éc

ur
ité

 
d’

ex
ist

en
ce

, q
ui

 f
ix

e 
le

 c
ad

re
 d

u 
Fo

nd
s d

e 
sé

cu
rit

é 
d’

ex
ist

en
ce

; 
- l

a 
lo

i d
u 

5 
dé

ce
m

br
e 

19
68

 su
r l

es
 

co
nv

en
tio

ns
 c

ol
le

ct
iv

es
 d

e 
tr

av
ai

l 
et

 le
s c

om
m

iss
io

ns
 p

ar
ita

ire
s,

 q
ui

 
cr

ée
 

le
 

ca
dr

e 
da

ns
 

le
qu

el
 

le
s 

co
m

m
iss

io
ns

 p
ar

ita
ire

s 
pe

uv
en

t 
êt

re
 c

on
st

itu
ée

s 
et

 q
ui

 r
èg

le
 l

e 
st

at
ut

 ju
rid

iq
ue

 d
es

 c
on

ve
nt

io
ns

 
co

lle
ct

iv
es

 
de

 
tr

av
ai

l 
co

nc
lu

es
 

ta
nt

 a
u 

ni
ve

au
 in

te
rp

ro
fe

ss
io

nn
el

 
qu

’a
u 

ni
ve

au
 

se
ct

or
ie

l 
et

 
au

 
ni

ve
au

 d
e 

l’e
nt

re
pr

ise
.  

 En
 o

ut
re

, 
l’a

rt
ic

le
 1

1,
 2

° 
de

 l
a 

co
nv

en
tio

n 
co

lle
ct

iv
e 

de
 t

ra
va

il 
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du
 C

N
T 

n°
 5

 d
u 

24
 m

ai
 1

97
1 

pr
év

oi
t 

qu
’a

u 
ni

ve
au

 
de

 
l’e

nt
re

pr
ise

, 
la

 
dé

lé
ga

tio
n 

sy
nd

ic
al

e 
es

t 
co

m
pé

te
nt

e 
po

ur
 

le
s 

né
go

ci
at

io
ns

 e
n 

vu
e 

de
 l

a 
co

nc
lu

sio
n 

de
 

co
nv

en
tio

ns
 

co
lle

ct
iv

es
 o

u 
d’

ac
co

rd
s 

au
 s

ei
n 

de
 l’

en
tr

ep
ris

e.
 

b)
 e

nc
ou

ra
ge

nt
 d

es
 n

ég
oc

ia
tio

ns
 co

ns
tr

uc
tiv

es
, 

ut
ile

s 
et

 é
cl

ai
ré

es
 s

ur
 l

es
 s

al
ai

re
s 

en
tr

e 
le

s 
pa

rt
en

ai
re

s s
oc

ia
ux

, s
ur

 u
n 

pi
ed

 d
’é

ga
lit

é,
 d

an
s 

le
 ca

dr
e 

de
sq

ue
lle

s l
es

 d
eu

x 
pa

rt
ie

s o
nt

 a
cc

ès
 à

 
de

s 
in

fo
rm

at
io

ns
 a

pp
ro

pr
ié

es
 p

ou
r 

ex
er

ce
r 

le
ur

s 
fo

nc
tio

ns
 

en
 

ce
 

qu
i 

co
nc

er
ne

 
la

 
né

go
ci

at
io

n 
co

lle
ct

iv
e 

en
 v

ue
 d

e 
la

 fi
xa

tio
n 

de
s 

sa
la

ire
s;

 

 
La

 
ré

gl
em

en
ta

tio
n 

en
 

vi
gu

eu
r 

pr
év

oi
t 

l’a
cc

ès
 

à 
l’i

nf
or

m
at

io
n 

éc
on

om
iq

ue
, n

ot
am

m
en

t: 
 - 

la
 lo

i d
u 

26
 ju

ill
et

 r
el

at
iv

e 
à 

la
 

pr
om

ot
io

n 
de

 l
’e

m
pl

oi
 e

t 
à 

la
 

sa
uv

eg
ar

de
 

pr
év

en
tiv

e 
de

 
la

 
co

m
pé

tit
iv

ité
, 

qu
i 

pr
év

oi
t 

da
ns

 
so

n 
ar

tic
le

 6
 q

ue
 le

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
so

ci
au

x 
de

 l’
ac

co
rd

 in
te

rs
ec

to
rie

l 
fix

en
t t

ou
s 

le
s 

de
ux

 a
ns

 la
 m

ar
ge

 
m

ax
im

al
e 

d’
au

gm
en

ta
tio

n 
de

s 
sa

la
ire

s,
 su

r b
as

e 
d’

un
 ra

pp
or

t d
u 

se
cr

ét
ar

ia
t 

Co
ns

ei
l 

Ce
nt

ra
l 

de
 

l’É
co

no
m

ie
; 

- 
la

 l
oi

 d
u 

15
 d

éc
em

br
e 

20
13

 
in

sé
ra

nt
 

le
 

liv
re

 
XI

II 
“C

on
su

lta
tio

n”
, 

da
ns

 le
 C

od
e 

de
 

dr
oi

t 
éc

on
om

iq
ue

, q
ui

 f
ou

rn
it 

la
 

En
 ré

po
ns

e 
au

 m
in

ist
re

 d
u 

Tr
av

ai
l 

en
 d

at
e 

du
 1

5 
oc

to
br

e 
20

24
, 

le
 

Co
ns

ei
l 

na
tio

na
l 

du
 

tr
av

ai
l 

a 
co

nf
irm

é 
qu

’il
 

co
nt

in
ue

ra
 

à 
tr

av
ai

lle
r 

su
r 

ce
tt

e 
qu

es
tio

n 
en

 
re

nf
or

ça
nt

 
le

s 
in

st
ru

m
en

ts
 

co
nv

en
tio

nn
el

s 
ex

ist
an

ts
 

en
 

la
 

m
at

iè
re

, e
t 

es
tim

e 
qu

e 
ce

 tr
av

ai
l 

ne
 d

ev
ra

it 
pa

s 
fa

ire
 o

bs
ta

cl
e 

à 
l’a

do
pt

io
n 

du
 

pr
oj

et
 

de
 

lo
i 

tr
an

sp
os

an
t l

a 
di

re
ct

iv
e.
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ba
se

 lé
ga

le
 p

ou
r 

l’é
ta

bl
iss

em
en

t 
du

 C
on

se
il 

Ce
nt

ra
l d

e 
l’É

co
no

m
ie

; 
- 

la
 l

oi
 d

u 
20

 s
ep

te
m

br
e 

19
48

 
po

rt
an

t 
or

ga
ni

sa
tio

n 
de

 
l’é

co
no

m
ie

, 
do

nt
 

l’a
rt

ic
le

 
15

, 
po

in
t 

b)
, 

ha
bi

lit
e 

le
 

co
ns

ei
l 

d’
en

tr
ep

ris
e 

à 
re

ce
vo

ir 
du

 c
he

f 
d’

en
tr

ep
ris

e 
de

s 
re

ns
ei

gn
em

en
ts

 
d’

or
dr

e 
éc

on
om

iq
ue

 e
t 

fin
an

ci
er

 
su

r 
la

 s
itu

at
io

n 
de

 l
’e

nt
re

pr
ise

, 
co

m
pl

ét
ée

 p
ar

 l
’a

rr
êt

é 
ro

ya
l 

du
 

27
 

no
ve

m
br

e 
19

73
 

po
rt

an
t 

ré
gl

em
en

ta
tio

n 
de

s 
in

fo
rm

at
io

ns
 

éc
on

om
iq

ue
s 

et
 

fin
an

ci
èr

es
 

à 
fo

ur
ni

r 
au

x 
co

ns
ei

ls 
d’

en
tr

ep
ris

es
. 

c)
 p

re
nn

en
t d

es
 m

es
ur

es
, l

e 
ca

s 
éc

hé
an

t, 
po

ur
 

pr
ot

ég
er

 l
’e

xe
rc

ic
e 

du
 d

ro
it 

à 
la

 n
ég

oc
ia

tio
n 

co
lle

ct
iv

e 
en

 v
ue

 d
e 

la
 fi

xa
tio

n 
de

s 
sa

la
ire

s 
et

 
po

ur
 

pr
ot

ég
er

 
le

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
et

 
le

s 
re

pr
és

en
ta

nt
s 

sy
nd

ic
au

x 
co

nt
re

 l
es

 a
ct

es
 d

e 
di

sc
rim

in
at

io
n 

à 
le

ur
 e

nc
on

tr
e 

en
 m

at
iè

re
 

d’
em

pl
oi

 
au

 
m

ot
if 

qu
’il

s 
pa

rt
ic

ip
en

t 
ou

 
so

uh
ai

te
nt

 
pa

rt
ic

ip
er

 
à 

de
s 

né
go

ci
at

io
ns

 
co

lle
ct

iv
es

 e
n 

vu
e 

de
 la

 fi
xa

tio
n 

de
s s

al
ai

re
s;

 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 

La
 

ré
gl

em
en

ta
tio

n 
ac

tu
el

le
 

pr
év

oi
t 

le
s 

m
es

ur
es

 
su

iv
an

te
s 

po
ur

 p
ro

té
ge

r 
l’e

xe
rc

ic
e 

du
 d

ro
it 

à 
la

 n
ég

oc
ia

tio
n 

co
lle

ct
iv

e:
 

- 
l’a

rt
ic

le
 2

3 
de

 l
a 

Co
ns

tit
ut

io
n,

 
qu

i 
pr

ot
èg

e 
le

 
dr

oi
t 

à 
l’i

nf
or

m
at

io
n,

 à
 la

 c
on

su
lta

tio
n 

et
 

à 
la

 n
ég

oc
ia

tio
n 

co
lle

ct
iv

e;
 

- 
la

 lo
i d

u 
19

 m
ar

s 
19

91
 p

or
ta

nt
 

un
 

ré
gi

m
e 

de
 

lic
en

ci
em

en
t 

pa
rt

ic
ul

ie
r 

po
ur

 l
es

 d
él

ég
ué

s 
du

 

En
 ré

po
ns

e 
au

 m
in

ist
re

 d
u 

Tr
av

ai
l 

en
 d

at
e 

du
 1

5 
oc

to
br

e 
20

24
, 

le
 

Co
ns

ei
l 

na
tio

na
l 

du
 

tr
av

ai
l 

a 
co

nf
irm

é 
qu

’il
 

co
nt

in
ue

ra
 

à 
tr

av
ai

lle
r 

su
r 

ce
tt

e 
qu

es
tio

n 
en

 
re

nf
or

ça
nt

 
le

s 
in

st
ru

m
en

ts
 

co
nv

en
tio

nn
el

s 
ex

ist
an

ts
 

en
 

la
 

m
at

iè
re

, e
t 

es
tim

e 
qu

e 
ce

 tr
av

ai
l 

ne
 d

ev
ra

it 
pa

s 
fa

ire
 o

bs
ta

cl
e 

à 
l’a

do
pt

io
n 

du
 

pr
oj

et
 

de
 

lo
i 

tr
an

sp
os

an
t l

a 
di

re
ct

iv
e.
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pe
rs

on
ne

l 
au

x 
co

ns
ei

ls 
d’

en
tr

ep
ris

e 
et

 a
ux

 c
om

ité
s 

de
 

sé
cu

rit
é,

 
d’

hy
gi

èn
e 

et
 

d’
em

be
lli

ss
em

en
t 

de
s 

lie
ux

 
de

 
tr

av
ai

l, 
ai

ns
i 

qu
e 

po
ur

 
le

s 
ca

nd
id

at
s d

él
ég

ué
s d

u 
pe

rs
on

ne
l, 

qu
i 

ré
gi

t 
le

 
st

at
ut

 
de

s 
re

pr
és

en
ta

nt
s 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

au
x 

co
m

ité
s 

d’
en

tr
ep

ris
e 

et
 a

ux
 

CP
BW

 
et

 
re

st
re

in
t 

le
s 

lic
en

ci
em

en
ts

, 
le

s 
m

ut
at

io
ns

 e
t 

le
s d

isc
rim

in
at

io
ns

 
- l

a 
lo

i d
u 

10
 m

ai
 2

00
7 

te
nd

an
t à

 
lu

tt
er

 c
on

tr
e 

ce
rt

ai
ne

s 
fo

rm
es

 d
e 

di
sc

rim
in

at
io

n,
 q

ui
 in

te
rd

it 
to

ut
e 

di
sc

rim
in

at
io

n 
fo

nd
ée

 
su

r 
l’a

ffi
lia

tio
n 

sy
nd

ic
al

e 
et

 p
ré

vo
it 

un
e 

pr
ot

ec
tio

n 
co

nt
re

 
le

 
lic

en
ci

em
en

t, 
un

e 
in

de
m

ni
sa

tio
n 

fo
rf

ai
ta

ire
, 

la
 

po
ss

ib
ili

té
 

de
 

de
m

an
de

r 
la

 
ce

ss
at

io
n 

de
 

la
 

di
sc

rim
in

at
io

n,
 u

n 
re

nv
er

se
m

en
t 

pa
rt

ie
l d

e 
la

 c
ha

rg
e 

de
 la

 p
re

uv
e 

et
 d

es
 d

isp
os

iti
on

s p
én

al
es

. 
 En

 o
ut

re
, d

e 
la

 C
CT

 n
° 5

 d
u 

24
 m

ai
 

19
71

 r
ég

le
m

en
te

 l
e 

st
at

ut
 d

es
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dé
lé

gu
és

 sy
nd

ic
au

x e
t i

m
po

se
 d

es
 

re
st

ric
tio

ns
 a

u 
lic

en
ci

em
en

t 
et

 à
 

la
 d

isc
rim

in
at

io
n 

à 
l’e

nc
on

tr
e 

de
s 

dé
lé

gu
és

 sy
nd

ic
au

x.
 

d)
 d

an
s 

le
 b

ut
 d

e 
pr

om
ou

vo
ir 

la
 n

ég
oc

ia
tio

n 
co

lle
ct

iv
e 

en
 v

ue
 d

e 
la

 f
ix

at
io

n 
de

s 
sa

la
ire

s, 
pr

en
ne

nt
 d

es
 m

es
ur

es
, 

le
 c

as
 é

ch
éa

nt
, 

po
ur

 
pr

ot
ég

er
 l

es
 s

yn
di

ca
ts

 e
t 

le
s 

or
ga

ni
sa

tio
ns

 
d’

em
pl

oy
eu

rs
 

pa
rt

ic
ip

an
t 

ou
 

so
uh

ai
ta

nt
 

pa
rt

ic
ip

er
 à

 l
a 

né
go

ci
at

io
n 

co
lle

ct
iv

e 
co

nt
re

 
to

ut
 a

ct
e 

d’
in

gé
re

nc
e 

de
s 

un
s 

à 
l’é

ga
rd

 d
es

 
au

tr
es

, s
oi

t 
di

re
ct

em
en

t, 
so

it 
pa

r 
le

ur
s 

ag
en

ts
 

ou
 

m
em

br
es

 
da

ns
 

le
ur

 
fo

rm
at

io
n,

 
le

ur
 

fo
nc

tio
nn

em
en

t o
u 

le
ur

 a
dm

in
ist

ra
tio

n.
 

L’
ar

tic
le

 5
 

La
 

ré
gl

em
en

ta
tio

n 
ac

tu
el

le
 

pr
év

oi
t 

le
s 

m
es

ur
es

 
su

iv
an

te
s 

po
ur

 p
ro

té
ge

r l
es

 s
yn

di
ca

ts
 e

t l
es

 
or

ga
ni

sa
tio

ns
 d

’e
m

pl
oy

eu
rs

: 
- 

l’a
rt

ic
le

 2
7 

de
 l

a 
Co

ns
tit

ut
io

n 
pr

év
oi

t q
ue

 le
s B

el
ge

s o
nt

 le
 d

ro
it 

d’
as

so
ci

at
io

n 
et

 q
ue

 c
e 

dr
oi

t 
ne

 
pe

ut
 

fa
ire

 
l’o

bj
et

 
de

 
m

es
ur

es
 

pr
év

en
tiv

es
; 

- 
la

 
lo

i 
du

 
24

 
m

ai
 

19
21

 
ga

ra
nt

iss
an

t 
la

 
lib

er
té

 
d’

as
so

ci
at

io
n,

 g
ar

an
tit

 l
a 

lib
er

té
 

d’
as

so
ci

at
io

n 
da

ns
 

to
us

 
le

s 
do

m
ai

ne
s 

et
 s

tip
ul

e 
qu

e 
nu

l 
ne

 
pe

ut
 ê

tr
e 

co
nt

ra
in

t 
d’

ap
pa

rt
en

ir 
ou

 d
e 

ne
 p

as
 a

pp
ar

te
ni

r 
à 

un
e 

as
so

ci
at

io
n.

 L
es

 a
rt

ic
le

s 
3 

et
 4

 
pu

ni
ss

en
t l

es
 a

ct
es

 co
nt

ra
ire

s à
 la

 
lib

er
té

 d
’a

ss
oc

ia
tio

n 
d’

un
e 

pe
in

e 
d’

em
pr

iso
nn

em
en

t 
et

/o
u 

d’
un

e 
am

en
de

. 
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2.
 E

n 
ou

tr
e,

 ch
aq

ue
 É

ta
t m

em
br

e 
da

ns
 le

qu
el

 le
 

ta
ux

 d
e 

co
uv

er
tu

re
 d

es
 n

ég
oc

ia
tio

ns
 co

lle
ct

iv
es

 
es

t i
nf

ér
ie

ur
 à

 u
n 

se
ui

l d
e 

80
 %

 p
ré

vo
it 

un
 ca

dr
e 

of
fr

an
t 

de
s 

co
nd

iti
on

s 
pr

op
ic

es
 à

 la
 t

en
ue

 d
e 

né
go

ci
at

io
ns

 c
ol

le
ct

iv
es

, 
so

it 
so

us
 l

a 
fo

rm
e 

d’
un

e 
lo

i 
ap

rè
s 

co
ns

ul
ta

tio
n 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s 

so
ci

au
x,

 s
oi

t 
so

us
 la

 f
or

m
e 

d’
un

 a
cc

or
d 

av
ec

 
le

sd
its

 p
ar

te
na

ire
s 

so
ci

au
x.

 C
et

 É
ta

t 
m

em
br

e 
ét

ab
lit

 
ég

al
em

en
t 

un
 

pl
an

 
d’

ac
tio

n 
po

ur
 

pr
om

ou
vo

ir 
la

 n
ég

oc
ia

tio
n 

co
lle

ct
iv

e.
 L

’É
ta

t 
m

em
br

e 
ét

ab
lit

 u
n 

te
l 

pl
an

 d
’a

ct
io

n 
ap

rè
s 

co
ns

ul
ta

tio
n 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s 

so
ci

au
x 

ou
 e

n 
ac

co
rd

 a
ve

c 
eu

x,
 o

u 
en

co
re

, 
à 

la
 s

ui
te

 d
’u

ne
 

de
m

an
de

 c
on

jo
in

te
 d

es
 p

ar
te

na
ire

s 
so

ci
au

x,
 

d’
un

 
co

m
m

un
 

ac
co

rd
 

en
tr

e 
eu

x.
 

Le
 

pl
an

 
d’

ac
tio

n 
fix

e 
un

 c
al

en
dr

ie
r c

la
ir 

et
 d

es
 m

es
ur

es
 

co
nc

rè
te

s 
po

ur
 a

ug
m

en
te

r p
ro

gr
es

siv
em

en
t l

e 
ta

ux
 

de
 

co
uv

er
tu

re
 

de
s 

né
go

ci
at

io
ns

 
co

lle
ct

iv
es

, 
da

ns
 

le
 

pl
ei

n 
re

sp
ec

t 
de

 
l’a

ut
on

om
ie

 d
es

 p
ar

te
na

ire
s 

so
ci

au
x.

 L
’É

ta
t 

m
em

br
e 

ré
ex

am
in

e 
so

n 
pl

an
 

d’
ac

tio
n 

ré
gu

liè
re

m
en

t 
et

 le
 m

et
 à

 jo
ur

 s
i n

éc
es

sa
ire

. 
Lo

rs
qu

’u
n 

Ét
at

 m
em

br
e 

m
et

 à
 j

ou
r 

so
n 

pl
an

 
d’

ac
tio

n,
 

il 
le

 
fa

it 
ap

rè
s 

co
ns

ul
ta

tio
n 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s 

so
ci

au
x 

ou
 e

n 
ac

co
rd

 a
ve

c 
eu

x,
 o

u 
en

co
re

, à
 la

 su
ite

 d
’u

ne
 d

em
an

de
 co

nj
oi

nt
e 

de
s 

pa
rt

en
ai

re
s 

so
ci

au
x,

 
d’

un
 

co
m

m
un

 
ac

co
rd

 

Ar
tic

le
s 6

, 7
 e

t 8
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en
tr

e 
eu

x.
 E

n 
to

ut
 é

ta
t 

de
 c

au
se

, u
n 

te
l p

la
n 

d’
ac

tio
n 

es
t r

ée
xa

m
in

é 
au

 m
oi

ns
 to

us
 le

s 
ci

nq
 

an
s.

 L
e 

pl
an

 d
’a

ct
io

n 
et

 to
ut

e 
m

ise
 à

 jo
ur

 s
on

t 
re

nd
us

 p
ub

lic
s e

t n
ot

ifi
és

 à
 la

 C
om

m
iss

io
n.

 
Ar

tic
le

 5
 -

 P
ro

cé
du

re
 d

e 
fix

at
io

n 
de

 s
al

ai
re

s 
m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
 a

dé
qu

at
s 

 
 

Da
ns

 
ce

t 
av

an
t-

pr
oj

et
, 

la
 

tr
an

sp
os

iti
on

 d
e 

l’a
rt

ic
le

 5
 n

’e
st

 
pa

s 
pr

év
ue

, c
ar

 c
et

te
 m

at
iè

re
 n

e 
re

lè
ve

 p
as

 d
e 

la
 c

om
pé

te
nc

e 
du

 
m

in
ist

re
 d

u 
Tr

av
ai

l. 
1.

 Le
s É

ta
ts

 m
em

br
es

 d
an

s l
es

qu
el

s i
l e

xi
st

e 
de

s 
sa

la
ire

s 
m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
 

ét
ab

lis
se

nt
 

le
s 

pr
oc

éd
ur

es
 n

éc
es

sa
ire

s 
po

ur
 l

a 
fix

at
io

n 
et

 
l’a

ct
ua

lis
at

io
n 

de
 c

es
 s

al
ai

re
s.

 C
es

 p
ro

cé
du

re
s 

de
 fi

xa
tio

n 
et

 d
’a

ct
ua

lis
at

io
n 

re
po

se
nt

 s
ur

 d
es

 
cr

itè
re

s 
co

nç
us

 
po

ur
 

co
nt

rib
ue

r 
à 

le
ur

 
ca

ra
ct

èr
e 

ad
éq

ua
t, 

da
ns

 le
 b

ut
 d

’a
tt

ei
nd

re
 u

n 
ni

ve
au

 d
e 

vi
e 

dé
ce

nt
, d

e 
di

m
in

ue
r l

a 
pa

uv
re

té
 

au
 tr

av
ai

l, 
ai

ns
i q

ue
 d

e 
pr

om
ou

vo
ir 

la
 c

oh
és

io
n 

so
ci

al
e 

et
 la

 co
nv

er
ge

nc
e 

so
ci

al
e 

ve
rs

 le
 h

au
t e

t 
de

 r
éd

ui
re

 l’
éc

ar
t 

de
 r

ém
un

ér
at

io
n 

en
tr

e 
le

s 
fe

m
m

es
 e

t 
le

s 
ho

m
m

es
. 

Le
s 

Ét
at

s 
m

em
br

es
 

dé
fin

iss
en

t 
ce

s 
cr

itè
re

s 
co

nf
or

m
ém

en
t 

à 
le

ur
s 

pr
at

iq
ue

s 
na

tio
na

le
s 

da
ns

 l
e 

dr
oi

t 
na

tio
na

l 
ap

pl
ic

ab
le

, d
an

s 
le

s 
dé

ci
sio

ns
 d

e 
le

ur
s 

or
ga

ne
s 

co
m

pé
te

nt
s 

ou
 d

an
s 

de
s 

ac
co

rd
s 

tr
ip

ar
tit

es
. 

Le
s 

cr
itè

re
s 

so
nt

 d
éf

in
is 

de
 m

an
iè

re
 c

la
ire

. L
es

 
Ét

at
s 

m
em

br
es

 
pe

uv
en

t 
dé

ci
de

r 
du

 
po

id
s 
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re
la

tif
 d

e 
ce

s 
cr

itè
re

s, 
y 

co
m

pr
is 

de
s 

él
ém

en
ts

 
vi

sé
s 

au
 p

ar
ag

ra
ph

e 
2,

 e
n 

te
na

nt
 c

om
pt

e 
de

 
le

ur
s 

co
nd

iti
on

s 
so

ci
o-

éc
on

om
iq

ue
s 

na
tio

na
le

s. 
2.

 L
es

 c
rit

èr
es

 n
at

io
na

ux
 v

isé
s a

u 
pa

ra
gr

ap
he

 1
 

co
m

pr
en

ne
nt

 a
u 

m
oi

ns
 le

s é
lé

m
en

ts
 su

iv
an

ts
: 

 
 

 

a)
 l

e 
po

uv
oi

r 
d’

ac
ha

t 
de

s 
sa

la
ire

s 
m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
, c

om
pt

e 
te

nu
 d

u 
co

ût
 d

e 
la

 v
ie

; 
 

 
 

b)
 l

e 
ni

ve
au

 g
én

ér
al

 e
t 

la
 r

ép
ar

tit
io

n 
de

s 
sa

la
ire

s;
 

 
 

 

c)
 le

 ta
ux

 d
e 

cr
oi

ss
an

ce
 d

es
 sa

la
ire

s;
 

 
 

 
d)

 le
s 

ni
ve

au
x 

et
 é

vo
lu

tio
ns

 d
e 

la
 p

ro
du

ct
iv

ité
 

na
tio

na
le

 à
 lo

ng
 te

rm
e.

 
 

 
 

3.
 S

an
s 

pr
éj

ud
ic

e 
de

s 
ob

lig
at

io
ns

 é
no

nc
ée

s 
au

 
pr

és
en

t a
rt

ic
le

, l
es

 É
ta

ts
 m

em
br

es
 p

eu
ve

nt
 e

n 
ou

tr
e 

re
co

ur
ir 

à 
un

 m
éc

an
ism

e 
au

to
m

at
iq

ue
 

d’
in

de
xa

tio
n 

de
s 

sa
la

ire
s 

m
in

im
au

x 
lé

ga
ux

, 
fo

nd
é 

su
r 

to
ut

 
cr

itè
re

 
ap

pr
op

rié
 

et
 

co
nf

or
m

ém
en

t 
au

 
dr

oi
t 

na
tio

na
l 

et
 

au
x 

pr
at

iq
ue

s 
na

tio
na

le
s, 

à 
co

nd
iti

on
 

qu
e 

l’a
pp

lic
at

io
n 

de
 c

e 
m

éc
an

ism
e 

n’
en

tr
aî

ne
 p

as
 

un
e 

di
m

in
ut

io
n 

de
s s

al
ai

re
s m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
. 
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4.
 P

ou
r 

gu
id

er
 l

eu
r 

év
al

ua
tio

n 
du

 c
ar

ac
tè

re
 

ad
éq

ua
t d

es
 sa

la
ire

s m
in

im
au

x l
ég

au
x,

 le
s É

ta
ts

 
m

em
br

es
 

on
t 

re
co

ur
s 

à 
de

s 
va

le
ur

s 
de

 
ré

fé
re

nc
e 

in
di

ca
tiv

es
. À

 c
et

te
 f

in
, i

ls 
pe

uv
en

t 
ut

ili
se

r 
de

s 
va

le
ur

s 
de

 r
éf

ér
en

ce
 i

nd
ic

at
iv

es
 

co
ur

am
m

en
t u

til
isé

es
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u 
ni

ve
au

 in
te

rn
at

io
na

l, 
te

lle
s 

qu
e 

60
 %

 d
u 

sa
la

ire
 m

éd
ia

n 
br

ut
 e

t 5
0 

%
 

du
 s

al
ai

re
 m

oy
en

 b
ru

t, 
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/o
u 

de
s 

va
le

ur
s 

de
 

ré
fé

re
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e 
in
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ca
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es

 
ut

ili
sé
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au
 

ni
ve

au
 

na
tio

na
l. 
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 m
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ei
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 c

e 
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e 
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s 
m
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s 

à 
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ur
 r

ég
ul

iè
re

s 
et

 e
n 

te
m
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 u

til
e 

de
s 

sa
la

ire
s 

m
in

im
au

x 
lé

ga
ux

 a
ie

nt
 li

eu
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u 
m

oi
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to
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 le

s 
de

ux
 a

ns
 o
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 p

ou
r 
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s 

Ét
at

s 
m

em
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qu
i 

ut
ili
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nt

 
un

 
m

éc
an

ism
e 

d’
in

de
xa

tio
n 

au
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m
at
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ue
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isé
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u 

pa
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ap

he
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u 

m
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tr

e 
an

s. 
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dé
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u 
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lit
 u

n 
ou

 p
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sie
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s 
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ul
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tif

s 
ch

ar
gé

s 
de

 
co

ns
ei

lle
r 

le
s 

au
to

rit
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 c
om

pé
te

nt
es

 s
ur

 l
es

 
qu

es
tio

ns
 li

ée
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ux
 sa

la
ire

s m
in

im
au

x 
lé

ga
ux

 e
t 

pe
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 le

 fo
nc

tio
nn

em
en

t o
pé
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tio

nn
el
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e 

ce
s 

or
ga

ne
s. 
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Ar
tic

le
 6

 - 
Va

ria
tio

ns
 e

t r
et

en
ue

s 
 

 
 

1.
 L

or
sq

ue
 le

s 
Ét

at
s 

m
em

br
es

 a
ut

or
ise

nt
 d

es
 

ta
ux

 d
e 

sa
la

ire
s 

m
in

im
au

x 
lé

ga
ux

 d
iff

ér
en

ts
 

po
ur

 d
es

 c
at

ég
or

ie
s 

sp
éc

ifi
qu

es
 d

e 
tr

av
ai

lle
ur

s 
ou

 d
es

 re
te

nu
es

 q
ui

 ré
du

ise
nt

 la
 ré

m
un

ér
at

io
n 

ve
rs

ée
 à

 u
n 

ni
ve

au
 in

fé
rie

ur
 à

 c
el

ui
 d

u 
sa

la
ire

 
m

in
im

um
 lé

ga
l c

on
ce

rn
é,

 il
s 

ve
ill

en
t 

à 
ce

 q
ue

 
ce

s 
va

ria
tio

ns
 

et
 

re
te

nu
es

 
re

sp
ec

te
nt

 
le

s 
pr

in
ci

pe
s 

de
 

no
n-

di
sc

rim
in

at
io

n 
et

 
de

 
pr

op
or

tio
nn

al
ité

, 
ce

 d
er

ni
er

 c
om

pr
en

an
t 

la
 

po
ur

su
ite

 d
’u

n 
ob

je
ct

if 
lé

gi
tim

e.
 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

. 

Le
s 

re
te

nu
es

 
su

r 
sa

la
ire

 
so

nt
 

ré
gl

em
en

té
es

 p
ar

 l’
ar

tic
le

 2
3 

de
 la

 
lo

i s
ur

 la
 s

ur
 la

 p
ro

te
ct

io
n 

de
 la

 
ré

m
un

ér
at

io
n 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s,

 
qu

i l
es

 li
m

ite
 a

ux
: 

- 
le

s 
re

te
nu

es
 

ef
fe

ct
ué

es
 

en
 

ap
pl

ic
at

io
n 

de
 

la
 

lé
gi

sla
tio

n 
fis

ca
le

, d
e 

la
 lé

gi
sla

tio
n 

re
la

tiv
e 

à 
la

 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e 
et

 
en

 
ap

pl
ic

at
io

n 
de

s 
co

nv
en

tio
ns

 
pa

rt
ic

ul
iè

re
s 

ou
 

co
lle

ct
iv

es
 

co
nc

er
na

nt
 

le
s 

av
an

ta
ge

s 
co

m
pl

ém
en

ta
ire

s 
de

 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e;
  

- 
le

s 
am

en
de

s 
in

fli
gé

es
 e

n 
ve

rt
u 

du
 rè

gl
em

en
t d

’a
te

lie
r; 

- 
le

s 
in

de
m

ni
té

s 
et

 
dé

do
m

m
ag

em
en

ts
 l

e 
tr

av
ai

lle
ur

 
ca

us
an

t 
un

 
pr

éj
ud

ic
e 

à 
l’e

m
pl

oy
eu

r o
u 

à 
de

s t
ie

rs
;  

- l
es

 a
va

nc
es

 e
n 

ar
ge

nt
 fa

ite
s 

pa
r 

l’e
m

pl
oy

eu
r; 

- 
le

 
ca

ut
io

nn
em

en
t 

de
st

in
é 

à 
ga

ra
nt

ir 
l’e

xé
cu

tio
n 

de
s 

ob
lig

at
io

ns
 d

u 
tr

av
ai

lle
ur

;  

L’
ar

tic
le

 6
 e

st
 li

é 
à 

l’a
rt

ic
le

 5
 e

t 
do

nc
 a

uc
un

e 
tr

an
sp

os
iti

on
 n

’e
st

 
pr

év
ue

 p
ou

r 
l’a

rt
ic

le
 6

 d
an

s 
ce

 
pr

oj
et

 d
e 

lo
i, 

ca
r c

et
te

 m
at

iè
re

 n
e 

re
lè

ve
 p

as
 d

e 
la

 c
om

pé
te

nc
e 

du
 

m
in

ist
re

 d
u 

Tr
av

ai
l. 
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- 
la

 r
ém

un
ér

at
io

n 
pa

yé
e 

en
 t

ro
p 

au
 

tr
av

ai
lle

ur
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en
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ic
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io
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ta
nt

;  
- 

la
 c

on
tr

ib
ut
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n 

du
 t
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ill
eu

r 
dé

te
rm
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ée

 
pa

r 
AR
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ur
 

la
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ur

ni
tu

re
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s 

pr
es

ta
tio

ns
 

en
 

na
tu

re
.  

Le
 t

ot
al

 d
es

 r
et

en
ue
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ne
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eu

t 
dé

pa
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er
 

le
 

ci
nq

ui
èm

e 
de
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m
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ér
at

io
n 

en
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sp
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es
 d

ue
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ch
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ue

 p
ai
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 d
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uc

tio
n 
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ite

 d
es
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te
nu

es
 e

ffe
ct

ué
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 e
n 

ve
rt

u 
de

 
la

 
lé

gi
sla

tio
n 

fis
ca

le
, 

de
 

la
 

lé
gi

sla
tio

n 
re

la
tiv

e 
à 

la
 s

éc
ur

ité
 

so
ci

al
e 

et
 

en
 

ve
rt

u 
de

s 
co

nv
en

tio
ns

 
pa

rt
ic

ul
iè

re
s 

ou
 

co
lle

ct
iv
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co
nc

er
na

nt
 

le
s 

av
an

ta
ge

s 
co

m
pl

ém
en

ta
ire

s 
de

 
sé

cu
rit

é 
so

ci
al

e,
 s

au
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lo
rs

qu
e 

le
 

tr
av

ai
lle

ur
 a

 a
gi

 p
ar

 d
ol

 o
u 

a 
m

is 
vo

lo
nt

ai
re

m
en

t 
fin

 
à 

so
n 

en
ga

ge
m

en
t 

av
an

t 
la

 li
qu

id
at

io
n 

de
s 

in
de

m
ni

té
s 

et
 d

om
m

ag
es

 e
t 

in
té

rê
ts
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 A
uc

un
e 

di
sp

os
iti

on
 d

e 
la

 p
ré

se
nt

e 
di

re
ct

iv
e 

ne
 p

eu
t ê

tr
e 

in
te

rp
ré

té
e 

co
m

m
e 

im
po

sa
nt

 a
ux

 
Ét

at
s 

m
em

br
es

 l
’o

bl
ig

at
io

n 
d’

in
tr

od
ui

re
 d

es
 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né
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 p
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e 
tr

an
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os
iti
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va
ria

tio
ns

 o
u 

de
s 

re
te

nu
es

 s
ur
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es

 s
al

ai
re

s 
m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
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Ar
tic

le
 

7 
- 

Pa
rt

ic
ip

at
io

n 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
so

ci
au

x 
à 

la
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ix
at

io
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et
 à
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’a

ct
ua

lis
at

io
n 

de
s 

sa
la

ire
s m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
 

 
 

Id
em

. C
e 

pr
oj

et
 d

e 
lo

i n
e 

pr
év

oi
t 

pa
s d

e 
tr

an
sp

os
iti

on
 d

e 
l’a

rt
ic

le
 7

, 
ca

r c
et

te
 m

at
iè

re
 n

e 
re

lè
ve

 p
as

 d
e 

la
 c

om
pé

te
nc

e 
du

 m
in

ist
re

 d
u 

Tr
av

ai
l. 

Le
s 

Ét
at

s 
m

em
br

es
 

pr
en

ne
nt

 
le

s 
m

es
ur

es
 

né
ce

ss
ai

re
s 

po
ur

 q
ue

 l
es

 p
ar

te
na

ire
s 

so
ci

au
x 

pa
rt

ic
ip

en
t à

 la
 fi

xa
tio

n 
et

 à
 l’

ac
tu

al
isa

tio
n 

de
s 

sa
la

ire
s m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
, d

e 
m

an
iè

re
 e

ffe
ct

iv
e 

et
 e

n 
te

m
ps

 u
til

e,
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ré
vo

ya
nt

 le
ur

 p
ar

tic
ip

at
io

n 
vo

lo
nt

ai
re

 a
ux

 d
isc

us
sio

ns
 t

ou
t 

au
 l

on
g 

du
 

pr
oc

es
su

s 
dé

ci
sio

nn
el

, 
y 

co
m

pr
is 

pa
r 

le
ur

 
pa

rt
ic

ip
at

io
n 

au
x 

or
ga

ne
s 

co
ns

ul
ta

tif
s 

vi
sé

s 
à 

l’a
rt

ic
le

 5
, p

ar
ag

ra
ph

e 
6,

 e
t 

no
ta

m
m

en
t 

en
 c

e 
qu

i c
on

ce
rn

e:
 

 
 

 

a)
 l

e 
ch

oi
x 

et
 l

’a
pp

lic
at

io
n 

de
s 

cr
itè

re
s 

de
 

dé
te

rm
in

at
io

n 
de

s 
ni

ve
au

x 
de

 
sa

la
ire

s 
m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
, 

ai
ns

i 
qu

e 
l’é

ta
bl

iss
em

en
t 

d’
un

e 
fo

rm
ul

e 
d’

in
de

xa
tio

n 
au

to
m

at
iq

ue
 e

t s
a 

m
od

ifi
ca

tio
n 

lo
rs

qu
e 

la
 fo

rm
ul

e 
ex

ist
e,

 v
isé

s 
à 

l’a
rt

ic
le

 5
, p

ar
ag

ra
ph

es
 1

, 2
 e

t 3
; 

 
 

 

b)
 l

e 
ch

oi
x 

et
 l

’a
pp

lic
at

io
n 

de
s 

va
le

ur
s 

de
 

ré
fé

re
nc

e 
in

di
ca

tiv
es

 
vi

sé
es

 
à 

l’a
rt

ic
le

 
5,

 
pa

ra
gr

ap
he

 4
, 

po
ur

 l’
év

al
ua

tio
n 

du
 c

ar
ac

tè
re

 
ad

éq
ua

t d
es

 sa
la

ire
s m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
; 
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c)
 l

es
 a

ct
ua

lis
at

io
ns

 d
es

 s
al

ai
re

s 
m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
 v

isé
es

 à
 l’

ar
tic

le
 5

, p
ar

ag
ra

ph
e 

5;
 

 
 

 

d)
 l

’é
ta

bl
iss

em
en

t 
de

s 
va

ria
tio

ns
 e

t 
re

te
nu

es
 

to
uc

ha
nt

 le
s s

al
ai

re
s m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
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ui
 so

nt
 

vi
sé

es
 à

 l’
ar

tic
le
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; 

 
 

 

e)
 le

s d
éc

isi
on

s s
ur

 la
 c

ol
le

ct
e 

de
 d

on
né

es
 e

t l
a 

ré
al

isa
tio

n 
d’

ét
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es
 e

t d
’a

na
ly
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s 

po
ur
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ur

ni
r 

de
s 
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at

io
ns

 a
ux

 a
ut

or
ité

s 
et

 a
ux

 a
ut

re
s 

pa
rt

ie
s 

pr
en

an
te

s 
qu

i p
ar

tic
ip

en
t 

à 
la

 f
ix

at
io

n 
de

s s
al

ai
re

s m
in

im
au

x 
lé

ga
ux
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Ar
tic

le
 8

 -
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cc
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 e
ffe

ct
if 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

au
x 

sa
la

ire
s m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
 

 
 

 

Le
s 

Ét
at

s 
m

em
br

es
 

pr
en

ne
nt

, 
av

ec
 

la
 

pa
rt

ic
ip

at
io

n 
de

s 
pa

rt
en

ai
re

s 
so

ci
au

x,
 

le
s 

m
es

ur
es

 
su

iv
an

te
s 

po
ur

 
am

él
io

re
r 

l’a
cc

ès
 

ef
fe

ct
if 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

à 
la

 p
ro

te
ct

io
n 

of
fe

rt
e 

pa
r d

es
 sa

la
ire

s m
in

im
au

x 
lé

ga
ux

, y
 c

om
pr

is,
 le

 
ca

s é
ch

éa
nt

, p
ou

r e
n 

re
nf

or
ce

r l
’e

xé
cu

tio
n:

 

 
 

 

a)
 il

s p
ré

vo
ie

nt
 d

es
 co

nt
rô

le
s e

t d
es

 in
sp

ec
tio

ns
 

su
r 

le
 t

er
ra

in
 e

ffe
ct

ifs
, 

pr
op

or
tio

nn
és

 e
t 

no
n 

di
sc

rim
in

at
oi

re
s, 

qu
i 

so
nt

 e
ffe

ct
ué

s 
pa

r 
le

s 
in

sp
ec

tio
ns

 
du

 
tr

av
ai

l 
ou

 
pa

r 
le

s 
or

ga
ne

s 
ch

ar
gé

s 
de

 l’
ex

éc
ut

io
n 

de
s 

sa
la

ire
s 

m
in

im
au

x 
lé

ga
ux

; 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

. 

Le
 n

on
-p

ai
em

en
t o

u 
le

 p
ai

em
en

t 
in

su
ffi

sa
nt

 
de

s 
sa

la
ire

s 
es

t 
sa

nc
tio

nn
é 

pa
r 

l’a
rt

ic
le

 3
7 

de
 la

 
lo

i 
su

r 
la

 
pr

ot
ec

tio
n 

de
 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
et

 
pa

r 
l’a

rt
ic

le
 1

62
 d

u 
Co

de
 p

én
al

 
so

ci
al

. 
Ar

t. 
37

.1
 d

e 
la

 lo
i s

ur
 la

 p
ro

te
ct

io
n 

de
 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
de

s 
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tr
av

ai
lle

ur
s 

pr
év

oi
t 

qu
e 

le
s 

in
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tio

ns
 a

ux
 d

isp
os

iti
on

s 
de

 la
 

pr
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en
te

 l
oi

 e
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de
 s

es
 a

rr
êt

és
 

d’
ex
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io
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so
nt

 
re
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er

ch
ée

s, 
co
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té
es
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sa

nc
tio

nn
ée
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co
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or

m
ém

en
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au
 

Co
de

 
pé

na
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so
ci

al
. 

Le
s i

ns
pe

ct
eu

rs
 so
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au

x 
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en
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de
s 

po
uv

oi
rs

 v
isé

s 
au

x 
ar

tic
le
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Co
de

 
pé

na
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so
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al
 

lo
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qu
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en
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in
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at
iv

e 
ou

 
su
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an
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le
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 d
e 

le
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m
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n 
d’

in
fo

rm
at

io
n,

 
de

 
co

ns
ei

l e
t d

e 
su

rv
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e 
re

la
tiv

e 
au

 r
es

pe
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 d
es
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s 

de
 la

 
pr
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en

te
 l
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 e

t 
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 s
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d’

ex
éc

ut
io
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ire

. 

 
Le

 s
ui

vi
 e

t l
a 

co
lle

ct
e 

de
 d

on
né

es
 

ne
 n

éc
es

sit
en

t 
pa

s, 
en

 p
rin

ci
pe

, 
de

 m
od

ifi
ca

tio
ns

 ré
gl

em
en

ta
ire

s.
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pl
ac

e 
po

ur
 a

ss
ur

er
 l

e 
su

iv
i 

de
 l

a 
pr

ot
ec

tio
n 

of
fe

rt
e 

pa
r l

es
 sa

la
ire

s m
in

im
au

x.
 

2.
 L

es
 É

ta
ts

 m
em

br
es

 c
om

m
un

iq
ue

nt
 à

 l
a 

Co
m

m
iss

io
n,

 t
ou

s 
le

s 
de

ux
 a

ns
, 

av
an

t 
le

 1
er

 
oc

to
br

e 
de

 l’
an

né
e 

de
 d

éc
la

ra
tio

n,
 le

s d
on

né
es

 
et

 in
fo

rm
at

io
ns

 su
iv

an
te

s:
 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 p

as
 d

e 
tr

an
sp

os
iti

on
. 

 
 

a)
 l

e 
ta

ux
 d

e 
co

uv
er

tu
re

 d
es

 n
ég

oc
ia

tio
ns

 
co

lle
ct

iv
es

 e
t l

’é
vo

lu
tio

n 
de

 c
et

te
 c

ou
ve

rt
ur

e;
 

Ar
tic

le
 6

 
 

Ce
t 

ar
tic

le
 d

e 
la

 d
ire

ct
iv

e 
es

t 
tr

an
sp

os
é 

pa
r l

’a
rt

ic
le

 6
 d

e 
pr

oj
et

 
de

 lo
i, 

qu
i p

ré
vo

it 
qu

e 
le

 S
PF

 E
TC

S 
es

t 
ch

ar
gé

 d
e 

re
nd

re
 p

ub
lic

 l
e 

pl
an

 d
’a

ct
io

n 
et

 d
e 

ca
lc

ul
er

 l
e 

ta
ux

 d
e 

co
uv

er
tu

re
. 

b)
 p

ou
r l

es
 sa

la
ire

s m
in

im
au

x 
lé

ga
ux

: 
 

 
Da

ns
 

ce
t 

av
an

t-
pr

oj
et

, 
la

 
tr

an
sp

os
iti

on
 d

e 
l’a

rt
ic

le
 1

0,
 2

, b
) 

n’
es

t 
pa

s 
pr

év
ue

, 
ca

r 
ce

tt
e 

m
at

iè
re

 
ne

 
re

lè
ve

 
pa

s 
de

 
la

 
co

m
pé

te
nc

e 
du

 
m

in
ist

re
 

du
 

Tr
av

ai
l. 

i) 
le

 n
iv

ea
u 

du
 s

al
ai

re
 m

in
im

um
 lé

ga
l e

t l
a 

pa
rt

 
de

s t
ra

va
ill

eu
rs

 c
ou

ve
rt

s p
ar

 c
e 

sa
la

ire
; 

 
 

Da
ns

 
ce

t 
av

an
t-

pr
oj

et
, 

la
 

tr
an

sp
os

iti
on

 d
e 

l’a
rt

ic
le

 1
0,

 2
, b

) 
n’

es
t 

pa
s 

pr
év

ue
, 

ca
r 

ce
tt

e 
m

at
iè

re
 

ne
 

re
lè

ve
 

pa
s 

de
 

la
 

co
m

pé
te

nc
e 

du
 

m
in

ist
re

 
du

 
Tr

av
ai

l. 
ii)

 u
ne

 d
es

cr
ip

tio
n 

de
s 

va
ria

tio
ns

 e
t 

re
te

nu
es

 
ex

ist
an

te
s,

 
ai

ns
i 

qu
e 

le
s 

ra
iso

ns
 

de
 

le
ur

 
in

tr
od

uc
tio

n 
et

 la
 p

ar
t d

es
 tr

av
ai

lle
ur

s c
ou

ve
rt

s 

 
 

Da
ns

 
ce

t 
av

an
t-

pr
oj

et
, 

la
 

tr
an

sp
os

iti
on

 d
e 

l’a
rt

ic
le

 1
0,

 2
, b

) 
n’

es
t 

pa
s 

pr
év

ue
, 

ca
r 

ce
tt

e 
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pa
r 

le
s 

va
ria

tio
ns

, 
da

ns
 l

a 
m

es
ur

e 
où

 l
es

 
do

nn
ée

s s
on

t d
isp

on
ib

le
s;

 
m

at
iè

re
 

ne
 

re
lè

ve
 

pa
s 

de
 

la
 

co
m

pé
te

nc
e 

du
 

m
in

ist
re

 
du

 
Tr

av
ai

l. 
c)

 p
ou

r 
la

 p
ro

te
ct

io
n 

of
fe

rt
e 

pa
r 

de
s 

sa
la

ire
s 

m
in

im
au

x 
pr

év
ue

 
un

iq
ue

m
en

t 
pa

r 
de

s 
co

nv
en

tio
ns

 c
ol

le
ct

iv
es

: 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

. 

 
 

i) 
le

s t
au

x 
de

 ré
m

un
ér

at
io

n 
le

s 
pl

us
 b

as
 p

ré
vu

s 
pa

r 
de

s 
co

nv
en

tio
ns

 c
ol

le
ct

iv
es

 c
ou

vr
an

t 
le

s 
ba

s s
al

ai
re

s o
u 

un
e 

es
tim

at
io

n 
de

 ce
ux

-c
i, 

si 
le

s 
au

to
rit

és
 n

at
io

na
le

s c
om

pé
te

nt
es

 n
e 

di
sp

os
en

t 
pa

s 
de

 
do

nn
ée

s 
pr

éc
ise

s,
 

et
 

la
 

pa
rt

 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
co

uv
er

ts
 p

ar
 c

es
 c

on
ve

nt
io

ns
 o

u 
un

e 
es

tim
at

io
n 

de
 c

el
le

-c
i, 

si 
le

s 
au

to
rit

és
 

na
tio

na
le

s 
co

m
pé

te
nt

es
 n

e 
di

sp
os

en
t 

pa
s 

de
 

do
nn

ée
s p

ré
ci

se
s;

 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

. 

 
 

ii)
 le

 n
iv

ea
u 

de
s 

sa
la

ire
s v

er
sé

s 
au

x 
tr

av
ai

lle
ur

s 
n’

ét
an

t 
pa

s 
co

uv
er

ts
 

pa
r 

de
s 

co
nv

en
tio

ns
 

co
lle

ct
iv

es
, a

in
si 

qu
e 

le
 ra

pp
or

t e
nt

re
 ce

 n
iv

ea
u 

et
 c

el
ui

 d
es

 s
al

ai
re

s 
ve

rs
és

 a
ux

 t
ra

va
ill

eu
rs

 
co

uv
er

ts
 p

ar
 d

es
 c

on
ve

nt
io

ns
 c

ol
le

ct
iv

es
. 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

. 

 
 

Le
s 

Ét
at

s 
m

em
br

es
 a

ux
qu

el
s 

in
co

m
be

nt
 l

es
 

ob
lig

at
io

ns
 

de
 

co
m

m
un

ic
at

io
n 

vi
sé

es
 

au
 

pr
em

ie
r 

al
in

éa
, 

po
in

t 
c)

, 
so

nt
 

te
nu

s 
de

 
co

m
m

un
iq

ue
r l

es
 d

on
né

es
 v

isé
es

 a
u 

po
in

t i
) a

u 
m

oi
ns

 e
n 

ce
 q

ui
 c

on
ce

rn
e 

le
s 

co
nv

en
tio

ns
 

co
lle

ct
iv

es
 

se
ct

or
ie

lle
s,

 
gé

og
ra

ph
iq

ue
s 

et
 

au
tr

es
 

co
nv

en
tio

ns
 

co
lle

ct
iv

es
 

m
ul

ti-

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

. 
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em
pl

oy
eu

rs
, 

y 
co

m
pr

is 
ce

lle
s 

qu
i 

on
t 

ét
é 

dé
cl

ar
ée

s d
’a

pp
lic

at
io

n 
gé

né
ra

le
. 

Le
s 

Ét
at

s 
m

em
br

es
 v

en
til

en
t l

es
 s

ta
tis

tiq
ue

s 
et

 
in

fo
rm

at
io

ns
 

vi
sé

es
 

da
ns

 
le

 
pr

és
en

t 
pa

ra
gr

ap
he

 p
ar

 s
ex

e,
 tr

an
ch

e 
d’

âg
e,

 h
an

di
ca

p,
 

ta
ill

e 
de

 l
’e

nt
re

pr
ise

 e
t 

se
ct

eu
r, 

po
ur

 a
ut

an
t 

qu
’e

lle
s s

oi
en

t d
isp

on
ib

le
s.

 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

. 

 
 

Le
 p

re
m

ie
r 

ra
pp

or
t 

co
uv

re
 l

es
 a

nn
ée

s 
20

21
, 

20
22

 e
t 2

02
3 

et
 e

st
 p

ré
se

nt
é 

au
 p

lu
s t

ar
d 

le
 1

er
 

oc
to

br
e 

20
25

. 
Le

s 
Ét

at
s 

m
em

br
es

 p
eu

ve
nt

 
om

et
tr

e 
le

s 
st

at
ist

iq
ue

s e
t i

nf
or

m
at

io
ns

 q
ui

 n
e 

so
nt

 p
as

 d
isp

on
ib

le
s 

av
an

t 
le

 1
5 

no
ve

m
br

e 
20

24
. 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 p

as
 d

e 
tr

an
sp

os
iti

on
. 

 
 

3.
 L

a 
Co

m
m

iss
io

n 
an

al
ys

e 
le

s 
do

nn
ée

s 
et

 le
s 

in
fo

rm
at

io
ns

 tr
an

sm
ise

s p
ar

 le
s É

ta
ts

 m
em

br
es

 
da

ns
 l

es
 r

ap
po

rt
s 

vi
sé

s 
au

 p
ar

ag
ra

ph
e 

2 
du

 
pr

és
en

t a
rt

ic
le

 e
t d

an
s l

es
 p

la
ns

 d
’a

ct
io

n 
vi

sé
s à

 
l’a

rt
ic

le
 4

, 
pa

ra
gr

ap
he

 2
. 

El
le

 e
n 

fa
it 

ra
pp

or
t 

to
us

 le
s d

eu
x 

an
s a

u 
Pa

rle
m

en
t e

ur
op

ée
n 

et
 a

u 
Co

ns
ei

l e
t p

ub
lie

 si
m

ul
ta

né
m

en
t l

es
 d

on
né

es
 e

t 
in

fo
rm

at
io

ns
 

tr
an

sm
ise

s 
pa

r 
le

s 
Ét

at
s 

m
em

br
es

. 
    

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 p

as
 d

e 
tr

an
sp

os
iti

on
. 
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Ar
tic

le
 

11
 

- 
In

fo
rm

at
io

ns
 

re
la

tiv
es

 
à 

la
 

pr
ot

ec
tio

n 
of

fe
rt

e 
pa

r d
es

 sa
la

ire
s m

in
im

au
x 

 
 

 

Le
s 

Ét
at

s 
m

em
br

es
 

ve
ill

en
t 

à 
ce

 
qu

e 
le

s 
in

fo
rm

at
io

ns
 r

el
at

iv
es

 a
ux

 s
al

ai
re

s 
m

in
im

au
x 

lé
ga

ux
 e

t à
 la

 p
ro

te
ct

io
n 

of
fe

rt
e 

pa
r d

es
 sa

la
ire

s 
m

in
im

au
x 

pr
év

ue
s 

pa
r 

de
s 

co
nv

en
tio

ns
 

co
lle

ct
iv

es
 d

’a
pp

lic
at

io
n 

gé
né

ra
le

, 
y 

co
m

pr
is 

le
s 

in
fo

rm
at

io
ns

 
su

r 
le

s 
m

éc
an

ism
es

 
de

 
ré

pa
ra

tio
n,

 s
oi

en
t 

m
ise

s 
à 

la
 d

isp
os

iti
on

 d
u 

pu
bl

ic
, 

le
 c

as
 é

ch
éa

nt
 d

an
s 

la
 la

ng
ue

 la
 p

lu
s 

pe
rt

in
en

te
, 

dé
te

rm
in

ée
 p

ar
 l

’É
ta

t 
m

em
br

e,
 

d’
un

e 
m

an
iè

re
 

co
m

pl
èt

e 
et

 
fa

ci
le

m
en

t 
ac

ce
ss

ib
le

, 
y 

co
m

pr
is 

po
ur

 
le

s 
pe

rs
on

ne
s 

ha
nd

ic
ap

ée
s.

 

Ar
tic

le
 9

 
 

 

Ar
tic

le
 1

2 
- 

Dr
oi

t 
à 

ré
pa

ra
tio

n 
et

 p
ro

te
ct

io
n 

co
nt

re
 

un
 

tr
ai

te
m

en
t 

dé
fa

vo
ra

bl
e 

ou
 

de
s 

co
ns

éq
ue

nc
es

 d
éf

av
or

ab
le

s 

 
 

 

1.
 L

es
 É

ta
ts

 m
em

br
es

 v
ei

lle
nt

 à
 c

e 
qu

e,
 s

an
s 

pr
éj

ud
ic

e 
de

s f
or

m
es

 sp
éc

ifi
qu

es
 d

e 
ré

pa
ra

tio
n 

et
 d

e 
rè

gl
em

en
t 

de
s 

lit
ig

es
 p

ré
vu

es
, 

le
 c

as
 

éc
hé

an
t, 

da
ns

 d
es

 c
on

ve
nt

io
ns

 c
ol

le
ct

iv
es

, l
es

 
tr

av
ai

lle
ur

s, 
y 

co
m

pr
is 

ce
ux

 d
on

t l
a 

re
la

tio
n 

de
 

tr
av

ai
l a

 p
ris

 fi
n,

 a
ie

nt
 a

cc
ès

 à
 u

n 
rè

gl
em

en
t d

es
 

lit
ig

es
 e

ffe
ct

if,
 e

n 
te

m
ps

 u
til

e 
et

 im
pa

rt
ia

l e
t 

bé
né

fic
ie

nt
 d

’u
n 

dr
oi

t 
à 

ré
pa

ra
tio

n,
 e

n 
ca

s 
de

 
vi

ol
at

io
n 

de
 d

ro
its

 e
n 

ce
 q

ui
 c

on
ce

rn
e 

le
s 

sa
la

ire
s 

m
in

im
au

x 
lé

ga
ux

 
ou

 
la

 
pr

ot
ec

tio
n 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 

Co
nf

or
m

ém
en

t 
à 

l’a
rt

ic
le

 5
78

 d
u 

Co
de

 j
ud

ic
ia

ire
, 

le
 t

rib
un

al
 d

u 
tr

av
ai

l e
n 

pr
en

d 
co

nn
ai

ss
an

ce
: 

1°
 d

es
 c

on
te

st
at

io
ns

 re
la

tiv
es

 a
ux

 
co

nt
ra

ts
 d

e 
lo

ua
ge

 d
e 

tr
av

ai
l 

y 
co

m
pr

is 
ce

lle
s 

qu
i o

nt
 t

ra
it 

à 
la

 
vi

ol
at

io
n 

d’
un

 
se

cr
et

 
d’

af
fa

ire
s 

co
m

m
ise

 p
en

da
nt

 la
 d

ur
ée

 d
e 

ce
s 

co
nt

ra
ts

;  
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of
fe

rt
e 

pa
r 

de
s 

sa
la

ire
s 

m
in

im
au

x,
 lo

rs
qu

e 
ce

s 
dr

oi
ts

 so
nt

 p
ré

vu
s d

an
s l

e 
dr

oi
t n

at
io

na
l o

u 
de

s 
co

nv
en

tio
ns

 c
ol

le
ct

iv
es

. 

3°
 

de
s 

co
nt

es
ta

tio
ns

 
d’

or
dr

e 
in

di
vi

du
el

 re
la

tiv
es

 à
 l’

ap
pl

ic
at

io
n 

de
s 

co
nv

en
tio

ns
 

co
lle

ct
iv

es
 

du
 

tr
av

ai
l; 

7°
 

de
s 

co
nt

es
ta

tio
ns

 
ci

vi
le

s 
ré

su
lta

nt
 d

’u
ne

 in
fr

ac
tio

n 
au

x 
lo

is 
et

 
ar

rê
té

s 
re

la
tif

s 
à 

la
 

ré
gl

em
en

ta
tio

n 
du

 t
ra

va
il 

et
 a

ux
 

m
at

iè
re

s 
qu

i 
re

lè
ve

nt
 

de
 

la
 

co
m

pé
te

nc
e 

du
 

tr
ib

un
al

 
du

 
tr

av
ai

l, 
sa

ns
 

pr
éj

ud
ic

e 
de

 
l’a

pp
lic

at
io

n 
de

s 
di

sp
os

iti
on

s 
qu

i 
at

tr
ib

ue
nt

 c
et

te
 c

om
pé

te
nc

e 
au

x 
ju

rid
ic

tio
ns

 
ré

pr
es

siv
es

 
lo

rs
qu

’e
lle

s 
so

nt
 

sa
isi

es
 

de
 

l’a
ct

io
n 

pu
bl

iq
ue

; 
21

° 
de

s 
di

ffé
re

nd
s 

en
tr

e 
le

 
tr

av
ai

lle
ur

 e
t 

la
 p

er
so

nn
e 

qu
i e

st
 

so
lid

ai
re

m
en

t 
re

sp
on

sa
bl

e 
du

 
pa

ie
m

en
t 

de
 la

 r
ém

un
ér

at
io

n 
en

 
ap

pl
ic

at
io

n 
du

 c
ha

pi
tr

e 
VI

/1
 d

e 
la

 
lo

i d
u 

12
 a

vr
il 

19
65

 c
on

ce
rn

an
t l

a 
pr

ot
ec

tio
n 

de
 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
de

s t
ra

va
ill

eu
rs

. 
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2.
 L

es
 É

ta
ts

 m
em

br
es

 p
re

nn
en

t 
le

s 
m

es
ur

es
 

né
ce

ss
ai

re
s p

ou
r p

ro
té

ge
r l

es
 tr

av
ai

lle
ur

s e
t l

es
 

re
pr

és
en

ta
nt

s 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s,
 y

 c
om

pr
is 

ce
ux

 
qu

i 
so

nt
 

m
em

br
es

 
ou

 
re

pr
és

en
ta

nt
s 

de
 

sy
nd

ic
at

s,
 c

on
tr

e 
to

ut
 t

ra
ite

m
en

t 
dé

fa
vo

ra
bl

e 
de

 l
a 

pa
rt

 d
e 

l’e
m

pl
oy

eu
r 

et
 c

on
tr

e 
to

ut
e 

co
ns

éq
ue

nc
e 

dé
fa

vo
ra

bl
e 

ré
su

lta
nt

 
d’

un
e 

ré
cl

am
at

io
n 

dé
po

sé
e 

au
pr

ès
 d

e 
l’e

m
pl

oy
eu

r o
u 

dé
co

ul
an

t d
e 

to
ut

e 
pr

oc
éd

ur
e 

en
ga

gé
e 

da
ns

 le
 

bu
t 

de
 f

ai
re

 r
es

pe
ct

er
 le

ur
s 

dr
oi

ts
 e

n 
ca

s 
de

 
vi

ol
at

io
n 

de
 d

ro
its

 e
n 

ce
 q

ui
 c

on
ce

rn
e 

la
 

pr
ot

ec
tio

n 
of

fe
rt

e 
pa

r 
de

s 
sa

la
ire

s 
m

in
im

au
x,

 
da

ns
 le

s 
ca

s 
où

 c
es

 d
ro

its
 s

on
t 

pr
év

us
 p

ar
 le

 
dr

oi
t n

at
io

na
l o

u 
de

s c
on

ve
nt

io
ns

 c
ol

le
ct

iv
es

. 

Ar
tic

le
s 1

0 
et

 1
1 

 
 

Ar
tic

le
 1

3 
- S

an
ct

io
ns

 
 

 
 

Le
s 

Ét
at

s 
m

em
br

es
 

fix
en

t 
le

 
ré

gi
m

e 
de

s 
sa

nc
tio

ns
 a

pp
lic

ab
le

s 
en

 c
as

 d
e 

vi
ol

at
io

n 
de

s 
dr

oi
ts

 e
t 

ob
lig

at
io

ns
 e

nt
ra

nt
 d

an
s 

le
 c

ha
m

p 
d’

ap
pl

ic
at

io
n 

de
 la

 p
ré

se
nt

e 
di

re
ct

iv
e,

 d
an

s 
la

 
m

es
ur

e 
où

 ce
s d

ro
its

 e
t o

bl
ig

at
io

ns
 so

nt
 p

ré
vu

s 
pa

r 
le

 
dr

oi
t 

na
tio

na
l 

ou
 

de
s 

co
nv

en
tio

ns
 

co
lle

ct
iv

es
. 

Da
ns

 
le

s 
Ét

at
s 

m
em

br
es

 
sa

ns
 

sa
la

ire
s 

m
in

im
au

x 
lé

ga
ux

, 
ce

 
ré

gi
m

e 
pe

ut
 

co
m

pr
en

dr
e 

un
 r

en
vo

i 
à 

un
e 

in
de

m
ni

sa
tio

n 
et

/o
u 

de
s 

sa
nc

tio
ns

 c
on

tr
ac

tu
el

le
s 

pr
év

ue
s,

 le
 

ca
s 

éc
hé

an
t, 

da
ns

 
le

s 
rè

gl
es

 
co

nc
er

na
nt

 
l’e

xé
cu

tio
n 

de
s 

co
nv

en
tio

ns
 c

ol
le

ct
iv

es
, o

u 
s’y

 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 

La
 

ré
gl

em
en

ta
tio

n 
ac

tu
el

le
 

pr
év

oi
t 

dé
jà

 
de

s 
sa

nc
tio

ns
 

lo
rs

qu
e 

l’e
m

pl
oy

eu
r n

’a
 p

as
 p

ay
é 

le
 

sa
la

ire
 

ap
pl

ic
ab

le
. 

Le
 

no
n-

pa
ie

m
en

t 
ou

 
le

 
pa

ie
m

en
t 

in
su

ffi
sa

nt
 

de
s 

sa
la

ire
s 

es
t 

sa
nc

tio
nn

é 
pa

r 
l’a

rt
ic

le
 3

7 
de

 la
 

lo
i 

su
r 

la
 

pr
ot

ec
tio

n 
de

 
la

 
ré

m
un

ér
at

io
n 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

et
 

pa
r 

l’a
rt

ic
le

 1
62

 d
u 

Co
de

 p
én

al
 

so
ci

al
. 

. 
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lim
ite

r. 
Le

s 
sa

nc
tio

ns
 

ai
ns

i 
pr

év
ue

s 
so

nt
 

ef
fe

ct
iv

es
, p

ro
po

rt
io

nn
ée

s e
t d

iss
ua

siv
es

. 
Ar

t. 
37

.1
 d

e 
la

 lo
i s

ur
 la

 p
ro

te
ct

io
n 

de
 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s 
pr

év
oi

t 
qu

e 
le

s 
in

fr
ac

tio
ns

 a
ux

 d
isp

os
iti

on
s 

de
 la

 
pr

és
en

te
 l

oi
 e

t 
de

 s
es

 a
rr

êt
és

 
d’

ex
éc

ut
io

n 
so

nt
 

re
ch

er
ch

ée
s, 

co
ns

ta
té

es
 

et
 

sa
nc

tio
nn

ée
s 

co
nf

or
m

ém
en

t 
au

 
Co

de
 

pé
na

l 
so

ci
al

. 
Ar

t. 
16

2 
du

 C
od

e 
pé

na
l 

so
ci

al
 

pu
ni

t p
ar

 u
ne

 s
an

ct
io

n 
de

 n
iv

ea
u 

2,
 l

’e
m

pl
oy

eu
r, 

so
n 

pr
ép

os
é 

ou
 

so
n 

m
an

da
ta

ire
 q

ui
: 

1°
 n

’a
 p

as
 p

ay
é 

la
 r

ém
un

ér
at

io
n 

du
 tr

av
ai

lle
ur

 o
u 

ne
 l’

a 
pa

s p
ay

ée
 

à 
la

 
da

te
 

à 
la

qu
el

le
 

el
le

 
es

t 
ex

ig
ib

le
; 

En
 c

e 
qu

i c
on

ce
rn

e 
le

s i
nf

ra
ct

io
ns

 
vi

sé
es

 
pa

r 
le

 
pr

és
en

t 
ar

tic
le

, 
l’a

m
en

de
 e

st
 m

ul
tip

lié
e 

pa
r 

le
 

no
m

br
e 

de
 

tr
av

ai
lle

ur
s 

co
nc

er
né

s. 
Ar

t. 
16

3 
du

 C
od

e 
pé

na
l 

so
ci

al
 

pu
ni

t p
ar

 u
ne

 s
an

ct
io

n 
de

 n
iv

ea
u 

2:
 

1°
 l

’e
m

pl
oy

eu
r, 

so
n 

pr
ép

os
é 

ou
 

so
n 

m
an

da
ta

ire
 q

ui
: 
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a)
 a

 e
ffe

ct
ué

 d
es

 r
et

en
ue

s 
su

r 
la

 
ré

m
un

ér
at

io
n 

du
 

tr
av

ai
lle

ur
 

à 
l’e

xc
ep

tio
n 

de
s 

re
te

nu
es

 
lé

ga
le

m
en

t a
ut

or
isé

es
; 

b)
 

a 
ef

fe
ct

ué
 

le
s 

re
te

nu
es

 
lé

ga
le

m
en

t 
au

to
ris

ée
s 

su
r 

la
 

ré
m

un
ér

at
io

n 
du

 t
ra

va
ill

eu
r 

sa
ns

 
en

 a
vo

ir 
re

sp
ec

té
 le

s l
im

ita
tio

ns
; 

c)
 a

 e
ffe

ct
ué

 d
es

 r
et

en
ue

s 
su

r 
la

 
ré

m
un

ér
at

io
n 

du
 tr

av
ai

lle
ur

 a
lo

rs
 

qu
e 

le
 tr

av
ai

lle
ur

 s’
es

t o
pp

os
é 

à 
la

 
ce

ss
io

n 
de

 r
ém

un
ér

at
io

n 
et

 q
u’

il 
a 

no
tif

ié
 

à 
l’e

m
pl

oy
eu

r 
so

n 
op

po
sit

io
n 

à 
la

 
pr

oc
éd

ur
e 

de
 

ce
ss

io
n 

de
 ré

m
un

ér
at

io
n;

 
2°

 l
’e

m
pl

oy
eu

r, 
so

n 
pr

ép
os

é 
ou

 
so

n 
m

an
da

ta
ire

 
qu

i, 
en

 
co

nt
ra

ve
nt

io
n 

à 
la

 lo
i d

u 
12

 a
vr

il 
19

65
 c

on
ce

rn
an

t l
a 

pr
ot

ec
tio

n 
de

 
la

 ré
m

un
ér

at
io

n 
de

s t
ra

va
ill

eu
rs

 a
 

im
po

sé
 a

u 
tr

av
ai

lle
ur

 r
ém

un
ér

é 
en

tiè
re

m
en

t o
u 

pa
rt

ie
lle

m
en

t 
au

 
po

ur
bo

ire
 

ou
 

au
 

se
rv

ic
e,

 
de

s 
ve

rs
em

en
ts

, 
so

us
 

qu
el

qu
e 

dé
no

m
in

at
io

n 
qu

e 
ce

 so
it 

et
 p

ou
r 

qu
el

qu
e 

ob
je

t 
qu

e 
ce

 s
oi

t, 
su

r 
le

 
po

ur
bo

ire
 o

u 
le

 s
er

vi
ce

 r
em

is 
à 
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so
n 

in
te

nt
io

n 
ou

 a
 e

ffe
ct

ué
 d

es
 

re
te

nu
es

 a
ut

re
s 

qu
e 

ce
lle

s 
vi

sé
es

 
au

 1
°, 

c)
. 

L’
am

en
de

 e
st

 m
ul

tip
lié

e 
pa

r 
le

 
no

m
br

e 
de

 
tr

av
ai

lle
ur

s 
co

nc
er

né
s. 

Ar
t. 

16
4 

du
 C

od
e 

pé
na

l 
so

ci
al

 
pu

ni
t p

ar
 u

ne
 s

an
ct

io
n 

de
 n

iv
ea

u 
2:

 
1°

 l
’e

m
pl

oy
eu

r, 
so

n 
pr

ép
os

é 
ou

 
so

n 
m

an
da

ta
ire

 
qu

i, 
en

 
co

nt
ra

ve
nt

io
n 

à 
la

 lo
i d

u 
12

 a
vr

il 
19

65
 c

on
ce

rn
an

t l
a 

pr
ot

ec
tio

n 
de

 
la

 ré
m

un
ér

at
io

n 
de

s t
ra

va
ill

eu
rs

: 
a)

 
n’

a 
pa

s 
m

en
tio

nn
é 

le
s 

re
ns

ei
gn

em
en

ts
 

qu
e 

do
it 

co
nt

en
ir 

le
 d

éc
om

pt
e 

re
m

is 
au

 
tr

av
ai

lle
ur

 o
cc

up
é 

da
ns

 le
 se

ct
eu

r 
pr

iv
é 

lo
rs

 d
e 

ch
aq

ue
 r

èg
le

m
en

t 
dé

fin
iti

f d
e 

la
 ré

m
un

ér
at

io
n;

 
b)

 n
’a

 p
as

 tr
an

sm
is 

au
 tr

av
ai

lle
ur

 
un

 r
el

ev
é 

de
s 

so
m

m
es

 p
ré

le
vé

es
 

pé
rio

di
qu

em
en

t 
su

r 
sa

 
ré

m
un

ér
at

io
n 

et
 d

e 
le

ur
 m

on
ta

nt
 

to
ta

l e
n 

ex
éc

ut
io

n 
de

 la
 c

es
sio

n 
de

 la
 ré

m
un

ér
at

io
n 

co
ns

ta
té

e 
pa

r 
un

 a
ct

e 
so

us
 s

ig
na

tu
re

 p
riv

ée
 a

u 
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se
ns

 d
es

 a
rt

ic
le

s 2
8 

et
 su

iv
an

ts
 d

e 
la

 l
oi

 l
or

sq
ue

 l
’e

ng
ag

em
en

t 
du

 
tr

av
ai

lle
ur

 p
re

nd
 fi

n 
av

an
t q

ue
 le

 
pr

él
èv

em
en

t d
es

 so
m

m
es

 c
éd

ée
s 

n’
at

te
ig

ne
 

le
 

m
on

ta
nt

 
de

 
la

 
ce

ss
io

n 
ou

 lo
rs

qu
e 

le
 m

on
ta

nt
 d

e 
la

 c
es

sio
n 

es
t a

tt
ei

nt
; 

c)
 n

’a
 p

as
 so

um
is 

à 
la

 si
gn

at
ur

e 
du

 
tr

av
ai

lle
ur

 
un

e 
qu

itt
an

ce
 

du
 

pa
ie

m
en

t e
ffe

ct
ué

 d
e 

la
 m

ai
n 

à 
la

 
m

ai
n;

 
2°

 
To

ut
e 

pe
rs

on
ne

 
qu

i, 
en

 
co

nt
ra

ve
nt

io
n 

à 
la

 lo
i d

u 
12

 a
vr

il 
19

65
 c

on
ce

rn
an

t l
a 

pr
ot

ec
tio

n 
de

 
la

 r
ém

un
ér

at
io

n 
de

s 
tr

av
ai

lle
ur

s,
 

a 
m

is 
de

s 
en

tr
av

es
 à

 l
’e

xe
rc

ic
e,

 
pa

r 
le

 t
ra

va
ill

eu
r, 

du
 d

ro
it 

de
 

co
nt

rô
le

r 
le

s 
m

es
ur

ag
es

, 
le

s 
pe

sé
es

 o
u 

le
s 

au
tr

es
 o

pé
ra

tio
ns

 
qu

el
co

nq
ue

s 
qu

i o
nt

 p
ou

r b
ut

 d
e 

dé
te

rm
in

er
 

la
 

qu
an

tit
é 

ou
 

la
 

qu
al

ité
 d

e 
l’o

uv
ra

ge
 fo

ur
ni

 e
t 

de
 

fix
er

 
ai

ns
i 

le
 

m
on

ta
nt

 
de

 
la

 
ré

m
un

ér
at

io
n.

 
En

 c
e 

qu
i c

on
ce

rn
e 

le
s i

nf
ra

ct
io

ns
 

vi
sé

es
 à

 l
’a

lin
éa

 1
er

, 
1°

 e
t 

2°
, 

l’a
m

en
de

 e
st

 m
ul

tip
lié

e 
pa

r 
le
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no
m

br
e 

de
 

tr
av

ai
lle

ur
s 

co
nc

er
né

s. 
Ar

tic
le

 1
4 

- D
iff

us
io

n 
de

s i
nf

or
m

at
io

ns
 

 
 

 
Le

s 
Ét

at
s 

m
em

br
es

 
ve

ill
en

t 
à 

ce
 

qu
e 

le
s 

m
es

ur
es

 n
at

io
na

le
s 

tr
an

sp
os

an
t 

la
 p

ré
se

nt
e 

di
re

ct
iv

e,
 a

in
si 

qu
e 

le
s d

isp
os

iti
on

s p
er

tin
en

te
s 

dé
jà

 e
n 

vi
gu

eu
r 

po
rt

an
t 

su
r 

l’o
bj

et
 v

isé
 à

 
l’a

rt
ic

le
 1

er
, 

so
ie

nt
 p

or
té

es
 à

 la
 c

on
na

iss
an

ce
 

de
s 

tr
av

ai
lle

ur
s 

et
 d

es
 e

m
pl

oy
eu

rs
, y

 c
om

pr
is 

le
s P

M
E.

 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 

pa
s 

de
 

tr
an

sp
os

iti
on

 
su

pp
lé

m
en

ta
ire

 

 
To

ut
es

 
le

s 
no

uv
el

le
s 

ré
gl

em
en

ta
tio

ns
 so

nt
 p

ub
lié

es
 a

u 
M

on
ite

ur
 b

el
ge

. 

Ar
tic

le
 1

5 
- É

va
lu

at
io

n 
et

 ré
ex

am
en

 
 

 
 

Au
 

pl
us

 
ta

rd
 

le
 

15
 

no
ve

m
br

e 
20

29
, 

la
 

Co
m

m
iss

io
n,

 
ap

rè
s 

co
ns

ul
ta

tio
n 

de
s 

Ét
at

s 
m

em
br

es
 e

t d
es

 p
ar

te
na

ire
s 

so
ci

au
x 

au
 n

iv
ea

u 
de

 l
’U

ni
on

, 
pr

oc
èd

e 
à 

un
e 

év
al

ua
tio

n 
de

 l
a 

pr
és

en
te

 d
ire

ct
iv

e.
 L

a 
Co

m
m

iss
io

n 
pr

és
en

te
 

en
su

ite
 a

u 
Pa

rle
m

en
t 

eu
ro

pé
en

 e
t 

au
 C

on
se

il 
un

 r
ap

po
rt

 e
xa

m
in

an
t 

la
 m

ise
 e

n 
œ

uv
re

 d
e 

la
 

pr
és

en
te

 d
ire

ct
iv

e 
et

 p
ro

po
se

, l
e 

ca
s 

éc
hé

an
t, 

de
s m

od
ifi

ca
tio

ns
 lé

gi
sla

tiv
es

. 

Ce
t 

ar
tic

le
 

de
 

la
 

di
re

ct
iv

e 
ne

 
né

ce
ss

ite
 p

as
 d

e 
tr

an
sp

os
iti

on
. 
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CONCORDANTIETABEL 
WETSONTWERP - RICHTLIJN 

 
Wetsontwerp Richtlijn (EU) 2022/2041 Opmerkingen 

Artikel 1. Deze wet regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 van 
de Grondwet. 

- Grondwettelijke basis 

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke 
omzetting van de Richtlijn (EU) 2022/2041 
van het Europees Parlement en de Raad van 
19 oktober 2022 betreffende toereikende 
minimumlonen in de Europese Unie. 
 

Art 17.1 
De lidstaten nemen de nodige bepalingen 
aan om uiterlijk op 15 november 2024 aan 
deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de 
Commissie daarvan onmiddellijk in kennis. 
Wanneer de lidstaten die bepalingen 
aannemen, wordt in die bepalingen zelf of 
bij de officiële bekendmaking ervan naar 
deze richtlijn verwezen. De regels voor de 
verwijzing worden vastgesteld door de 
lidstaten. 

 

Art. 3. Voor de toepassing van deze wet 
moet worden begrepen onder:  

-  

1° cao-wet: de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire 
comités; 

-  

2° minimumloon: het in de wetgeving of 
collectieve arbeidsovereenkomsten 
vastgelegde minimumloon, waarop de 
werknemer ingevolge zijn 
dienstbetrekking recht heeft ten laste 
van de werkgever; 

 

Art. 3, 1) 
Voor de toepassing van deze richtlijn wordt 
verstaan onder: 
 
“minimumloon”: het in de wetgeving of 
collectieve arbeidsovereenkomsten 
vastgelegde minimumloon dat een 
werkgever, ook in de publieke sector, aan 
werknemers moet betalen voor de tijdens 
een bepaalde periode verrichte arbeid; 
[…] 

 

3° wettelijk minimumloon: het bij of 
krachtens een wet vastgesteld 
minimumloon, met uitzondering van de 
minimumlonen die zijn vastgelegd in 
collectieve arbeidsovereenkomsten die 
algemeen verbindend zijn verklaard 
overeenkomstig afdeling 5 van hoofdstuk 
2 van de cao-wet; 

 

Art. 3, 2) 
Voor de toepassing van deze richtlijn wordt 
verstaan onder: 
[…] 
“wettelijk minimumloon”: een bij wet of 
andere bindende wettelijke bepalingen 
vastgesteld minimumloon, met uitzondering 
van de minimumlonen die zijn vastgelegd in 
collectieve arbeidsovereenkomsten die 
algemeen verbindend zijn verklaard zonder 
dat de bevoegde instantie enige 
discretionaire bevoegdheid kon uitoefenen 
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ten aanzien van de inhoud van de 
toepasselijke bepalingen; 
[…] 

4° representatieve werknemers- en 
werkgeversorganisaties: de 
representatieve werknemers- en 
werkgeversorganisaties overeenkomstig 
artikel. 3 van de cao-wet; 

 

- Deze definitie is nodig om 
art. 3.3 van de Richtlijn 
om te zetten. Art 3.3 van 
de Richtlijn is omgezet in 
combinatie met art. 3, 5° 
van het wetsontwerp, 
aangezien in artikel 3, 5° 
reeds een definitie van 
cao is opgenomen die 
verwijst naar hoofdstuk 
2, afdeling 1 van de CAO-
wet van 5 december 
1968. 
 
Art. 3, 3) Richtlijn: 
Voor de toepassing van 
deze Richtlijn wordt 
verstaan onder: 
[…] 
“collectieve 
onderhandelingen”: alle 
onderhandelingen die 
overeenkomstig 
nationale wetgeving en 
praktijk in iedere lidstaat 
plaatsvinden tussen een 
werkgever, een groep 
werkgevers of een of 
meer 
werkgeversorganisaties 
enerzijds en een of meer 
vakbonden anderzijds, 
om de 
arbeidsomstandigheden 
en -voorwaarden vast te 
stellen; 
[…] 

5° collectieve arbeidsovereenkomst: de 
collectieve arbeidsovereenkomst 
overeenkomstig hoofdstuk 2, afdeling 1 
van de cao-wet; 
 

Art. 3, 4) 
Voor de toepassing van deze richtlijn wordt 
verstaan onder: 
[…] 
“collectieve arbeidsovereenkomst”: een 
schriftelijke overeenkomst betreffende 
bepalingen inzake arbeidsomstandigheden 
en -voorwaarden die is gesloten door de 
sociale partners die overeenkomstig 
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nationale wetgeving en praktijk, met 
inbegrip van collectieve 
arbeidsovereenkomsten die algemeen 
verbindend zijn verklaard, de bevoegdheid 
hebben om namens respectievelijk 
werknemers en werkgevers te 
onderhandelen; 
[…] 

6° dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen: het percentage 
werknemers waarvoor een collectieve 
arbeidsovereenkomst van toepassing is, 
berekend als de verhouding tussen het 
aantal werknemers dat onder het 
toepassingsgebied van een collectieve 
arbeidsovereenkomst valt, en het aantal 
werknemers waarvan de 
arbeidsvoorwaarden kunnen worden 
geregeld door een collectieve 
arbeidsovereenkomst overeenkomstig 
de cao-wet; 

 

Art. 3, 5) 
Voor de toepassing van deze Richtlijn wordt 
verstaan onder: 
[…] 
“dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen”: het percentage 
werknemers op nationaal niveau op wie een 
collectieve arbeidsovereenkomst van 
toepassing is, berekend als de verhouding 
tussen het aantal werknemers dat onder 
collectieve arbeidsovereenkomsten valt, en 
het aantal werknemers van wie de 
arbeidsvoorwaarden kunnen worden 
geregeld door collectieve 
arbeidsovereenkomsten overeenkomstig 
nationale wetgeving en praktijk. 

 

7° minister van Werk: de minister die 
Werk onder zijn bevoegdheid heeft; 

-  

Art. 4. § 1. Deze wet is van toepassing op 
de werknemers, de werkgevers en op de 
met werknemers en werkgevers 
gelijkgestelde personen die vallen onder 
het toepassingsgebied van de cao-wet. 
 

Art. 2 
Deze Richtlijn is van toepassing op 
werknemers in de Unie met een 
arbeidsovereenkomst of een arbeidsrelatie 
zoals vastgesteld in de in elke lidstaat van 
kracht zijnde wetgeving, collectieve 
arbeidsovereenkomsten of praktijken, 
rekening houdend met de jurisprudentie 
van het Hof van Justitie. 

Het brede 
toepassingsgebied van 
de Richtlijn (private + 
publieke sector) heeft tot 
gevolg dat het 
voorliggende 
wetsontwerp de Richtlijn 
slechts gedeeltelijk kan 
omzetten. 

§ 2. In afwijking van § 1, is hoofdstuk 5 
betreffende het recht op verhaal en 
bescherming tegen nadelige behandeling 
of gevolgen van toepassing op de 
werknemers en de werkgevers die 
verbonden zijn door een 
arbeidsovereenkomst. 
 

Art. 2 
Deze Richtlijn is van toepassing op 
werknemers in de Unie met een 
arbeidsovereenkomst of een arbeidsrelatie 
zoals vastgesteld in de in elke lidstaat van 
kracht zijnde wetgeving, collectieve 
arbeidsovereenkomsten of praktijken, 
rekening houdend met de jurisprudentie 
van het Hof van Justitie. 

Artikelen 10 en 11 van 
het ontwerp die voorzien 
in een bescherming 
tegen nadelige 
behandeling en een 
ontslagbescherming 
geldt een afwijking van 
het toepassingsgebied, 
zijn van toepassing op de 
personen die verbonden 
zijn door een 
arbeidsovereenkomst, 
anders gezegd op de 
werknemers van de 
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private sector maar 
eveneens op de 
contractuele 
werknemers van de 
publieke sector. 

Art. 5. Met het oog op de bevordering 
van collectieve onderhandelingen, 
onthouden de representatieve 
werknemers- en werkgeversorganisaties 
zich van elke inmenging door elkaar of 
door elkaars vertegenwoordigers of 
leden in de oprichting, de werking of het 
bestuur van hun respectievelijke 
organisaties. 
 

Art. 4.1 d) 
1. Om de dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen te vergroten en om de 
uitoefening van het recht op collectieve 
onderhandelingen over de loonvaststelling 
te vergemakkelijken, gaan de lidstaten, 
samen met de sociale partners en 
overeenkomstig nationale wetgeving en 
praktijk, over tot: 
[…] 
d) met het oog op de bevordering van 
collectieve onderhandelingen over de 
loonvaststelling, het nemen van 
maatregelen, waar nodig, om vakbonden en 
werkgeversorganisaties die deelnemen of 
wensen deel te nemen aan collectieve 
onderhandelingen te beschermen tegen 
elke inmenging door elkaar of door elkaars 
vertegenwoordigers of leden in hun 
oprichting, werking of bestuur. 
[…] 

 

Art. 6. § 1. De vaststelling van de 
dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen gebeurt elke twee 
jaar telkens in de maand september door 
de door de Koning aan te wijzen dienst. 
De Nationale Arbeidsraad wordt 
geraadpleegd over deze vaststelling. 
De minister van Werk wordt 
geïnformeerd over deze vaststelling. 
§ 2. In afwijking van § 1, gebeurt de 
eerste vaststelling van de dekkingsgraad 
van collectieve onderhandelingen twee 
maanden na de inwerkingtreding van 
deze wet. 
 

Art. 4.2 
2. Daarnaast voorziet elke lidstaat waarin de 
dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen onder een drempel van 
80 % valt, in een kader om de voorwaarden 
voor collectieve onderhandelingen te 
creëren, hetzij bij wet na raadpleging van de 
sociale partners, hetzij door middel van een 
overeenkomst met hen. Deze lidstaat stelt 
tevens een actieplan op ter bevordering van 
collectieve onderhandelingen. De lidstaat 
stelt een dergelijk actieplan op na 
raadpleging van de sociale partners of door 
middel van een overeenkomst met hen, dan 
wel, wanneer de sociale partners daar 
gezamenlijk om verzoeken, zoals 
overeengekomen tussen de sociale 
partners. Het actieplan bevat een duidelijk 
tijdschema en concrete maatregelen om de 
dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen geleidelijk te verhogen, 
met volledige inachtneming van de 
autonomie van de sociale partners. De 
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lidstaat beoordeelt het actieplan wordt 
regelmatig en past het zo nodig aan. 
Wanneer een lidstaat zijn actieplan aanpast, 
doet hij dit na raadpleging van de sociale 
partners of door middel van een 
overeenkomst met hen, dan wel, wanneer 
de sociale partners daar gezamenlijk om 
verzoeken, zoals overeengekomen tussen 
de sociale partners. In ieder geval wordt een 
dergelijk actieplan tenminste elke vijf jaar 
geëvalueerd. Het actieplan en alle 
aanpassingen ervan worden openbaar 
gemaakt en ter kennis gebracht van de 
Commissie. 

Art. 7. Indien de dekkingsgraad van de 
collectieve onderhandelingen onder de 
drempel van 80 procent daalt, wordt 
voorzien in een kader om de 
voorwaarden voor collectieve 
onderhandelingen te verbeteren. Dit 
kader komt tot stand via een wet, na 
raadpleging van de Nationale 
Arbeidsraad. 
 

Art. 4.2 
2. Daarnaast voorziet elke lidstaat waarin de 
dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen onder een drempel van 
80 % valt, in een kader om de voorwaarden 
voor collectieve onderhandelingen te 
creëren, hetzij bij wet na raadpleging van de 
sociale partners, hetzij door middel van een 
overeenkomst met hen. Deze lidstaat stelt 
tevens een actieplan op ter bevordering van 
collectieve onderhandelingen. De lidstaat 
stelt een dergelijk actieplan op na 
raadpleging van de sociale partners of door 
middel van een overeenkomst met hen, dan 
wel, wanneer de sociale partners daar 
gezamenlijk om verzoeken, zoals 
overeengekomen tussen de sociale 
partners. Het actieplan bevat een duidelijk 
tijdschema en concrete maatregelen om de 
dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen geleidelijk te verhogen, 
met volledige inachtneming van de 
autonomie van de sociale partners. De 
lidstaat beoordeelt het actieplan wordt 
regelmatig en past het zo nodig aan. 
Wanneer een lidstaat zijn actieplan aanpast, 
doet hij dit na raadpleging van de sociale 
partners of door middel van een 
overeenkomst met hen, dan wel, wanneer 
de sociale partners daar gezamenlijk om 
verzoeken, zoals overeengekomen tussen 
de sociale partners. In ieder geval wordt een 
dergelijk actieplan tenminste elke vijf jaar 
geëvalueerd. Het actieplan en alle 
aanpassingen ervan worden openbaar 

 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



1330496/001DOC 56 133

gemaakt en ter kennis gebracht van de 
Commissie. 

Art. 8. § 1. Indien de dekkingsgraad van 
de collectieve onderhandelingen, onder 
de drempel van 80 procent daalt, wordt 
tevens een actieplan opgesteld, ter 
bevordering van collectieve 
onderhandelingen. 
§ 2. De minister van Werk nodigt in de 
eerste plaats de Nationale Arbeidsraad 
uit om een actieplan op te stellen. Indien 
de Nationale Arbeidsraad uiterlijk één 
jaar na de uitnodiging van de minister 
geen actieplan heeft opgesteld, stelt de 
minister van Werk een actieplan op dat 
ter advies wordt voorgelegd aan de 
Nationale Arbeidsraad. 
§ 3. Het actieplan bevat een duidelijk 
tijdschema en concrete maatregelen om 
de dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen geleidelijk te 
verhogen waarbij de autonomie van de 
representatieve werknemers- en 
werkgeversorganisaties wordt in acht 
genomen. 
§ 4. Het actieplan wordt regelmatig 
beoordeeld en aangepast indien nodig, 
overeenkomstig de in § 2 vastgelegde 
procedure. In ieder geval wordt het 
actieplan tenminste elke vijf jaar 
beoordeeld en aangepast.  
§ 5. Het actieplan en alle aanpassingen 
ervan worden openbaar gemaakt via een 
publicatie op de website van de door de 
Koning aan te wijzen dienst en ter kennis 
gebracht van de Europese Commissie. 
 

Art. 4.2 
2. Daarnaast voorziet elke lidstaat waarin de 
dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen onder een drempel van 
80 % valt, in een kader om de voorwaarden 
voor collectieve onderhandelingen te 
creëren, hetzij bij wet na raadpleging van de 
sociale partners, hetzij door middel van een 
overeenkomst met hen. Deze lidstaat stelt 
tevens een actieplan op ter bevordering van 
collectieve onderhandelingen. De lidstaat 
stelt een dergelijk actieplan op na 
raadpleging van de sociale partners of door 
middel van een overeenkomst met hen, dan 
wel, wanneer de sociale partners daar 
gezamenlijk om verzoeken, zoals 
overeengekomen tussen de sociale 
partners. Het actieplan bevat een duidelijk 
tijdschema en concrete maatregelen om de 
dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen geleidelijk te verhogen, 
met volledige inachtneming van de 
autonomie van de sociale partners. De 
lidstaat beoordeelt het actieplan wordt 
regelmatig en past het zo nodig aan. 
Wanneer een lidstaat zijn actieplan aanpast, 
doet hij dit na raadpleging van de sociale 
partners of door middel van een 
overeenkomst met hen, dan wel, wanneer 
de sociale partners daar gezamenlijk om 
verzoeken, zoals overeengekomen tussen 
de sociale partners. In ieder geval wordt een 
dergelijk actieplan tenminste elke vijf jaar 
geëvalueerd. Het actieplan en alle 
aanpassingen ervan worden openbaar 
gemaakt en ter kennis gebracht van de 
Commissie. 

 

Art. 9. § 1. De informatie over de 
bescherming met betrekking tot de 
minimumlonen, met inbegrip van 
informatie over verhaalmechanismen, is 
beschikbaar op de website van de door 
de Koning aan te wijzen dienst. 
§ 2. Hiervoor wordt, in de schoot van de 
door de Koning aan te wijzen dienst een 
databank opgericht, "de conventionele 
minimumlonen" genoemd.  

Art. 11 
De lidstaten zorgen ervoor dat informatie 
over wettelijke minimumlonen en 
bescherming door minimumlonen die wordt 
verschaft door algemeen verbindend 
verklaarde collectieve 
arbeidsovereenkomsten, met inbegrip van 
informatie over verhaalmechanismen, voor 
het publiek, personen met een handicap 
daaronder begrepen, gemakkelijk 
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Deze databank verzamelt de gegevens 
met betrekking tot de van kracht zijnde 
baremieke lonen, opgenomen in een 
collectieve arbeidsovereenkomst 
gesloten binnen een paritair orgaan, 
zoals gedefinieerd in de cao-wet, met als 
doelstelling het informeren over en het 
analyseren van de bescherming met 
betrekking tot de minimumlonen in 
België.  
De databank bevat geen 
persoonsgegevens zoals omschreven in 
de Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 
april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die 
gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG. 
§ 3. De door de Koning aan te wijzen 
dienst is verantwoordelijk voor het 
beheer en de gegevensverwerking van 
deze databank. 

toegankelijk is, in voorkomend geval in de 
meest relevante taal, zoals bepaald door de 
lidstaat. 

Art. 10. § 1. Wanneer tegen de 
werkgever een klacht wordt ingediend 
door een werknemer wegens een 
schending van zijn rechten op het vlak 
van minimumlonen, mag de werkgever 
geen nadelige maatregel treffen ten 
aanzien van deze werknemer of zijn 
vertegenwoordigers in de onderneming, 
behalve om redenen die vreemd zijn aan 
de klacht. 
In geval van uitzendarbeid wordt, in 
voorkomend geval, de gebruiker 
gelijkgesteld met de werkgever voor de 
toepassing van dit artikel. 
§ 2. Voor de toepassing van dit artikel 
wordt begrepen onder: 
1° klacht: 
- een met redenen omklede klacht 
ingediend door de betrokken werknemer 
bij de onderneming of dienst die hem 
tewerkstelt; 
- een klacht van de betrokken 
werknemer bij de bevoegde 
inspectiediensten; 

Art. 12.2 
2. De lidstaten nemen de nodige 
maatregelen om de werknemers en 
werknemersvertegenwoordigers, met 
inbegrip van de vakbondsleden of -
vertegenwoordigers, te beschermen tegen 
elke nadelige behandeling door de 
werkgever en tegen alle nadelige gevolgen 
van een bij de werkgever ingediende klacht 
of van een ingeleide procedure om de 
naleving te handhaven wanneer inbreuk 
wordt gemaakt op rechten op het gebied 
van bescherming door minimumlonen, 
indien dergelijke rechten zijn vastgelegd in 
nationale wetgeving of collectieve 
arbeidsovereenkomsten. 
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- een rechtsvordering ingesteld door de 
betrokken werknemer; 
2° vertegenwoordigers in de 
onderneming: de personen die de 
werknemer hebben bijgestaan en 
ondersteund bij het indienen van de 
klacht. 
§ 3. Wanneer de werkgever een nadelige 
maatregel treft ten aanzien van de 
betrokken werknemer of zijn 
vertegenwoordigers in de onderneming 
binnen de twaalf maanden na het 
indienen van de klacht, valt de bewijslast 
dat de nadelige maatregel werd 
getroffen om redenen die vreemd zijn 
aan de klacht, ten laste van de werkgever 
tegen wie de klacht is ingediend. 
Indien een rechtsvordering door de 
betrokken werknemer werd ingesteld, 
wordt de in het eerste lid bedoelde 
periode verlengd tot drie maanden, na 
de dag waarop de rechterlijke beslissing 
in kracht van gewijsde is gegaan. 
§ 4. Wanneer de nadelige maatregel in 
strijd is met paragraaf één, moet de 
werkgever die de maatregel heeft 
getroffen een schadevergoeding betalen 
die gelijk is, hetzij aan een forfaitaire 
schadevergoeding van twee tot drie 
maanden brutoloon, hetzij aan de 
werkelijk geleden schade. 
Art. 11. Behalve om redenen die vreemd 
zijn aan de uitoefening van de rechten 
die voortvloeien uit deze wet, mag een 
werkgever een werknemer die gebruik 
maakt van deze rechten niet ontslaan 
noch mag hij enige voorbereiding voor 
dit ontslag treffen. 
Op verzoek van de werknemer stelt de 
werkgever hem schriftelijk in kennis van 
de redenen van het ontslag. De 
werkgever moet bewijzen dat het ontslag 
vreemd is aan de uitoefening van de 
rechten die voortvloeien uit deze wet. 
Zo de ingeroepen reden tot staving van 
het ontslag niet beantwoordt aan het 
bepaalde in het eerste lid of bij 
ontstentenis van reden, betaalt de 
werkgever aan de werknemer een 

Art. 12.2 
2. De lidstaten nemen de nodige 
maatregelen om de werknemers en 
werknemersvertegenwoordigers, met 
inbegrip van de vakbondsleden of -
vertegenwoordigers, te beschermen tegen 
elke nadelige behandeling door de 
werkgever en tegen alle nadelige gevolgen 
van een bij de werkgever ingediende klacht 
of van een ingeleide procedure om de 
naleving te handhaven wanneer inbreuk 
wordt gemaakt op rechten op het gebied 
van bescherming door minimumlonen, 
indien dergelijke rechten zijn vastgelegd in 
nationale wetgeving of collectieve 
arbeidsovereenkomsten. 
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forfaitaire vergoeding welke gelijk is aan 
het brutoloon voor vier tot zes maanden, 
onverminderd de vergoedingen die aan 
de werknemer verschuldigd zijn in geval 
van verbreking van de 
arbeidsovereenkomst. 
Art. 12. Deze wet treedt in werking op 15 
november 2024. 
 

Art. 17.1 
1. De lidstaten nemen de nodige bepalingen 
aan om uiterlijk op 15 november 2024 aan 
deze richtlijn te voldoen. Zij stellen de 
Commissie daarvan onmiddellijk in kennis. 
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TABLEAU DE CORRESPONDANCE 
PROJET DE LOI – DIRECTIVE 

 
Projet de loi Directive (UE) 2022/2041 Remarques 

Article 1er. La présente loi règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution. 

- La base constitutionnelle 

Art. 2. La présente loi transpose 
partiellement la directive (UE) 2022/2041 du 
Parlement européen et du Conseil du 19 
octobre 2022 relative à des salaires 
minimaux adéquats dans l’Union 
européenne. 

Art 17.1 
Les États membres adoptent les dispositions 
nécessaires pour se conformer à la présente 
directive au plus tard le 15 novembre 2024. 
Ils en informent immédiatement la 
Commission.  
Lorsque les États membres adoptent ces 
dispositions, celles-ci contiennent une 
référence à la présente directive ou sont 
accompagnées d’une telle référence lors de 
leur publication officielle. Les modalités de 
cette référence sont arrêtées par les États 
membres 

 

Art. 3. Pour l’application de cette loi, l’on 
comprend par: 

-  

1° loi-CCT: la loi du 5 décembre 1968 sur les 
conventions collectives et les commissions 
paritaires. 

-  

2° salaire minimum: le salaire minimum fixé 
par la loi ou les conventions collectives de 
travail auquel le travailleur a droit à charge 
de son employeur en raison de son emploi; 

Art. 3, 1) 
Aux fins de la présente directive, on entend 
par: 
“salaire minimum”: la rémunération 
minimale fixée par la loi ou les conventions 
collectives qu’un employeur, y compris dans 
le secteur public, est tenu de verser aux 
travailleurs pour le travail accompli au cours 
d’une période donnée; 
[…] 

 

3° salaire minimum légal: le salaire minimum 
fixé par ou en vertu d’une loi à l’exception 
des salaires minimums qui sont fixés dans 
les conventions collectives de travail 
rendues obligatoires conformément à la 
section 5 du chapitre 2 de la loi-CCT; 

Art. 3, 2) 
Aux fins de la présente directive, on entend 
par: 
[…] 
“salaire minimum légal”: un salaire 
minimum fixé par la loi ou par d’autres 
dispositions juridiques contraignantes, à 
l’exclusion des salaires minimaux fixés par 
des conventions collectives qui ont été 
déclarées d’application générale sans 
aucune marge d’appréciation de la part de 
l’autorité qui les déclare quant au contenu 
des dispositions applicables; 
[…] 
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4° organisations représentatives des 
travailleurs et employeurs: les organisations 
représentatives des travailleurs et 
employeurs au sens de l’article 3 de la loi-
CCT; 

 Cette définition est 
nécessaire pour 
transposer l’article 3.3 de 
la directive. L’article 3.3 
de la directive a été 
transposé en conjonction 
avec l’article 3, 5° du 
projet de loi, car l’article 
3, 5°, contient déjà une 
définition de la CCT qui 
renvoie au chapitre 2, 
section 1 de la loi du 5 
décembre 1968 sur les 
CCT. 
 
Art. 3, 3) de la directive: 
Aux fins de la présente 
directive, on entend par: 
[…] 
“négociations 
collectives”: toutes les 
négociations qui ont lieu, 
conformément au droit 
national et aux pratiques 
nationales dans chaque 
État membre, entre un 
employeur, un groupe 
d’employeurs ou une ou 
plusieurs organisations 
d’employeurs, d’une 
part, et un ou plusieurs 
syndicats, d’autre part, 
en vue de déterminer les 
conditions de travail et 
d’emploi; 
[…] 

5° convention collective de travail: la 
convention collective de travail au sens du 
chapitre 2, section 1 de la loi-CCT; 

Art. 3, 4) 
Aux fins de la présente directive, on entend 
par: 
[…] 
“convention collective”: une convention 
écrite concernant les dispositions relatives 
aux conditions de travail et d’emploi, 
conclue par les partenaires sociaux ayant la 
capacité de négocier au nom des travailleurs 
et des employeurs conformément au droit 
national et aux pratiques nationales, y 
compris les conventions collectives qui ont 
été déclarées d’application générale; 
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[…] 
6° taux de couverture des négociations 
collectives: le pourcentage des travailleurs 
auxquels s’applique la convention collective 
de travail, calculé comme un ratio entre le 
nombre de travailleurs couverts par le 
champ d’application des conventions 
collectives, et le nombre de travailleurs dont 
les conditions de travail peuvent être 
réglementées par une convention collective 
de travail conformément à la loi-CCT; 

Art. 3, 5) 
Aux fins de la présente directive, on entend 
par: 
[…] 
“couverture des négociations collectives”: la 
part des travailleurs au niveau national à 
l’égard desquels une convention collective 
s’applique, correspondant au ratio entre le 
nombre de travailleurs couverts par des 
conventions collectives, et le nombre de 
travailleurs dont les conditions de travail 
peuvent être réglementées par des 
conventions collectives conformément au 
droit national et aux pratiques nationales. 

 

7° ministre du Travail: le ministre qui a le 
travail dans ses compétences; 

-  

Art. 4. § 1er. Cette loi est d’application aux 
travailleurs, aux employeurs et aux 
personnes assimilées à des travailleurs et à 
des employeurs, qui relèvent du champ 
d’application de la loi-CCT. 

Art. 2 
La présente directive s’applique aux 
travailleurs de l’Union qui ont un contrat de 
travail ou une relation de travail au sens du 
droit, des conventions collectives ou de la 
pratique en vigueur dans chaque État 
membre, compte tenu de la jurisprudence 
de la Cour de justice. 

Le large champ 
d’application de la 
directive (secteur privé + 
secteur public) signifie 
que le projet de loi actuel 
ne peut que 
partiellement transposer 
la directive. 

§ 2. Par dérogation au § 1er, le chapitre 5 sur 
le droit de recours et la protection contre les 
traitements ou les conséquences 
défavorables est applicable aux travailleurs 
et aux employeurs liés par un contrat de 
travail. 

Art. 2 
La présente directive s’applique aux 
travailleurs de l’Union qui ont un contrat de 
travail ou une relation de travail au sens du 
droit, des conventions collectives ou de la 
pratique en vigueur dans chaque État 
membre, compte tenu de la jurisprudence 
de la Cour de justice. 

Les articles 10 et 11 du 
projet qui prévoient la 
protection contre les 
traitements défavorables 
et la protection contre le 
licenciement appliquent 
une dérogation au champ 
d’application, 
s’appliquent aux 
personnes liées par un 
contrat de travail, c’est-à-
dire aux travailleurs du 
secteur privé que les 
travailleurs contractuels 
du secteur public. 

Art. 5. Dans le but de promouvoir des 
négociations collectives, les organisations 
représentatives de travailleurs et 
d’employeurs s’abstiennent de toute 
ingérence mutuelle par leurs représentants 
ou membres dans la constitution, le 
fonctionnement ou l’administration de leurs 
organisations respectives.   

Art. 4.1 d) 
1. Afin d’accroître la couverture des 
négociations collectives et de faciliter 
l’exercice du droit à la négociation collective 
en vue de la fixation des salaires, les États 
membres, avec la participation des 
partenaires sociaux et conformément au 
droit national et aux pratiques nationales: 
[…] 
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d) dans le but de promouvoir la négociation 
collective en vue de la fixation des salaires, 
prennent des mesures, le cas échéant, pour 
protéger les syndicats et les organisations 
d’employeurs participant ou souhaitant 
participer à la négociation collective contre 
tout acte d’ingérence des uns à l’égard des 
autres, soit directement, soit par leurs 
agents ou membres dans leur formation, 
leur fonctionnement ou leur administration. 

Art. 6. § 1er. La détermination du taux de 
couverture des négociations collectives par 
le service à désigner par le Roi a lieu tous les 
deux ans chaque fois en septembre. Le 
Conseil National du Travail sera consulté sur 
cette détermination.  
Le ministre du Travail est informé de cette 
détermination. 
§ 2. En dérogation au § 1er, la première 
détermination du taux de couverture des 
négociations collectives est effectuée deux 
mois après l’entrée en vigueur de la 
présente loi. 

Art. 4.2 
2. En outre, chaque État membre dans 
lequel le taux de couverture des 
négociations collectives est inférieur à un 
seuil de 80 % prévoit un cadre offrant des 
conditions propices à la tenue de 
négociations collectives, soit sous la forme 
d’une loi après consultation des partenaires 
sociaux, soit sous la forme d’un accord avec 
lesdits partenaires sociaux. Cet État membre 
établit également un plan d’action pour 
promouvoir la négociation collective. L’État 
membre établit un tel plan d’action après 
consultation des partenaires sociaux ou en 
accord avec eux, ou encore, à la suite d’une 
demande conjointe des partenaires sociaux, 
d’un commun accord entre eux. Le plan 
d’action fixe un calendrier clair et des 
mesures concrètes pour augmenter 
progressivement le taux de couverture des 
négociations collectives, dans le plein 
respect de l’autonomie des partenaires 
sociaux. L’État membre réexamine son plan 
d’action régulièrement et le met à jour si 
nécessaire. Lorsqu’un État membre met à 
jour son plan d’action, il le fait après 
consultation des partenaires sociaux ou en 
accord avec eux, ou encore, à la suite d’une 
demande conjointe des partenaires sociaux, 
d’un commun accord entre eux. En tout état 
de cause, un tel plan d’action est réexaminé 
au moins tous les cinq ans. Le plan d’action 
et toute mise à jour sont rendus publics et 
notifiés à la Commission. 

 

Art. 7. Si le taux de couverture négociations 
collectives descend en dessous du seuil de 
80 pour cent, il est prévu un cadre afin 
d’améliorer les conditions pour les 
négociations collectives. Ce cadre se 

Art. 4.2 
2. En outre, chaque État membre dans 
lequel le taux de couverture des 
négociations collectives est inférieur à un 
seuil de 80 % prévoit un cadre offrant des 
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concrétise au moyen d’une loi, après 
consultation du Conseil National du Travail. 

conditions propices à la tenue de 
négociations collectives, soit sous la forme 
d’une loi après consultation des partenaires 
sociaux, soit sous la forme d’un accord avec 
lesdits partenaires sociaux. Cet État membre 
établit également un plan d’action pour 
promouvoir la négociation collective. L’État 
membre établit un tel plan d’action après 
consultation des partenaires sociaux ou en 
accord avec eux, ou encore, à la suite d’une 
demande conjointe des partenaires sociaux, 
d’un commun accord entre eux. Le plan 
d’action fixe un calendrier clair et des 
mesures concrètes pour augmenter 
progressivement le taux de couverture des 
négociations collectives, dans le plein 
respect de l’autonomie des partenaires 
sociaux. L’État membre réexamine son plan 
d’action régulièrement et le met à jour si 
nécessaire. Lorsqu’un État membre met à 
jour son plan d’action, il le fait après 
consultation des partenaires sociaux ou en 
accord avec eux, ou encore, à la suite d’une 
demande conjointe des partenaires sociaux, 
d’un commun accord entre eux. En tout état 
de cause, un tel plan d’action est réexaminé 
au moins tous les cinq ans. Le plan d’action 
et toute mise à jour sont rendus publics et 
notifiés à la Commission. 

Art. 8. § 1er. Si le taux de couverture des 
négociations collectives descend en dessous 
du seuil de 80 pour cent, un plan d’action est 
également établi, en vue de la promotion 
des négociations collectives. 
§2. Le ministre du Travail invite en premier 
lieu le Conseil National du Travail pour 
dresser un plan d’action. Si le Conseil 
National du Travail n’a pas élaboré un plan 
d’action au plus tard un an après l’invitation 
du ministre, le ministre du Travail élabore un 
plan d’action qu’il soumet pour avis au 
Conseil National du Travail. 
§3. Le plan d’action fixe un calendrier clair et 
des mesures concrètes pour augmenter 
progressivement le taux de couverture des 
négociations collectives, dans le plein 
respect de l’autonomie des organisations 
représentatives des travailleurs et 
employeurs.  

Art. 4.2 
2. En outre, chaque État membre dans 
lequel le taux de couverture des 
négociations collectives est inférieur à un 
seuil de 80 % prévoit un cadre offrant des 
conditions propices à la tenue de 
négociations collectives, soit sous la forme 
d’une loi après consultation des partenaires 
sociaux, soit sous la forme d’un accord avec 
lesdits partenaires sociaux. Cet État membre 
établit également un plan d’action pour 
promouvoir la négociation collective. L’État 
membre établit un tel plan d’action après 
consultation des partenaires sociaux ou en 
accord avec eux, ou encore, à la suite d’une 
demande conjointe des partenaires sociaux, 
d’un commun accord entre eux. Le plan 
d’action fixe un calendrier clair et des 
mesures concrètes pour augmenter 
progressivement le taux de couverture des 

 

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E



0496/001DOC 56142142

§ 4. Le plan d’action est régulièrement 
réexaminé et adapté si nécessaire, 
conformément à la procédure prévue au § 2. 
En tout état de cause, le plan d’action est 
réexaminé et adapté au moins tous les cinq 
ans. 
§ 5. Le plan d’action et toutes ses 
adaptations sont communiqués par voie 
d’une publication sur le site internet du 
service à désigner par le Roi et portés à la 
connaissance de la Commission 
Européenne. 

négociations collectives, dans le plein 
respect de l’autonomie des partenaires 
sociaux. L’État membre réexamine son plan 
d’action régulièrement et le met à jour si 
nécessaire. Lorsqu’un État membre met à 
jour son plan d’action, il le fait après 
consultation des partenaires sociaux ou en 
accord avec eux, ou encore, à la suite d’une 
demande conjointe des partenaires sociaux, 
d’un commun accord entre eux. En tout état 
de cause, un tel plan d’action est réexaminé 
au moins tous les cinq ans. Le plan d’action 
et toute mise à jour sont rendus publics et 
notifiés à la Commission. 

Art. 9. § 1er. L’information sur la protection 
des salaires minimums y compris 
l’information sur les mécanismes de 
réparation sont disponibles sur le site 
internet du SPF ETCS. 
§ 2. Dans ce cadre est créée au sein du le 
service à désigner par le Roi, une banque de 
données appelée “les salaires minimums 
conventionnels”. 
Cette banque de données rassemble les 
données relatives aux salaires barémiques 
en vigueur, reprises dans une convention 
collective conclue au sein d’un organe 
paritaire, tel que défini dans la loi-CCT, en 
vue d’informer et d’analyser la protection en 
matière de salaires minimums en Belgique. 
Cette banque de données ne contient pas de 
données à caractère personnel comme 
décrits dans le règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et 
abrogeant la directive 95/46/CE. 
§3. Le service à désigner par le Roi est 
responsable de la gestion et le traitement 
des données de cette banque de données. 

Art. 11 
Les États membres veillent à ce que les 
informations relatives aux salaires minimaux 
légaux et à la protection offerte par des 
salaires minimaux prévues par des 
conventions collectives d’application 
générale, y compris les informations sur les 
mécanismes de réparation, soient mises à la 
disposition du public, le cas échéant dans la 
langue la plus pertinente, déterminée par 
l’État membre, d’une manière complète et 
facilement accessible, y compris pour les 
personnes handicapées. 

 

Art. 10. § 1er. Lorsqu’une plainte est 
introduite contre l’employeur par un 
travailleur, en raison d’une violation de ses 
droits en matière des salaires minimums, 
l’employeur ne peut adopter une mesure 
défavorable à l’encontre de ce travailleur ou 
de ses représentants dans l’entreprise, sauf 

Art. 12.2 
2. Les États membres prennent les mesures 
nécessaires pour protéger les travailleurs et 
les représentants des travailleurs, y compris 
ceux qui sont membres ou représentants de 
syndicats, contre tout traitement 
défavorable de la part de l’employeur et 
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pour des motifs qui sont étrangers à cette 
plainte. 
En cas de travail intérimaire, l’utilisateur est, 
le cas échéant, assimilé à l’employeur pour 
l’application du présent article. 
§ 2. Pour l’application du présent article, on 
entend par: 
1° plainte: 
- une plainte motivée introduite par le 
travailleur concerné auprès de l’entreprise 
ou du service qui l’occupe; 
- une plainte introduite par le travailleur 
concerné auprès des services d’inspection 
compétents; 
- une action en justice introduite par le 
travailleur concerné; 
2° représentants dans l’entreprise: les 
personnes qui ont assisté et soutenu le 
travailleur dans le dépôt de sa plainte. 
§ 3. Lorsque l’employeur adopte une 
mesure défavorable vis-à-vis du travailleur 
concerné ou de ses représentants dans 
l’entreprise dans un délai de douze mois 
suivant l’introduction de la plainte, il 
appartient à l’employeur, contre qui la 
plainte est dirigée, de prouver que la mesure 
défavorable a été adoptée pour des motifs 
qui sont étrangers à cette plainte. 
Lorsqu’une action en justice a été introduite 
par le travailleur concerné, le délai visé à 
l’alinéa 1er est prolongé jusqu’à l’échéance 
d’un délai de trois mois suivant le jour où la 
décision intervenue est passée en force de 
chose jugée. 
§ 4. Lorsque la mesure défavorable est 
contraire au paragraphe premier, 
l’employeur qui a pris la mesure doit payer 
une indemnité égale soit à une indemnité 
forfaitaire correspondant de deux à trois 
mois de rémunération brute, soit au 
préjudice réellement subi. 

contre toute conséquence défavorable 
résultant d’une réclamation déposée auprès 
de l’employeur ou découlant de toute 
procédure engagée dans le but de faire 
respecter leurs droits en cas de violation de 
droits en ce qui concerne la protection 
offerte par des salaires minimaux, dans les 
cas où ces droits sont prévus par le droit 
national ou des conventions collectives. 

Art. 11. Sauf pour des motifs étrangers à 
l’exercice des droits découlant de la 
présente loi, un employeur ne peut ni 
licencier ni préparer le licenciement d’un 
travailleur qui fait usage de ces droits. 
À la demande du travailleur, l’employeur 
doit l’informer, par écrit, des motifs du 
licenciement. L’employeur doit prouver que 

Art. 12.2 
2. Les États membres prennent les mesures 
nécessaires pour protéger les travailleurs et 
les représentants des travailleurs, y compris 
ceux qui sont membres ou représentants de 
syndicats, contre tout traitement 
défavorable de la part de l’employeur et 
contre toute conséquence défavorable 
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le licenciement est étranger à l’exercice des 
droits qui découlent de la présente loi. 
Si le motif invoqué à l’appui du licenciement 
ne répond pas aux prescriptions de l’alinéa 
premier, ou à défaut de motif, l’employeur 
paie au travailleur une indemnité forfaitaire 
égale à la rémunération brute de quatre à six 
mois, sans préjudice des indemnités dues au 
travailleur, en cas de rupture du contrat de 
travail. 

résultant d’une réclamation déposée auprès 
de l’employeur ou découlant de toute 
procédure engagée dans le but de faire 
respecter leurs droits en cas de violation de 
droits en ce qui concerne la protection 
offerte par des salaires minimaux, dans les 
cas où ces droits sont prévus par le droit 
national ou des conventions collectives. 

Art. 12. Cette loi entre en vigueur le 15 
novembre 2024. 

Art. 17.1 
1. Les États membres adoptent les 
dispositions nécessaires pour se conformer 
à la présente directive au plus tard le 15 
novembre 2024. Ils en informent 
immédiatement la Commission. 
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ADVIES NR 2.414 

 
 
Omzetting van de Richtlijn 2022/2041 van 19 oktober 2022 betreffende toereikende mi-
nimumlonen in de Europese Unie  
 
 
Bij brief van 6 december 2023 heeft de heer P.-Y. Dermagne, minister van Werk, de Nationale 
Arbeidsraad verzocht zich uit te spreken over een voorontwerp van wet houdende gedeeltelijke 
omzetting van de Richtlijn (EU) 2022/2041 van het Europees Parlement en de Raad van 19 oktober 
2022 betreffende toereikende minimumlonen in de Europese Unie. 
 
 
De bespreking van dat dossier werd toevertrouwd aan de commissie Individuele Arbeidsver-
houdingen.   
 
 
Op verslag van die commissie heeft de Raad op 29 maart 2024 het volgende unanieme advies 
uitgebracht.  
  

 
 

ADVIES VAN DE NATIONALE ARBEIDSRAAD 

 
 
1 ONDERWERP EN DRAAGWIJDTE VAN HET ADVIES   

  
  

 
Bij brief van 6 december 2023 heeft de heer P.-Y. Dermagne, minister van Werk, de 
Nationale Arbeidsraad verzocht zich uit te spreken over een voorontwerp van wet hou-
dende gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn (EU) 2022/2041 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 19 oktober 2022 betreffende toereikende minimumlonen in de Eu-
ropese Unie. Dat voorontwerp van wet heeft betrekking op sociale en werkgelegenheids-
materies. 
 
 
Aangezien de Raad als sociaaloverlegorgaan voor de private sector in België met 
name bij cao nr. 43 en cao nr. 50 het gemiddeld gewaarborgd minimummaandinko-
men, een conventioneel minimumloon volgens de definitie van de richtlijn, vastlegt en 
één van de cruciale actoren in dit domein is, vereist de omzetting van de voornoemde 
richtlijn de inspraak en betrokkenheid van de sociale partners teneinde na te gaan in 
welke mate de bestaande wetgevende en cao-bepalingen conform de tekst van de 
richtlijn zijn en eventueel aangepast moeten worden. 
 

 
De minister verzoekt de Raad uiterlijk begin februari 2024 een advies uit te brengen 
omdat de omzetting zo spoedig mogelijk moet plaatsvinden en die richtlijn tegen 15 
november 2024 omgezet moet zijn.  
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Advies nr. 2.414  2 
 

Voorts nodigt hij de Raad uit om, naast zijn advies over het eigenlijke voorontwerp 
van wet, verder na te denken over eventuele initiatieven om de sociale dialoog en de 
collectieve onderhandeling te bevorderen en te versterken. Zo vraagt hij na te gaan 
of de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 5 en het bestaande wettelijk kader de so-
ciale dialoog voldoende promoten en de actoren de nodige beschermings- en infor-
matiemogelijkheden bieden voor de uitoefening van hun recht op collectieve (loon)on-
derhandelingen, zoals omschreven in de richtlijn.   
 
 
Gelijktijdig met de omzetting van de sociale en werkgelegenheidsmateries waarvoor 
de Raad bevoegd is, moet die richtlijn eveneens voor de overheidssector worden om-
gezet. De minister van Ambtenarenzaken, mevrouw De Sutter, staat in voor dat deel 
van de omzetting. De beleidscel van de minister werd gevraagd de sociale partners 
te betrekken bij die omzetting, afhankelijk van de specifieke timing voor de raadple-
ging van dit stelsel.  
 
 
De Europese richtlijn omvat eveneens een deel "Overheidsopdrachten" waarvoor de 
Kanselarij van de eerste minister instaat. Uit een briefwisseling met de vertegenwoor-
digers van de Kanselarij van de eerste minister blijkt dat zij momenteel nagaan of een 
omzettingsoefening verricht moet worden dan wel of de bestaande nationale regel-
geving volstaat om die omzetting te waarborgen. 
 
 
Er wordt aan herinnerd dat de Raad, in het raam van zijn werkzaamheden in verband 
met de uitwerking van de Europese richtlijn, verschillende adviezen heeft uitgebracht 
om te herinneren aan de specifieke aard van de Belgische regeling voor de vaststel-
ling van minimumlonen.  
 
 
Aldus heeft de Raad op 5 februari 2021 het eenparige advies nr. 2.197 uitgebracht 
over het voorstel van de Europese Commissie van 28 oktober 2020 betreffende de 
conventionele aard van het Belgische systeem voor de vorming van de minimum-
lonen voor de privésector. Verder heeft hij op dezelfde datum het verdeelde ad-
vies nr. 2.198 uitgebracht over het voorstel voor een richtlijn van de Europese 
Commissie betreffende het Europees minimumloon.  
 
 
In tweede instantie heeft de Raad, zodra de richtlijn werd aangenomen, op 30 mei 
2023 het advies nr. 2.369 uitgebracht omtrent de voorbereidende fase van de omzet-
tingsoefening voor de Europese richtlijn.  
 

 
2 STANDPUNT VAN DE RAAD 
 
 

De Raad heeft het ter advies voorgelegde voorontwerp van wet aandachtig bespro-
ken.  
 

 
Hij heeft hiervoor kunnen rekenen op de steun en gedetailleerde uitleg van de verte-
genwoordigers van de beleidscel van de minister van Werk en de FOD Werkgelegen-
heid, die hij hartelijk bedankt.   
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Advies nr. 2.414  3 
 

2.1 Algemene beschouwingen 
 
 

De Raad herinnert in eerste instantie aan de conventionele aard van het Belgische 
systeem voor de vorming van de minimumlonen voor de privésector, zoals eerder 
aangegeven in zijn adviezen nrs. 2.197 van 5 februari 2021 en 2.369 van 30 mei 
2023. Meer nog worden de minimumlonen in België over het algemeen bij overeen-
komst vastgesteld, op enkele uitzonderingen na waar de wetgever tussenbeide is ge-
komen. Dit specifieke karakter maakt dat de Raad een sleutelrol bij de omzetting van 
de Europese richtlijn moet spelen. 

 
 

Het conventionele karakter van de loonvaststelling, in het bijzonder voor de privésec-
tor, betekent ook dat het van essentieel belang is dat de sociale partners op alle ni-
veaus volledige autonomie behouden over de minimumlonen, los van de andere in 
de Europese richtlijn bedoelde zaken, die geregeld worden door wetten of andere 
uitvoeringsmaatregelen en waarvoor het advies van de sociale partners vereist is. 
 
 
Hoewel België, gezien zijn verplichtingen, moet nagaan of zijn normenarsenaal con-
form de Europese richtlijn is, verheugt hij er zich over dat België tot de koplopers van 
de dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen behoort. Zo bedraagt de dek-
kingsgraad van collectieve onderhandelingen in België nagenoeg 96 %.1 
 
 
Het interprofessioneel minimumloon in België betreft bovendien slechts een klein deel 
van de tewerkgestelde werknemers.   
 
 
Overigens wil de Raad zijn actie in de toekomst voortzetten in de zin van de door de 
Europese richtlijn nagestreefde doelstellingen. 

 
 
2.2 Specifieke beschouwingen 
 

 
In lijn met de structuur van het voorontwerp van omzettingswet dat ter advies aan de 
Raad is voorgelegd, wenst de Raad de volgende specifieke opmerkingen te maken. 
 
 

2.2.1 Definities en toepassingsgebied  
 
 
2.2.1.1 Definities 
 
 

De Raad kan akkoord gaan met de definitie van de dekkingsgraad van de onderhan-
delingen, zoals bepaald in artikel 3, 6° van het voorontwerp van wet.    

                                                
1  Databank OESO https://stats.oecd.org/index.aspx?DataSetCode=CBC 
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Hij wijst er echter op dat de Franse versie van de tekst niet overeenkomt met de 
Nederlandse versie: in de Franse tekst wordt foutief aangegeven dat het gaat om de 
"taux de couverture des négociations sectorielles" terwijl die definitie de "négociations 
collectives" betreft. Hij vraagt dat de Franse tekst dus wordt aangepast. 
 
 

2.2.1.2 Toepassingsgebied  
 
 

De Raad wijst erop dat dit voorontwerp van wet, volgens de memorie van toelichting, 
van toepassing is op alle werknemers waarvoor een conventioneel minimumloon 
vastgelegd kan worden, d.w.z. alle werknemers die gedekt worden door de wet van 
1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités 
(hierna wet van 1968), en, afgezien van die wet, alle werknemers waarvoor geen 
wettelijk minimumloon is vastgelegd.  
 
 
Hij constateert voorts dat artikel 4 eveneens de werknemers (en hun werkgevers) 
dekt waarvan het loon wettelijk is vastgesteld maar die worden beoogd door de wet 
van 5 december 1968.  
 
 
De Raad formuleert hier verschillende opmerkingen bij.  
 
 
Ten eerste neemt de Raad akte van het ruime toepassingsgebied van dat vooront-
werp van wet dat alles dekt wat er niet van uitgesloten is, met inbegrip van alle werk-
nemers waarvoor geen wettelijk minimumloon is vastgelegd, wanneer die, noch door 
de wet van 1968, noch door de wet van 19 december 1974 tot regeling van de be-
trekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, gedekt worden. 
 
 
Ten tweede blijkt uit de mondelinge uitleg van de beleidscel van de minister van Werk 
tijdens de werkzaamheden van de Raad, dat de laatste categorie van werknemers 
bedoeld in artikel 4, § 2 van het voorontwerp van wet2, verwijst naar de specifieke 
categorieën van werknemers, op het niveau van de privésector, waarvoor het mini-
mumloon bij of krachtens een wet vastgelegd wordt.   
 
 
Die mondelinge uitleg, die enkel de privésector betreft, is jammer genoeg niet conform 
de memorie van toelichting, waarin wordt bepaald dat die wet "van toepassing is op 
alle personen die onder gezag arbeidsprestaties leveren tegen loon, dit ongeacht de 
sector (privé of publiek) waarin ze zijn tewerkgesteld" maar niet op de personen die 
een wettelijk minimumloon genieten. Verderop wordt in de memorie van toelichting 
gespecificeerd dat die wet van toepassing zal zijn "op alle werknemers die vallen on-
der de cao-wet, en buiten de cao-wet, werknemers waarvoor geen wettelijk minimum-
loon is vastgelegd. Het gaat dan bv. om werknemers met een statutaire of wettelijke 
rechtspositie (…)."  

                                                
2 Artikel 4 § 2 van het voorontwerp van wet bepaalt het volgende: "Deze wet is niet van toepassing op 

de werknemers en hun werkgevers voor wie een wettelijk minimumloon is vastgesteld bij of krach-
tens een wet, met uitzondering van deze werknemers en hun werkgevers die vallen onder het toe-
passingsgebied van de cao-wet."  
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De Raad vindt het jammer dat, noch de beleidscel van de minister van Werk, noch de 
diensten van de administratie, hem een duidelijke lijst van die specifieke categorieën 
van werknemers konden bezorgen, namelijk: 
 
 
a) de lijst van de categorieën van werknemers van de privésector waarvoor het mi-

nimumloon momenteel bij wet geregeld is; 
 
 

b) de lijst van de categorieën van werknemers waarvoor thans geen minimumloon, 
noch wettelijk noch conventioneel, van toepassing is. 
 

 
In de correspondentie van de administratie met de Raad worden enkele voorbeelden 
(polders, kerkfabrieken …) vermeld. Dat volstaat echter niet, zoals in punt 2.2.3 infra 
uitgelegd wordt.  
 
 
Hij vraagt dat de diensten van de administratie voortgaan met het bepalen van die 
categorieën van werknemers. 
 
 
Omdat er geen precieze lijst is van de categorieën van werknemers van de privésec-
tor waarvan het minimumloon thans bij wet geregeld is, heeft de Raad in zijn advies 
nr. 2.369 van 30 mei 2023 getracht deze oefening zelf uit te voeren. Hij is daarbij 
uitgegaan van de constatering dat de minimumlonen in de privésector over het alge-
meen bij overeenkomst worden vastgesteld, maar dat de wetgever voor enkele uit-
zonderlijke specifieke categorieën tussenbeide is gekomen. 
 
 
Hij verwijst naar de opsomming die hij er destijds van heeft gemaakt, namelijk het 
stelsel van de flexi-jobs, de startersjobs, de startbaanovereenkomsten en het stelsel 
van wijkwerking en plaatselijke werkgelegenheidsagentschappen. 
 
 
De Raad onderstreept echter dat het stelsel van de flexi-jobs, sedertdien niet meer 
volledig valt onder de specifieke uitzonderingen waarvoor het minimumloon bij wet is 
vastgesteld. Enkel het stelsel van de flexi-jobs in de horecasector vormt voortaan een 
specifieke categorie waarvoor een minimumuurloon bij wet vastgesteld wordt.  
 
 
Aangaande de samenhang van die specifieke categorieën van werknemers, alsook 
van alle categorieën die eraan toegevoegd kunnen worden, met de bepalingen van 
de om te zetten Europese richtlijn (hoofdstuk 2), stipt de Raad de volgende elementen 
aan: 
 
 
- Eensdeels merkt hij op dat de categorieën van werknemers van de privésector die 

problemen ondervinden om (opnieuw) tot de arbeidsmarkt toe te treden, en voor 
wie een wettelijk minimumloon is vastgesteld, uit het verslag van de Europese des-
kundigengroep blijkt dat de voor de werknemers geldende variaties, met inachtne-
ming van de in artikel 6 van de richtlijn bedoelde voorwaarden, gerechtvaardigd 
kunnen worden om de integratie van die werknemers op de arbeidsmarkt te ver-
gemakkelijken. De Raad trekt dit standpunt niet in twijfel.  
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Hij wenst echter de aandacht te vestigen op het verslag van de Europese deskundi-
gengroep waarin de Europese Commissie eraan heeft herinnerd dat de evaluatie van 
de evenredigheid en non-discriminatie van een dergelijke wettelijke variatie, intrinsiek 
een onderzoek naar de toereikendheid ervan vereist. De criteria voor het vaststellen 
van minimumlonen, waaronder het criterium van toereikendheid, verwijzen in dit ver-
band zowel naar de behoeften van werknemers en hun gezinnen, rekening houdend 
met het algemene loonniveau in het land, de kosten van levensonderhoud, sociale-
zekerheidsuitkeringen en de levensstandaard vergeleken met andere sociale groe-
pen, als naar economische factoren, waaronder de vereisten van economische ont-
wikkeling, productiviteit en de wenselijkheid om een hoog werkgelegenheidsniveau te 
waarborgen en te handhaven, zoals gespecificeerd in artikel 3 van het IAO-Verdrag 
nr. 131. 
 
 

- Anderdeels vindt hij dat de lidstaten, voor alle specifieke categorieën waarvoor, op 
het niveau van de privésector, het minimumloon door of krachtens een wet is vastge-
steld en die niet als variaties beschouwd worden, de procedures moeten vaststellen 
die nodig zijn voor de vaststelling en actualisering van die lonen, overeenkomstig 
hoofdstuk 2 van de richtlijn. Die procedures van vaststelling en actualisering zijn ge-
baseerd op verschillende criteria die de lidstaten niet-exhaustief bepalen overeen-
komstig hun nationale praktijken in het toepasbare nationaal recht. 
 
 

2.2.2 Bevorderen van de collectieve onderhandelingen met het oog op de loonvaststelling 
 
 

De Raad onderstreept het belang in België van de collectieve onderhandelingen op 
interprofessioneel, sector- en ondernemingsniveau, en wijst erop dat ze worden ge-
voerd in het kader dat onder meer is vastgelegd door de wet van 5 december 1968 
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités en de col-
lectieve arbeidsovereenkomst nr. 5 en de krachtens die cao gesloten collectieve ar-
beidsovereenkomsten op sectorvlak.  
 
 

2.2.2.1 Principe van niet-inmenging 
 

 
- De Raad constateert dat artikel 5, § 1 van het ter advies voorgelegde voorontwerp 

van wet bepaalt dat de representatieve werknemers- en werkgeversorganisaties 
die deelnemen of wensen deel te nemen aan collectieve onderhandelingen, zich 
dienen te onthouden van elke inmenging door elkaar of door elkaars vertegen-
woordigers of leden in de oprichting, werking of bestuur van hun respectievelijke 
organisaties.  
 
 
Volgens de memorie van toelichting wil die bepaling een lacune opvullen aange-
zien geen enkele wettelijke bepaling, in Belgisch recht, voorziet in de bescherming 
van de representatieve werknemers- en werkgeversorganisaties tegen elke we-
derzijdse inmenging, zoals artikel 4.1, punt d) van de richtlijn vereist.  
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- De Raad kan ermee akkoord gaan om het beginsel van niet-inmenging op te ne-
men in een wettelijke bepaling. 

 
   
 Hij herinnert er echter aan dat dit beginsel niet alleen ressorteert onder de richtlijn 

betreffende toereikende minimumlonen, maar ook onder de IAO-Verdragen nr. 87 
betreffende de vrijheid tot het oprichten van vakverenigingen en de bescherming 
van het vakverenigingsrecht, 1948 (meer bepaald artikel 3.2 ervan), alsook het 
verdrag nr. 98 betreffende het recht zich te organiseren en collectief te onderhan-
delen,1949 (en meer bepaald artikel 2 ervan), die België respectievelijk in 1951 en 
1953 geratificeerd heeft.3 

 
 
 Die laatste twee internationale instrumenten bepalen immers het principe van we-

derzijdse niet-inmenging maar ook van de overheidsinstanties. De wettelijke be-
paling moet op dit punt dus aangevuld worden. 

 
 
 Bovendien moet in de memorie van toelichting worden verwezen naar de twee 

bovengenoemde IAO-Verdragen. 
 
 
- Verder herinnert de Raad eraan dat het beginsel van niet-inmenging alsook het 

concept "vakbondsvrijheid" werknemers, werkgevers en hun respectievelijke re-
presentatieve organisatie, niet ontheffen van de naleving van de wet. De nationale 
wetgeving mag geen afbreuk doen aan de garanties van het IAO-Verdrag nr. 87, 
noch zodanig worden toegepast dat afbreuk wordt gedaan aan deze garanties (ar-
tikel 8 van het bovengenoemde Verdrag nr. 87). 

 
  
- De Raad herhaalt bovendien dat het principe van wederzijdse niet-inmenging al 

lang tot de Belgische nationale praktijken behoort, met name wat de sociale ver-
kiezingen betreft. De opname van het beginsel van wederzijdse niet-inmenging in 
een wet hoeft de bestaande praktijken en algemene beginselen dan ook niet te 
veranderen. 

 
 
 Zo wordt met name in het advies nr. 453 van de Raad van 25 juli 1974 het beginsel 

geïllustreerd van wederzijdse niet-inmenging tussen representatieve werknemers-
organisaties eensdeels, en tussen die laatste en de representatieve werkgevers-
organisaties anderdeels. De Raad is in dat advies immers de mening toegedaan 
dat de wetgeving op de ondernemingsraden in geen geval mag worden toegepast 
op de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties in de zin van de 
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en 
de paritaire comités. In dit verband herinnert de Raad aan de verbintenis van de in 
zijn midden vertegenwoordigde organisaties dat ze voor de oprichting van onder-
nemingsraden, in hun respectieve organen, geen kandidatenlijsten zullen indie-
nen. 

  

                                                
3  Het concept van vrijheid van vereniging omvat volgens de IAO zowel de vrijheid van vereniging van 

werknemers als die van werkgevers, en hetzelfde geldt voor de bescherming van het recht om zich 
te organiseren ("freedom of association"). 
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- De Raad meent bijgevolg dat artikel 5 § 1 van het voorontwerp van wet als volgt 

moet worden opgesteld: "De representatieve werknemers- en werkgeversorgani-
saties onthouden zich van elke inmenging door elkaar of door elkaars vertegen-
woordigers of leden, in de oprichting, werking of administratie van hun respectieve 
organisaties." 
 

 
- Ten slotte vraagt de Raad dat het principe van onderhandeling te goeder trouw 

ook verankerd wordt in de wetgeving, en daarom artikel 5, § 1 van het voorontwerp 
van wet te wijzigen om dat principe uitdrukkelijk te beogen. 
 

 
2.2.2.2 Vergemakkelijking van de uitoefening van het recht op collectieve onderhandeling 

met het oog op de loonvaststelling 
 

 
- De Raad constateert dat artikel 5, § 2, 1ste lid van het ter advies voorgelegde voor-

ontwerp van wet bepaalt dat de werkgever aan de afgevaardigden van de repre-
sentatieve werknemersorganisaties die deelnemen of wensen deel te nemen aan 
collectieve onderhandelingen, de mogelijkheid geeft om met hemzelf, zijn lastheb-
bers en aangestelden alsmede met de werknemers alle contacten te hebben die 
voor deze collectieve onderhandelingen nodig zijn, zonder de efficiënte werking 
van de onderneming aan te tasten.   

 
 
 In de memorie van toelichting wordt bepaald dat de formulering van die bepaling 

rekening houdt met de formulering van de richtlijn maar ook met de conclusies van 
het Europees Comité voor Sociale Rechten met betrekking tot artikel 5 van het 
Europees Sociaal Handvest (betreffende het vakbondsrecht) en de beslissingen 
van het Comité voor Vrijheid van Vakvereniging van de IAO aangaande de boven-
genoemde Verdragen nrs. 87 en 98. 

 
 
 In artikel 5, § 2, tweede lid wordt bepaald dat een collectieve arbeidsovereenkomst 

de modaliteiten "betreffende deze toegang tot de werkplaats" nader kan bepalen. 
Volgens de memorie van toelichting betreft die bepaling zowel de interprofessio-
nele als de sector- of ondernemings-cao's. 

 
 
- De Raad heeft zich gebogen over artikel 5, § 2 van het voorontwerp van wet ten 

opzichte van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 5 van 24 mei 1971 betref-
fende het statuut van de syndicale afvaardigingen van het personeel der onderne-
mingen en de andere relevante collectieve arbeidsovereenkomsten van de Raad 
waarin bepalingen zijn opgenomen aangaande de middelen en mogelijkheden die 
aan de werknemersvertegenwoordigers toegekend moeten worden om hun op-
drachten uit te voeren.  
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De Raad vindt dat loononderhandeling een materie is die onder de bevoegdheid 
van de sociale gesprekspartners valt. Zij mag bijgevolg niet bij wet geregeld wor-
den.  
 
 
Hij is voornemens aan een aanbeveling te werken die is gebaseerd op de cao nr. 
5, die vóór medio november 2024 klaar moet zijn. 

 
  
2.2.2.3  De drempel van 80 percent dekking van collectieve onderhandelingen 
 
 

De Raad wijst erop dat de artikelen 6 en 7 van het voorontwerp van wet voorzien in 
het kader en de uitwerkingsprocedure van een actieplan indien de dekkingsgraad van 
collectieve onderhandelingen van 80 % niet wordt gehaald. 
 
 
Allereerst uit hij zijn tevredenheid over de dekkingsgraad van de collectieve onder-
handelingen die in België bijna 96 % bedraagt.4 
 
 
Hij benadrukt dat de sociale partners op alle niveaus hun uiterste best zullen doen 
om dit model, dat een hoge dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen biedt, 
te behouden en in de toekomst in stand te houden. 
 
 
Voorts vraagt hij dat de regering geen enkele maatregel zou nemen die de dekkings-
graad van collectieve onderhandelingen zou doen dalen. 
 
 
Gezien die hoge dekkingsgraad en de wil van de Raad om die op dat niveau te hand-
haven, kan de Raad alleen maar constateren dat deze bepalingen zeer gedetailleerd 
en theoretisch zijn en vooral bedoeld zijn om de nationale wetgeving in overeenstem-
ming te brengen met de voorschriften van de Europese richtlijn. Hij vindt het desal-
niettemin positief dat het voorontwerp van wet hem het initiatief aanreikt om een ac-
tieplan op te stellen ingeval de dekkingsgraad van collectieve onderhandeling onder 
de 80 % zou zakken. 
 

 
De Raad vraagt zich echter af of uit de tekst van het voorontwerp van wet voldoende 
duidelijk blijkt dat de dekkingsgraad van 80 % het nationale niveau betreft. 
 
 
Uit het rapport van de Europese deskundigengroep blijkt in dit verband dat, zodra een 
werknemer gedekt is door een collectieve arbeidsovereenkomst, die werknemer, on-
afhankelijk van het niveau waarop die overeenkomst gesloten is, beschouwd wordt 
gedekt te zijn door de collectieve onderhandeling. 
 

   

                                                
4  Databank OESO https://stats.oecd.org/index.aspx?DataSetCode=CBC 
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Ter wille van de duidelijkheid en rechtszekerheid, vindt hij evenwel dat dit moet wor-
den verduidelijkt met verwijzing naar artikel 4.2 van de Europese richtlijn en stelt in 
dit raam voor in de titel van afdeling 2 te preciseren dat de drempel van 80 % dekking 
van collectieve onderhandelingen op nationaal en interprofessioneel niveau bereikt 
moet worden. 
 
 

2.2.2.4   Periode van vaststelling van de dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen 
 
 

De Raad neemt er akte van dat artikel 8 van het ter advies voorgelegde voorontwerp 
van wet thans bepaalt dat de Raad geïnformeerd wordt over de vaststelling van de 
dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen. 
 
 
De Raad vraagt dat de rol van de sociale partners aangaande deze thema's, die hem 
in de eerste plaats aangaan, wordt versterkt en hij hierover geraadpleegd wordt. Hij 
verzoekt de regering dan ook de bepaling als volgt aan te passen: "De Raad wordt 
geraadpleegd over de vaststelling van de dekkingsgraad van onderhandelingen." 
 
 
Verder vindt de Raad dat die bepaling van het voorontwerp van wet thans niet op de 
juiste plaats staat omdat te verstaan wordt gegeven dat de dekkingsgraad alleen pe-
riodiek vastgesteld moet worden wanneer de dekkingsgraad onder de 80 % zakt.  
 
 
Hij pleit er dan ook voor die bepaling vóór artikel 6 van het voorontwerp van wet te 
verplaatsen en erin te verduidelijken dat die evaluatie tweejaarlijks zal plaatsvinden, 
ongeacht de geconstateerde dekkingsgraad.  
 

 
2.2.3 Verruimde mogelijkheid tot het sluiten van een collectieve overeenkomst betreffende 

de minimumlonen 
 
 

De Raad geeft aan dat het ter advies voorgelegde voorontwerp van wet in artikel 9 
ervan bepaalt dat de sociale partners van de Nationale Arbeidsraad het toepassings-
gebied van een conventioneel minimumloon kunnen uitbreiden via een nieuwe op 
interprofessioneel niveau gesloten collectieve arbeidsovereenkomst of door het toe-
passingsgebied van de bestaande interprofessionele collectieve arbeidsovereenkom-
sten uit te breiden ten voordele van categorieën van werknemers die tussen de over-
heids- en de privésector zitten en momenteel niet gedekt worden door de wet van 
1968, noch door de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen tus-
sen de overheid en de vakbonden van haar personeel.  
 
 
Hij gaat ermee akkoord dat er met de invoering van die maatregel naar gestreefd 
wordt een maximumaantal werknemers te dekken en is van mening dat alles in het 
werk moet worden gesteld om te verhelpen dat bepaalde groepen van werknemers 
niet gedekt worden. 
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Uit de informatie verstrekt door de administratie en de beleidscel van de minister van 
Werk, stelt de Raad ook vast dat deze grijze zone betrekking zou hebben op groepen 
van werknemers die vooral in instellingen zitten die aanleunen bij overheidsdiensten, 
zowel op federaal als gemeenschaps- en gewestniveau. 
 
 
In het licht van de eerste werkzaamheden die de administratie heeft verricht om die 
groepen te identificeren, verzoekt de Raad de administratie en de instanties die be-
voegd zijn voor de overheidssector, verder te gaan met de werkzaamheden om die 
groepen te identificeren en die laatste in eerste instantie de nodige maatregelen zou-
den nemen om alle werknemers die onder de overheidssector vallen, te dekken. 
 
 
Hij herinnert eraan dat, indien op basis van die identificeringsoefening wordt vastge-
steld dat de werknemers die niet gedekt zijn door de wet van 19 december 1974 tot 
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar perso-
neel, tot de particuliere sector zouden behoren, zij bijgevolg automatisch onder de 
wet van 5 december 1968 vallen.  
 
 
Ten slotte wenst hij op de hoogte te worden gehouden van de resultaten van die 
identificeringswerkzaamheden. Indien na afloop van die oefening grijze zones over-
blijven, dan stelt de Raad voor om een en ander, eventueel en indien nodig andermaal 
in zijn midden te bespreken. 
 
 
Afgezien van het feit dat er geen volledig zicht op de bedoelde werknemers is, werpt 
de invoering van een dergelijke suppletoire regeling volgens hem tot slot, tal van vra-
gen op, met name of het legitiem is dat de leden die de werkgeversorganisaties ver-
tegenwoordigen, maatregelen zouden nemen voor groepen die ze niet vertegenwoor-
digen. 
 
 
Aangezien de Raad zich in deze fase niet kan uitspreken over de omvang van het 
toepassingsgebied van die bepaling, vraagt hij dat ze uit het voorontwerp van wet 
geschrapt wordt. 

 
 
2.2.4 Informatie met betrekking tot de door minimumlonen geboden bescherming 
 

 
De Raad merkt op dat artikel 10 van het voorontwerp van wet formaliseert dat er 
databanken bestaan met gegevens over de conventionele minimumlonen en informa-
tie over de bescherming van minimumlonen, die beschikbaar zijn op de website van 
de FOD Werkgelegenheid. 
 
 
De Raad formuleert geen opmerkingen over die eigenlijke bepaling. 
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2.2.5 Follow-up en gegevensverzameling  
 
 

De Raad constateert dat artikel 10 van de Europese richtlijn bepaalt dat de lidstaten 
om de twee jaar en vóór 1 oktober van het verslagjaar gegevens en informatie ver-
strekken over: 

 
 
 "-  het niveau en de ontwikkeling van de dekkingsgraad van collectieve onderhan-

delingen; 
 
 
- inzake wettelijke minimumlonen: i) het bedrag van het wettelijk minimumloon en 

het percentage werknemers dat een wettelijk minimumloon ontvangt; ii) een be-
schrijving van de bestaande variaties en inhoudingen alsook de redenen voor de 
invoering ervan en het aandeel werknemers waarop variaties van toepassing zijn, 
voor zover gegevens beschikbaar zijn; 

 
 
- inzake bescherming door minimumlonen, uitsluitend vastgelegd in collectieve ar-

beidsovereenkomsten: i) de laagste lonen die zijn vastgelegd in collectieve ar-
beidsovereenkomsten voor laagbetaalde werknemers of een raming daarvan, in-
dien de verantwoordelijke nationale autoriteiten niet over nauwkeurige gegevens 
beschikken, en het aandeel werknemers dat onder deze overeenkomsten valt of 
een raming daarvan, indien de verantwoordelijke nationale autoriteiten niet over 
nauwkeurige gegevens beschikken; ii) het niveau van de lonen die betaald wor-
den aan werknemers die niet onder collectieve arbeidsovereenkomsten vallen, 
en de verhouding ervan tot het niveau van de lonen die betaald worden aan werk-
nemers die onder collectieve arbeidsovereenkomsten vallen." 

 
 

Bij die gegevensverzamelingen moet er ook voor gezorgd worden dat de gegevens 
geanonimiseerd, objectief en transparant zijn.  

  
 
Hij verwijst voorts naar zijn advies nr. 2.369 waarin de Raad de mening was toege-
daan dat het zinvol zou zijn na te gaan in hoeverre bepaalde follow-ups en verzame-
lingen verbeterd zouden kunnen worden, met name op sectoraal gebied.  
 
 
Met betrekking tot de informatieververzameling over de conventionele lonen, merkt 
hij op dat hij na onderzoek naar aanleiding van zijn genoemde advies, over recente 
loongegevens beschikt.  
 
 
Bovendien dateren de gegevens van de enquête naar de loonstructuur van 2021. 
 
 
De Raad herhaalt dat hij een nauwere samenwerking wil tussen alle bij de loonthe-
matiek betrokken actoren, namelijk, naast hemzelf, de RSZ (de bron van concrete 
gegevens over minimumlonen), de FOD Werkgelegenheid (voor de op sectoraal ni-
veau verzamelde gegevens) en de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, teneinde in 
het raam van de omzetting van de Europese richtlijn te beschikken over actuele en 
relevante loongegevens. 
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Tot slot herhaalt de Raad dat de informatie over de dekkingsgraad van collectieve 
onderhandelingen soms onduidelijk is. Hij zou dan ook graag meer gedetailleerde en 
transparantere informatie willen krijgen wanneer die statistieken hem worden meege-
deeld, hetgeen alle betrokken actoren alleen maar ten goede kan komen.  
 
 

2.2.6 Recht op verhaal en bescherming tegen nadelige behandeling  
 

 
De Raad constateert dat in artikel 11 van het voorontwerp van wet het begrip "klacht" 
gespecificeerd wordt dat in deze bepaling toegepast moet worden. 
 
 
Hij pleit ervoor dat in de memorie van toelichting wordt toegelicht dat ook de klachten 
worden bedoeld die de werknemer via zijn representatieve organisatie indient. 
 
 
Betreffende de vergoeding die toegepast moet worden voor bescherming tegen ont-
slag en bescherming tegen nadelige behandeling, stelt de Raad voor om in de artike-
len 11 en 12 van het voorontwerp van wet, een vork in te voeren die overeenkomt 
met het loon van 4 tot 6 maanden in geval van ontslag en 2 tot 3 maanden in geval 
van nadelige behandeling.  
 
 

2.2.7 Transversale technische opmerking 
 
 
De Raad wijst erop dat voor de dekkingsgraad van collectieve onderhandelingen in 
de Franse tekst verschillende terminologieën in het voorontwerp van wet (artikelen 3, 
6°, 6, 7 en 8) gebruikt worden. Hij vraagt dat de terminologie "taux de couverture" 
eenvormig in de hele tekst gebruikt wordt overeenkomstig de tekst van de Europese 
richtlijn. 
 
 

*** 
 

 
De Raad wijst erop dat hij zich, gezien het hoofdzakelijk conventionele karakter van 
de vaststelling van minimumlonen, het recht voorbehoudt om in een latere fase na te 
gaan welke impact de richtlijn heeft op de cao-instrumenten die onder zijn bevoegd-
heid vallen. 

 
 

*** 
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AVIS N° 2.414 

 
 
Transposition de la directive 2022/2041 du 19 octobre 2022 relative à des salaires mini-
maux adéquats dans l’Union européenne 
 
 
Par lettre du 6 décembre 2023, monsieur P.-Y. Dermagne, ministre du Travail, a invité le Con-
seil national du Travail à se prononcer sur un avant-projet de loi transposant partiellement la 
directive (UE) 2022/2041 du Parlement européen et du Conseil du 19 octobre 2022 relative à 
des salaires minimaux adéquats dans l’Union européenne. 
 
 
L’examen de ce dossier a été confié à la Commission des relations individuelles du travail. 
 
 
Sur rapport de cette Commission, le Conseil a émis, le 29 mars 2024, l’avis unanime suivant. 
 
 
 

AVIS DU CONSEIL NATIONAL DU TRAVAIL 

 
 
1 OBJET ET PORTEE DE L’AVIS  
 
 

Par lettre du 6 décembre 2023, monsieur P.-Y. Dermagne, ministre du Travail, a invité 
le Conseil national du Travail à se prononcer sur un avant-projet de loi transposant 
partiellement la directive (UE) 2022/2041 du Parlement européen et du Conseil du 19 
octobre 2022 relative à des salaires minimaux adéquats dans l’Union européenne. 
Cet avant-projet de loi porte sur les matières sociales et d’emploi. 
 
 
Étant donné que le Conseil en tant qu’organe de la concertation sociale belge pour le 
secteur privé, fixe, via notamment les CCT nos 43 et 50, le salaire minimum moyen 
garanti, salaire minimum conventionnel selon la définition de la directive précitée, et 
qu’il est un acteur crucial en ce domaine, la transposition de la directive précitée ap-
pelle à une implication et une participation des partenaires sociaux afin d’examiner 
dans quelle mesure l’arsenal législatif et conventionnel existant est conforme au pres-
crit de la directive et de l’adapter le cas échéant. 
 
 
Dans sa lettre, le ministre invite le Conseil à rendre, au plus tard début février 2024, 
un avis compte tenu de la nécessité d‘assurer la transposition dans les meilleurs dé-
lais, cette directive devant être transposée d’ici le 15 novembre 2024. 
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Il invite ensuite le Conseil, outre son avis quant à l’avant-projet de loi proprement dit, 
à poursuivre ses réflexions en ce qui concerne d’éventuelles initiatives visant à pro-
mouvoir et à renforcer le dialogue social et la négociation collective. Il demande à cet 
égard d’examiner si la convention collective de travail n° 5 et le cadre légal existant 
facilitent suffisamment le dialogue social en offrant aux acteurs les possibilités de 
protection et d’information nécessaires en vue de l’exercice de leur droit aux négo-
ciations (salariales) collectives tel que défini dans la directive. 
 
 
Parallèlement à la transposition des matières sociales et de l’emploi pour lesquelles 
le Conseil est compétent, la directive susmentionnée doit également être transposée 
au niveau du secteur public. Ce volet de la transposition est pris en charge par la 
ministre la fonction publique, madame de Sutter. Une demande a été adressée à la 
cellule stratégique de la ministre afin que les partenaires sociaux soient impliqués 
dans cette transposition, en fonction du timing de consultation spécifique de ce ré-
gime. 

 
 

La directive européenne comprend également un volet « marchés publics » pris en 
charge par la Chancellerie du premier ministre. Il ressort d’un échange de courriers 
avec les représentants de la Chancellerie du premier ministre que ceux-ci sont en 
train d’examiner si un exercice de transposition est nécessaire ou si la réglementation 
nationale existante est suffisante pour garantir cette transposition. 
 
 
Pour rappel, dans le cadre de ses travaux en lien avec l’élaboration de la directive 
européenne, le Conseil a émis plusieurs avis afin de rappeler la spécificité du système 
belge sur la formation des salaires minimaux.  
 
 
Le Conseil a ainsi rendu, le 5 février 2021, l’avis unanime n° 2.197 sur la proposition 
de la Commission européenne du 28 octobre 2020 quant à la nature conventionnelle 
du système belge de formation de salaires minimaux pour le secteur privé. Il a par 
ailleurs émis à la même date l’avis divisé n° 2.198 sur la proposition de directive de 
la Commission européenne concernant le salaire minimum européen. 
 
 
Dans un deuxième temps, une fois la directive adoptée, le Conseil a émis, le 30 mai 
2023, l’avis n° 2.369 concernant la phase préparatoire de l’exercice de transposition 
de la directive européenne. 

 
 
2 POSITION DU CONSEIL 
 
 

Le Conseil a examiné avec attention l’avant-projet de loi qui lui a été soumis pour 
avis. 
 
 
Dans ce cadre, il a pu bénéficier du soutien et des explications détaillées des repré-
sentants de la Cellule stratégique du ministre du Travail et du SPF Emploi, qu’il tient 
à remercier vivement. 
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2.1 Considérations générales 
 
 

Le Conseil tient tout d’abord à rappeler la nature conventionnelle du système belge 
de formation des salaires minimaux au niveau du secteur privé, comme exprimé an-
térieurement dans ses avis n° 2.197 du 5 février 2021 et 2.369 du 30 mai 2023. Plus 
encore, les salaires minimaux en Belgique sont de manière générale fixés conven-
tionnellement, à quelques exceptions près pour lesquelles le législateur est intervenu. 
Cette spécificité a pour effet de faire du Conseil un acteur incontournable et de pre-
mier plan dans le travail de transposition de la directive européenne.  

 
 

La nature conventionnelle de la fixation des salaires, plus particulièrement pour le 
secteur privé, a également pour conséquence qu’il est essentiel que les partenaires 
sociaux à tous les niveaux conservent leur pleine autonomie en matière de salaire 
minimum, indépendamment des autres matières visées par la directive européenne 
qui sont régies par des lois ou autres mesures d’exécution et pour lesquelles l’avis 
des partenaires sociaux est requis. 
 
 
Cela étant, s’il incombe à la Belgique, au titre de ses obligations, de vérifier la confor-
mité de son arsenal normatif avec la directive européenne, le Conseil tient à se félici-
ter de ce que la Belgique fasse partie du peloton de tête en ce qui concerne le taux 
de couverture par la négociation collective. La Belgique connait ainsi un taux de cou-
verture des négociations collectives atteignant près de 96%1.  
 
 
Le salaire minimum interprofessionnel en Belgique ne concerne par ailleurs qu’une 
petite partie des travailleurs occupés.  
 
 
Le Conseil souhaite d’ailleurs poursuivre à l’avenir son action dans le sens des ob-
jectifs poursuivis par la directive européenne. 

 
 
2.2 Considérations spécifiques 
 
 

S’alignant sur la structure de l’avant-projet de loi de transposition qui lui a été soumis 
pour avis, le Conseil souhaite formuler les remarques spécifiques suivantes.  

 
 
2.2.1 Définitions et champ d’application 
 
 
2.2.1.1 Définitions 
 
 

Le Conseil peut s’accorder sur la définition du taux de couverture des négociations 
tel que prévue à l’article 3, 6° de l’avant-projet de loi.  

  

                                                
1  Base de données OCDE - https://stats.oecd.org/index.aspx?DataSetCode=CBC 
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“Il fait cependant remarquer une incohérence entre la version francophone du texte 
et sa version néerlandophone : le texte en français mentionne erronément qu’il s’agit 
du taux de couverture des négociations sectorielles, alors que cette définition con-
cerne les négociations collectives. Il demande donc que le texte français soit adapté 
en conséquence. 
 
 

2.2.1.2 Champ d’application 
 
 

Le Conseil relève que, selon l’exposé des motifs, cet avant-projet de loi s’applique à 
tous les travailleurs pour lesquels un salaire minimum conventionnel peut être fixé, 
c’est-à-dire tous les travailleurs qui sont couverts par la loi de 1968 sur les conven-
tions collectives de travail et les commissions paritaires (ci-après loi de 1968), et en 
dehors de cette loi, tous les travailleurs pour lesquels aucun salaire minimum légal 
n’est fixé. 
 
 
Il constate en outre que l’article 4 couvre également les travailleurs (et leurs em-
ployeurs) dont le salaire est fixé légalement mais qui sont visés par la loi du 5 dé-
cembre 1968.  
 
 
Le Conseil tient à cet égard à formuler plusieurs observations. 
 
 
Premièrement le Conseil prend acte du large champ d’application de cet avant-projet 
de loi, celui-ci couvrant tout ce qui n’en est pas exclu, en ce compris tous les travail-
leurs pour lesquels aucun salaire minimum légal n’est fixé, lorsque ceux-ci ne sont 
couverts ni par la loi de 1968 ni par la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations 
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités. 
 
 
Deuxièmement, il ressort des explications orales données par la cellule stratégique du 
ministre du travail au cours des travaux du Conseil que la dernière catégorie de tra-
vailleurs visée par l’article 4, § 2 de l’avant-projet de loi2 renvoie aux catégories spé-
cifiques de travailleurs, au niveau du secteur privé, pour lesquelles le salaire minimum 
est fixé par ou en vertu d’une loi.  
 
 
Ces explications orales, qui ne visent que le secteur privé, ne sont malheureusement 
pas conformes à l’exposé des motifs. Ce dernier précise que cette loi s’appliquera « 
à toutes les personnes qui effectuent un travail rémunéré sous autorité, quel que soit 
le secteur (privé ou public) dans lequel elles sont employées », tout en ne s’appliquant 
pas aux personnes qui bénéficient d’un salaire minimum légal. Plus loin, l’exposé des 
motifs précise que cette loi s’appliquera à « tous les travailleurs qui entrent dans le 
champ d’application de la loi-CCT et, en dehors de la loi-CCT, à tous les travailleurs 
pour lesquels aucun salaire minimum légal n’est fixé. Il s’agit par exemple des travail-
leurs ayant un statut juridique statutaire (…) ».   

                                                
2  L’article 4 § 2 de l’avant-projet de loi stipule que « La présente loi ne s’applique pas aux travailleurs 

et à leurs employeurs pour lesquels un salaire minimum légal est fixé par ou en vertu d’une loi, à 
l’exception des travailleurs et de leurs employeurs qui relèvent du champ d’application de la loi-
CCT ». 
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Le Conseil regrette que, ni la cellule stratégique du ministre du travail, ni les services 
de l’administration, n’aient été en mesure de lui transmettre de liste claire répertoriant 
ces catégories spécifiques de travailleurs, à savoir : 
 
 
a) la liste des catégories de travailleurs du secteur privé dont le salaire minimum est 

actuellement réglé par la loi ; 
 
 

b) la liste des catégories de travailleurs pour lesquels aucun salaire minimum, ni 
légal ni conventionnel, ne s’applique actuellement.  
 
 

Des courriers de l’administration adressés au Conseil font état de quelques exemples 
(polders, fabriques d’églises,…). Cette approche n’est pas satisfaisante, comme ce 
sera expliqué au point 2.2.3. infra. 

 
 
Il demande que les services de l’administration poursuivent leur travail d’identification 
de ces catégories de travailleurs. 

 
 

A défaut de liste précise des catégories de travailleurs du secteur privé dont le salaire 
minimum est actuellement réglé par la loi, le Conseil a tenté de réaliser lui-même cet 
exercice dans le cadre de son avis n° 2.369 du 30 mai 2023. Il est ainsi parti du 
constat selon lequel, au niveau du secteur privé, si les salaires minimaux sont, en 
règle générale, fixés conventionnellement, le législateur est intervenu pour quelques 
catégories spécifiques, qui font figure d’exception.  
 
 
Il renvoie à l’énumération qu’il en a faite à l’époque, à savoir le dispositif des flexijobs, 
les starter jobs, les conventions de premier emploi et le système des agences locales 
pour l’emploi et du travail de proximité.  

 
 

Le Conseil souligne toutefois que, depuis le 1er janvier 2024, le dispositif des flexijobs 
ne fait plus partie dans sa totalité des exceptions spécifiques pour lesquelles le salaire 
minimum est fixé par la loi. Seul le dispositif des flexijobs dans le secteur horeca 
constitue désormais une catégorie particulière pour lequel un salaire minimum horaire 
est fixé par la loi. 
 
 
Quant à l’articulation de ces catégories spécifiques de travailleurs, ainsi que de toutes 
celles qui pourraient s’y ajouter, avec le prescrit de la directive européenne à trans-
poser (chapitre 2), le Conseil relève les éléments suivants : 

 
 
- d’une part que concernant les catégories de travailleurs du secteur privé qui ren-

contrent des difficultés à intégrer ou à réintégrer le marché du travail et pour les-
quelles un salaire minimum légal est fixé, il ressort du rapport du groupe d’experts 
européen que les variations s’appliquant aux travailleurs moyennant les conditions 
prévues par l’article 6 de la directive, pourraient être justifiées pour faciliter l’inté-
gration de ces travailleurs sur le marché du travail. Le Conseil ne remet pas en 
cause cette position.   
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Il souhaite néanmoins attirer l’attention sur le rapport du groupe d’experts euro-
péen dans lequel la Commission européenne a rappelé que l’évaluation de la pro-
portionnalité et de la non-discrimination d’une telle variation légale implique intrin-
sèquement l’examen de l’adéquation de celle-ci. Les critères de fixation des sa-
laires minimaux, dont celui de l’adéquation, renvoient à cet égard à la fois aux 
besoins des travailleurs et de leur famille, eu égard au niveau général des salaires 
dans le pays, au coût de la vie, aux prestations de sécurité sociale et aux niveaux 
de vie comparés d'autres groupes sociaux et à des facteurs d’ordre économique, 
y compris les exigences du développement économique, la productivité et l'intérêt 
qu'il y a à atteindre et à maintenir un haut niveau d'emploi, comme le précise l’ar-
ticle 3 de la Convention n° 131 de l’OIT . 

 
 
- d’autre part, pour ce qui concerne toutes les catégories de travailleurs spécifiques 

pour lesquelles, au niveau du secteur privé, le salaire minimum est fixé par ou en 
vertu d’une loi et qui ne sont pas considérés comme des variations, il estime que 
les procédures nécessaires pour la fixation et l’actualisation de ces salaires de-
vront être établies par les Etats membres, conformément au chapitre 2 de la direc-
tive. Ces procédures de fixation et d’actualisation reposent sur différents critères 
établis de manière non exhaustive et définis par les Etats membres conformément 
à leurs pratiques nationales dans le droit national applicable. 

 
 

2.2.2 Promotion des négociations collectives en vue de la fixation des salaires 
 
 

Le Conseil souligne l’importance en Belgique des négociations collectives au niveau 
interprofessionnel, des secteurs et des entreprises et que celles-ci sont menées dans 
le cadre établi entre autres par la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collec-
tives de travail et les commissions paritaires et par la convention collective de travail 
n° 5 et les conventions collectives de travail sectorielles conclues en vertu de cette 
dernière. 
 
 

2.2.2.1 Principe de non-ingérence 
 
 

- Le Conseil constate que l’article 5, § 1 de l’avant-projet de loi soumis pour avis 
prévoit que les organisations représentatives de travailleurs et d’employeurs par-
ticipant ou souhaitant participer à la négociation collective s’abstiennent de toute 
ingérence mutuelle, par leurs représentants ou membres, dans la constitution, le 
fonctionnement ou l’administration de leurs organisations respectives. 

 
 

Selon l’exposé des motifs, cette disposition a pour objectif de combler une lacune 
car aucune disposition légale ne prévoit, en droit belge, la protection des organi-
sations représentatives des travailleurs et des employeurs contre toute ingérence 
mutuelle, comme l’exige l’article 4.1, point d) de la directive. 
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- Le Conseil peut marquer son accord pour inscrire le principe de non-ingérence 
dans une disposition légale. 

 
 

Il rappelle toutefois que ce principe ressort, non seulement de la directive relative 
à des salaires minimaux adéquats, mais aussi des conventions de l’OIT n° 87 sur 
la liberté syndicale et la protection du droit syndical, 1948 (et en particulier son 
article 3.2) et n° 98 sur le droit d'organisation et de négociation collective, 1949 (et 
en particulier son article 2), respectivement ratifiées par la Belgique en 1951 et en 
1953.3 
 
 
Ces deux derniers instruments internationaux prévoient en effet le principe de non-
ingérence mutuelle mais aussi des autorités publiques. La disposition légale envi-
sagée devrait donc être complétée sur ce point. 
 
 
En outre, une référence aux deux conventions susvisées de l’OIT devrait être ajou-
tée dans l’exposé des motifs. 
 
 

-  Par ailleurs, le Conseil rappelle que le principe de non-ingérence et le concept de 
liberté syndicale selon l’OIT ne dispensent pas les travailleurs, les employeurs et 
leurs organisations représentatives respectives de respecter la légalité. La législa-
tion nationale ne devra porter atteinte ni être appliquée de manière à porter atteinte 
aux garanties prévues par la convention n° 87 de l’OIT. (article 8 de la Convention 
n° 87 précitée). 
 

 
- De plus, le Conseil rappelle que le principe de non-ingérence mutuelle relève de 

longue date des pratiques nationales belges, notamment en matière d’élections 
sociales. L’inscription du principe de non-ingérence mutuelle dans une loi ne doit 
par conséquent pas modifier les pratiques et les principes généraux existants. 
 
 
Ainsi notamment, son avis n° 453 du 25 juillet 1974 constitue une illustration du 
principe de non-ingérence mutuelle entre organisations représentatives des tra-
vailleurs d’une part et entre ces dernières et les organisations représentatives 
d’employeurs d’autre part. Dans cet avis, le Conseil estime en effet que la législa-
tion sur les conseils d’entreprise ne devrait pas en tout état de cause, être appli-
quée aux organisations représentatives des employeurs et des travailleurs au sens 
de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les com-
missions paritaires. Le Conseil rappelle à cet égard l’engagement pris par les or-
ganisations représentées en son sein de ne pas déposer de liste de candidats, 
pour la constitution de conseils d’entreprise, au sein de leurs instances respec-
tives. 

  

                                                
3 Le concept de liberté syndicale selon l’OIT vise la liberté d’association tant des travailleurs que des 

employeurs et il en va de même concernant la protection du droit syndical (« freedom of associa-
tion »). 
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- Le Conseil estime par conséquent que l’article 5 § 1er de l’avant-projet de loi devrait 
être rédigé comme suit : « Les organisations représentatives de travailleurs et 
d'employeurs s'abstiennent de toute ingérence mutuelle, par leurs représen-
tants ou membres, dans la constitution, le fonctionnement ou l’administra-
tion de leurs organisations respectives. »  

 
 
 « De même, les autorités publiques s'abstiennent de toute ingérence dans la cons-

titution, le fonctionnement ou l’administration des organisations représentatives de 
travailleurs et d'employeurs » 

 
 
- Enfin, le Conseil demande que le principe de négociation de bonne foi soit égale-

ment ancré dans la législation, ce qui implique de modifier l’article 5, § 1er de 
l’avant-projet de loi afin de le viser expressément. 
 
 

2.2.2.2 Facilitation de l’exercice du droit à la négociation collective en vue de la fixation des 
salaires 

 
 

- Le Conseil constate que l’article 5, § 2, alinéa 1er de l’avant-projet de loi soumis 
pour avis prévoit que l’employeur donne aux délégués des organisations repré-
sentatives des travailleurs participants ou souhaitant participer aux négociations 
collectives, la possibilité d’avoir tous les contacts nécessaires avec lui-même, ses 
mandataires et préposés et avec les travailleurs pour mener à bien les négocia-
tions collectives, sans affecter le bon fonctionnement de l’entreprise.  

 
 

L’exposé des motifs précise que le libellé de cette disposition tient compte de la 
formulation de la directive mais aussi des conclusions du Comité européen des 
droit sociaux concernant l’article 5 de la Charte sociale européenne (qui porte sur 
le droit syndical) et des décisions du Comité de la liberté syndicale de l’OIT con-
cernant les convention n° 87 et n° 98 précitées. 
 
 
L’article 5, § 2, second alinéa prévoit qu’une convention collective de travail peut 
préciser les modalités « de cet accès au lieu de travail ». Selon l’exposé des mo-
tifs, cette disposition vise les conventions collectives de travail tant interprofession-
nelles que sectorielles ou d’entreprise. 
 
 

- Le Conseil indique avoir examiné l’article 5, § 2 de l’avant-projet de loi au regard 
de la convention collective de travail n° 5 du 24 mai 1971 concernant le statut des 
délégations syndicales du personnel des entreprises et des autres conventions 
collectives de travail pertinentes du Conseil contenant des dispositions concernant 
les moyens et les facilités à accorder aux représentants des travailleurs afin d’exer-
cer leurs missions. 
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Le Conseil estime que la négociation des salaires est une matière qui relève de la 
compétence des interlocuteurs sociaux. Par conséquent, elle ne doit pas être ré-
glée par la loi. 
 
 
Il se propose par conséquent de travailler à une recommandation basée sur la 
CCT n° 5, à finaliser avant la mi-novembre 2024. 
 

 
2.2.2.3 Le seuil de 80 pourcent de couverture des négociations collectives  
 
 

Le Conseil relève que les articles 6 et 7 de l’avant-projet de loi fixent le cadre et la 
procédure d’élaboration d’un plan d’action si le seuil de 80 pourcent de couverture 
des négociations collectives n’est pas atteint.  
 
 
Il tient d’emblée à marquer sa satisfaction quant au taux de couverture de la négocia-
tion collective atteint par la Belgique, celui-ci atteignant près de 96%4. 
 
 
Il souligne que les partenaires sociaux à tous les niveaux mettront tout en œuvre pour 
maintenir et préserver à l’avenir ce modèle qui offre un taux élevé de couverture par 
la négociation collective.  
 
 
Il demande en outre au gouvernement de ne prendre aucune mesure qui aurait pour 
conséquence de réduire ce taux de couverture des négociations collectives.  
 
 
Compte tenu de ce taux élevé de couverture et la volonté du Conseil de le maintenir 
à ce niveau, le Conseil ne peut que constater le caractère très détaillé et théorique 
de ces dispositions, visant avant tout à mettre la législation nationale en conformité 
par rapport au prescrit de la directive européenne. Il estime néanmoins positif que 
l’avant-projet de loi lui donne l’initiative pour l’établissement d’un plan d’action dans 
l’hypothèse où le taux de couverture de la négociation collective devait chuter sous 
les 80%. 
 
 
Le Conseil se demande toutefois s’il ressort suffisamment du texte de l’avant-projet 
de loi que le taux de couverture de 80% vise le niveau national.  
 
 
Il ressort à cet égard du rapport du groupe d’experts européen que dès qu’un travail-
leur est couvert par une convention collective de travail, indépendamment du niveau 
auquel celle-ci est conclue, ce travailleur sera considéré comme couvert par la négo-
ciation collective.  
 

  

                                                
4  Base de données OCDE - https://stats.oecd.org/index.aspx?DataSetCode=CBC 
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Il estime cependant que, dans un souci de clarté et de sécurité juridique, cette préci-
sion devrait être apportée en référence à l’article 4.2 de la directive européenne et 
propose dans ce cadre de préciser dans le titre de la section 2 que le seuil de 80 
pourcent de couverture des négociations collectives doit être atteint au niveau natio-
nal et interprofessionnel. 
 

 
2.2.2.4 Période de détermination du taux de couverture des négociations collectives 
 
 

Le Conseil prend note du fait que l’article 8 de l’avant-projet de loi dont saisine prévoit 
actuellement que « le Conseil est informé quant à la détermination du taux de cou-
verture des négociations collectives ». 
 
 
Le Conseil demande à ce que le rôle des partenaires sociaux soit renforcé par rapport 
à ces thématiques qui le concernent au premier plan en le consultant sur cette ques-
tion. Il invite dès lors le gouvernement à adapter le libellé de la disposition de la ma-
nière suivante : « le Conseil est consulté quant à la détermination du taux de couver-
ture des négociations ». 
 
 
Par ailleurs, le Conseil estime que la place actuelle de cette disposition de l’avant-
projet de loi n’est pas opportune car elle laisse sous-entendre que la détermination 
périodique du taux de couverture ne devrait être réalisée que dans l’hypothèse où le 
taux de couverture tombe sous les 80 pourcent.  
 
 
Il plaide dès lors pour déplacer cette disposition avant l’article 6 de l’avant-projet de 
loi tout en y précisant que cette évaluation aura lieu tous les deux ans, quel que soit 
le taux de couverture constaté.  

 
 
2.2.3 Possibilité élargie de conclure une convention collective relative aux salaires mini-

maux 
 
 

Le Conseil relève que l’avant-projet de loi dont saisine prévoit en son article 9 la pos-
sibilité pour les partenaires sociaux du Conseil national du Travail d’étendre le champ 
d’application d’un salaire minimum conventionnel par le biais d’une nouvelle conven-
tion collective de travail conclue au niveau interprofessionnel ou par l’extension du 
champ d’application des conventions collectives de travail interprofessionnelles exis-
tantes, au bénéfice des catégories de travailleurs se situant entre le secteur public et 
le secteur privé et qui ne sont actuellement  couvertes ni par la loi de 1968 ni par la 
loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syn-
dicats des agents relevant de ces autorités.  
 
 
Le Conseil partage l’objectif de couverture maximale des travailleurs poursuivi par 
l’instauration de cette mesure et estime que tout devra être mis en œuvre pour régler 
cette absence de couverture de certains groupes de travailleurs. 
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Le Conseil note également des informations fournies par l’administration et la cellule 
stratégique du ministre du travail que cette zone grise concernerait des groupes de 
travailleurs se situant avant tout au niveau des institutions qui gravitent autour des 
institutions des services publics, tant au niveau fédéral, que des Communautés et 
Régions. 

 
 

Compte tenu des premiers travaux d’identification de ces groupes par l’administration, 
le Conseil invite l’administration et les autorités compétentes au niveau du secteur 
public à poursuivre les travaux d’identification de ces groupes et à ce que ces der-
nières prennent en premier lieu les mesures nécessaires de façon à couvrir l’en-
semble des travailleurs qui relèvent du secteur public.  

 
 
Il rappelle que si, sur la base de cet exercice d’identification, les travailleurs non cou-
verts par la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques 
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, sont identifiés comme relevant du 
secteur privé, ceux-ci sont par conséquent automatiquement couverts par la loi du 5 
décembre 1968.  
 
 
Enfin, il souhaite être tenu informé des résultats de ces travaux d’identification. En 
effet, s’il ressort qu’au terme de cet exercice d’identification, des zones grises subsis-
tent, le Conseil se propose, le cas échéant et si cela s’avérait nécessaire, de réexa-
miner cette question à son niveau.  
 
 
Enfin, outre l’absence de vision claire quant aux travailleurs visés, la mise en place 
d’un tel régime supplétif soulève selon lui de nombreuses questions, notamment en 
termes de légitimité des membres représentant les organisations d’employeurs à 
prendre des mesures pour des groupes dont ils ne disposeraient pas de la représen-
tativité. 
 
 
Le Conseil n’étant à ce stade pas en mesure de juger de l’étendue du champ d’appli-
cation de cette disposition, il demande que celle-ci soit retirée du dispositif de l’avant-
projet de loi.  
 
 

2.2.4 Information relative à la protection offerte par des salaires minimaux 
 
 

Le Conseil relève que l’article 10 de l’avant-projet de loi formalise l’existence de bases 
de données sur les salaires minimaux conventionnels et l’information sur la protection 
des salaires minimaux disponibles sur le site internet du SPF Emploi. 
 
 
Le Conseil n’a pas de remarques à formuler par rapport à cette disposition propre-
ment dite. 
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2.2.5 Suivi et collecte des données  
 

 
Le Conseil constate que l’article 10 de la directive européenne prévoit que les Etats 
membres fournissent, tous les deux ans, avant le 1er octobre de l’année de déclara-
tion, des données et informations concernant : 
 
 
« -  le taux de couverture des négociations collectives et l’évolution de cette couver-

ture ; 
 
 
 -  pour les salaires minimaux légaux: i) le niveau du salaire minimum légal et la part 

des travailleurs couverts par ce salaire; ii) une description des variations et rete-
nues existantes, ainsi que les raisons de leur introduction et la part des travail-
leurs couverts par les variations, dans la mesure où les données sont disponibles;  

 
 

- pour la protection offerte par des salaires minimaux prévue uniquement par des 
conventions collectives: i) les taux de rémunération les plus bas prévus par des 
conventions collectives couvrant les bas salaires ou une estimation de ceux-ci, 
si les autorités nationales compétentes ne disposent pas de données précises, 
et la part des travailleurs couverts par ces conventions ou une estimation de 
celle-ci, si les autorités nationales compétentes ne disposent pas de données 
précises; ii) le niveau des salaires versés aux travailleurs n’étant pas couverts 
par des conventions collectives, ainsi que le rapport entre ce niveau et celui des 
salaires versés aux travailleurs couverts par des conventions collectives. » 

 
 
Dans le cadre de ces collectes d’informations, des données anonymisées, objectives 
et transparentes doivent également être garanties. 

 
 

Il renvoie par ailleurs à son avis n° 2.369 dans lequel le Conseil estime qu’il serait 
utile d’examiner dans quelle mesure certains suivis et collectes existants pourraient 
être améliorés, notamment en matière sectorielle.  

 
 

Quant à la collecte des informations sur les salaires conventionnels, il indique, après 
examen suite à son avis précité, qu’il dispose de données salariales récentes.  
 
 
Par ailleurs, les données de l’enquête sur la structure des salaires datent de 2021. 

 
 

Le Conseil réitère son souhait qu’il y ait davantage de collaboration entre tous les 
acteurs concernés par la thématique des salaires, à savoir outre lui-même, l’ONSS 
(à la source des données concrètes en matière de salaire minimum), le SPF Emploi 
(pour les données collectées au niveau sectoriel) et le Conseil Central de l’Economie, 
et ce, afin de disposer de données salariales actuelles et pertinentes dans le cadre 
de la transposition de la directive européenne.  
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Enfin, le Conseil réitère le constat selon lequel les informations relatives au taux de 
couverture de la négociation collective manquent parfois de clarté. Il souhaiterait dès 
lors pouvoir être pleinement consulté et disposer d’informations plus détaillées et 
transparentes lorsque ces statistiques lui sont communiquées, ce qui ne peut que 
profiter à tous les acteurs concernés. 
 
 

2.2.6 Droit à la réparation et à la protection contre un traitement défavorable 
 
 

Le Conseil constate que l’article 11 de l’avant-projet de loi précise la notion de plainte 
à appliquer dans le cadre de cette disposition. 
 
 
Il plaide pour que soit précisé dans l’exposé des motifs que sont également visées 
les plaintes introduites par le travailleur par l’intermédiaire de son organisation repré-
sentative. 
 
 
Quant à l’indemnité à appliquer en matière de protection contre le licenciement et de 
protection contre un traitement défavorable, le Conseil propose, aux articles 11 et 12 
de l’avant-projet de loi, l’introduction d’une fourchette équivalent au salaire de 4 à 6 
mois en cas de licenciement et de 2 à 3 mois en cas de traitement défavorable. 
 

 
2.2.7 Remarque technique transversale 

 
 

Le Conseil fait remarquer que différentes terminologies sont employées en français 
dans l’avant-projet de loi de transposition (articles 3,6°, 6, 7 et 8) pour faire référence 
au taux de couverture des négociations collectives. Il demande que la terminologie 
« taux de couverture » soit utilisée de manière uniforme dans l’ensemble du texte, 
conformément au texte de la directive européenne.  
 

 
*** 

 
 

Le Conseil fait savoir que, vu la nature essentiellement conventionnelle de la fixation 
des salaires minimaux, il se réserve la possibilité d’évaluer dans une phase ultérieure 
de ses travaux l’impact de la directive sur les instruments conventionnels qui relèvent 
de sa compétence. 
 

 
*** 

 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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